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@ ﬁ/ Colori rivestimento / Colours / Couleurs / Farben / Colores

C0D. 01 = Colore Bronzo - Color Bronze
- Couleur bronze - Farbe Bronze - Bronce
del Color

(0D 02 = Colore argento - Color silver -
Couleur argentée - Versilberte Farbe - Color
plateado

(0D 04 = Legno colore noce scuro - Dark
walnut coloured wood - Bois couleur noyer
foncé - Holz Farbe NuBbaum dunkel - Madera
color nogal oscuro

(0D 05 = Legno colore noce chiaro - Light
walnut coloured wood - Bois couleur noyer
clair - Holz Farbe Nufbaum hell - Madera
color nogal claro

(0D 07 = Legno grezzo non fratfato (do
verniciare) - Untreated raw wood (o be
painted) - Bois brut non traitée (étre peint)

- Unbehandelte Rohholz (zum lackieren)

- Madera cruda no tratada (Debe ser pintada)

(0D 08 = Inox - Stainless steel - Acier
inoxydable - Rostfreier Stahl - Acero
inoxidable

0D 09 = Bianco lamiera - White sheet -
Tole blanche - Weifies Blech - Chapa blanca

0D 10 - SP = Senza pannello - Without
panel - Sans panneau - Ohne Paneel - Sin
panel

(0D 10 + COD 01 = Senza pannello +
(olore Bronzo - Without panel + Color
Bronze - Sans panneau + Couleur bronze -
Ohne Paneel + Farbe Bronze - Sin panel +
Bronce del Color

(0D 10 + COD 02 = Senza pannello +
Colore argento - Without panel + Color silver
- Sans panneau + Couleur argentée - Ohne
Panegl + Versilberte Farbe - Sin panel +
Color plateado

(0D 04 = Colore noce scuro
Dark walnut color

Couleur noyer foncé

Farbe Nufibaum dunkel
Color nogal oscuro

o=s80080 8 NS

(0D. P: colori decorazione con printatura

(0D 13 = Nero - Black - Noir - Schwarzes -
Negro (RAL 9005)

(0D 13 + COD 02 = Nero (RAL 9005) +
Colore argento - Black (RAL 9005) + Color
silver - Noir (RAL 9005) + Couleur argentée
- Schwarzes (RAL 9005) + Versilberte Farbe
- Negro (RAL 9005) + Color plateado

(0D 17 = Bianco - White - Blonc - Weif; -
Blanco (RAL 9010)

0D 19 = Giallo / Yellow

(0D 23 = Rosso Traffico / Traffic red
(RAL 3020)

(0D 28 = Grigio chiaro - Clear gray - Gris
clair - Helles Grau - Gris claro (RAL 9006)

(0D 33 = Verniciato Bronzo - Painted
Bronze - Painted Bronze - Painted Bronze -
Bronce pintado

(0D 34 = Grigio focus - Grey focus - Gris
focus - Grau focus - Gris focus

(0D 45 = Rosso caravelle - Red caravelle
- Rouge caravelle - Rot caravelle - Rojo
caravelle

(0D 52 = Aragosta - Lobster - Homard -
Hummer - Langosta

0D 53 = Platinum (argento a specchio) -
Platinum (silver mirror polished)

(0D 54 = Gold (oro a specchio) - Gold (gold
mirror polished)

(0D 05 = Colore noce chiaro
Light walnut color

Couleur noyer clair

Farbe NuBbaum hell

Color nogal claro
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(0D 58 = Marrone Focus - Focus brown -
Brun Focus - Braun Focus - Marrdn Focus
(RAL 8003)

(0D 70 = Legno grezzo trattato - Treated
raw wood - Bois brut traifé - Behandelte
Rohholz - Madera cruda fratada

(0D 87 = Legno colore Grey Ash - Grey Ash
coloured wood - Bois couleur Grey Ash - Holz
Farbe Grey Ash - Madera color Grey Ash

(0D 88 = Legno colore Frassino - Frassino
coloured wood - Bois couleur Frassino - Holz
Farbe Frassino - Madera color Frassino

(0D 91 = MDF grezzo (medium density) -
Raw Medium Density

(0D 92 = Legno colore Wenge - Wenge
coloured wood - Bois couleur Wengé - Holz
Farbe Wengé - Madera color Wengé

(0D 92 + COD 01 = Legno colore Wengé
+ Colore Bronzo - Wengé coloured wood +
Color Bronze - Bois couleur Wengé + Couleur
bronze - Holz Farbe Wengé + Farbe Bronze -
Madera color Wengé + Bronce del Color

(0D 94 = Legno acero - Maple colour -
Couleur de érable - Ahornholzfarbe - Color
del arce

(0D 96 = Legno colore Arfic Pine - Arfic Pine
coloured wood - Bois couleur Artic Pine - Holz
Farbe Artic Pine - Madera color Arfic Pine
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Leg en d a Symbols

o

Modello / Model / Modgle
Modell / Modelo

Temperatura / Temperature / Température
Temperatur / Temperatura

Peso netto / Net weight / Poids net
Nettogewicht / Peso nefo

Capacitd / Capacity / Capacité
Kapazitit / Capacidad

Potenza elettrica nominale / Electric rated power
Puissance électrique nominale / Elektrische Nennleistung
Potencia eléctrica nominal

Potenza frigorifera / Cooling capacity
Puissance frigorifique / Kuhlleistung
Potencia frigorifica

Voltaggio di serie / Standard voltage
Voltage standard / Serienmissige Spannung
Voliaje en serie

Refrigerazione / Refrigeration / Réfrigération
Kihlung / Refrigeracion

Refrigerazione ventilata / Ventilated refrigeration
Réfrigération ventilée / Beliiftete Kihlung
Refrigeracion venfilada

Refrigerazione statica / Static refrigeration
Réfrigération statique / Statische Kihlung
Refrigeracion estatica

Refrigerazione agitata / Fan assisted refrigeration
Réfrigération froublée / Geschittelte Kuhlung
Refrigeracion estdtica con seudo-ventilador

Tipo di shrinamento / Defrost type / Type de
dégiviage / Abtauungsart / Tipo de descongelacion

Shrinamento automatico a gas caldo /
Dégivrage automatique a gaz chauffante / Automatische
Abtaung mit heissem Gas / Automatic defrosting with
hot gas / Descongelacion automatica con gas caliente

Shrinamento automatico elettrico / Dégiviage
automatique électrique / Elekirische automatische
Abtaung / Electric automatic defrosting / Descongela-
cion automatica electrica

Shrinamento automatico a pausa / Dégiviage
aufomatique @ pause thermostatique / Elektrische
Abtaung auf thermostatischer Pause / Automatic
defrosting by thermostatic pause / Descongelacion
qufomatica con pausa fermostatica

Shrinamento automatico con inversione di
ciclo / Dégivrage automatique @ inversion du cycle /
Automatische Abtaung mit reverse Zyklus / Automatic
defrosting by cycle inversion / Descongelacion automati-
ca con inversion de ciclo

Shrinamento manuale / Manual defrosting
Dégiviage manuel / Manuelles Abtaven
Descongelacion manual

Evaporazione H,0 di shrinamento / Evaporation
of defrost water / Evaporation eau de dégiviage /
Verdunsten des Auftauwassers / Evaporacion agua
descongelacion

Gas refrigerante / Cooling gos / Gaz réfrigérant
Kihlgas / Gas refrigerante

Luce / Light / Lumiére
Licht / Luz

Serratura / Lock / Serrure
Schloss / Ceradura

Potenze resistenze Bain-Marie / Bain-Marie
heating elements power / Puissance des resistances
Bain-Marie / Leistung der Wasserbadheizkdrper /
Potencia resistencias Bafio Maria

1’
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Umidita / Humidity / Hygrometrie
Luftfeuchtigkeit / Humedad

Lattine / Cans
Boites / Dosen / Latas

Bottiglie / Bottles
Bouteilles / Flaschen / Botellas

Ripiani a griglia / Grating shelves
Etageres a grile / Gitter-Faicher / Repisas enrejadas

Ripiani in cristallo / Crystal plates
Tablettes en cristal / Glasteller / Estantes de cristal

Ripiani esagonali / Hexagonal shelves
Etagéres hexagonals / Hexagonale Auflagen
Estantes hexagonales

Ripiani rotanti in vetro / Rotafing glass shelves
Erageres fournantes en verre / Drehbare Glasfdcher
Repisas giratorias de vidrio

Bacinelle / Trays / Cuvettes
Schalen / Bandejos

Dimensioni nette / Net dimensions
Dimensions netfes / Net Dimensionen
Dimensiones netas

Pralineria / Chocolate / Pralinerie / Praline /
Chocolate

Pasticceria / Pastry / Patisserie / Konditorei /
Pasteleria

Gelateria / Ice Cream / Glacier / Eisdiele / Heladeria

Gastronomia / Gastronomy / Gastronomie /
Delikatessen / Gastronomia

Temperatura ambiente / Room temperature / Tem-
perature ambiante / Raumfemperatur / Temperatura
ambiente

Banco cassa / Cash desk / Meuble pour caisse /
Geldschrank / Mueble cajo

Pesce fresco / Fresh fish / Poisson frais / Frischer
Fisch / Pescado fresco

Macelleria / Butcher / Boucherie / Metzgerei /
Carniceria

Pasta fresca / Fresh pasta / Pates fraiches / Frische
Teigwaren / Pasta fresca

Vino / Wine / Vin / Wein / Viino

Bevande / Drinks / Boissons / Getriinke / Bebidas
Birra / Beer / Biere / Bier / Cerveza
Gastronomia calda / Hot gastronomy / Gastrono-
mie chaud / Warme Kiiche / Gastronomia caliente
Pizza / Pizza / Pizza / Pizza / Pizza

Bassa temperatura / Low temperature / Basse

température / Niedertemperatur / Baja temperatura

Yogurt / Yogurt

1
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Legenda Sigle / Abbreviations Legend

Numero porte per tavolo

Num. (Es. 3P- Tavolo con 3 porte)

Numero di temperature per vetrine vino

v U (Es. 2TV - Vetrina funzionante con 2 temperature)

Numero porte per tavolo

Aum. V (Es. 3V - Tavolo con 3 porte)

ISP Vetrina che funziona a temperatura positiva o negativa

Bain-maire, macchinain cui le bacinelle sono scaldate a

M .
bagnomaria

Armadio a bassa temperatura porta cieca con refrigerazio-

SIS ne agitata

ERNORN Vetrina a bassa temperatura con ripiani in cristallo

ERRVAN Vetrina a bassa temperatura ventilata con ripiani agriglia

Macchina con vetro dritto

DN Dry Aged, vetrina specifica per lafrollatura della carne

FG Full Glass, porta strutturale in vetro

G Vetrina atemperatura positiva ventilata con ripiani agriglia

[E]2R Vetrina a bassatemperatura statica con ripiani fiss evaporanti

GN Macchina predisposta per contenere bacinelle gastronorm

(S Vetrina a temperatura positiva statica con ripiani agriglia

(E\VARN V/etrina a temperatura positiva ventilata con ripiani agriglia

Macchina da incasso

(=6 Kit pieno carico

M Buffet/drop-in con cappa motorizzata

N1 Espositore con un livello neutro

N2 Espositore con due livelli neutri

Macchina per posizionamento a parete

PS Macchina con porte scorrevaoli

Vetrina atemperatura positiva ventilata con ripiani in cristallo

Vetrina bassa a temparatura positiva ventilata con ripiani
incristalo

Vetrinaatemperatura positiva ventilata con ripiani rotanti in vetro

RULEA Espositore con un livello riscaldato

PR Espositore con due livelli riscaldato

SN Vetrina a bassa temperatura ventilata con ripiani rotanti in vetro

Vetrina a temperatura positiva ventilata con ripiani rotanti
in vetro eripiani agriglia

Banchi gelato con riserva

IH{EO8N Banchi gelato con riserva e cella separata

RX Reflex, interno in acciaio lucidato a specchio

M acchina senza gruppo motore, predisposta per impianto
adistanza

SP M acchina senza pannelli

7

Macchina self-service

VC Banchi con vetro curvo

<

e B e

D Banchi con vetro dritto

\VAp]:B Banchi con vetro dritto basso

Vetrina buffet con vetri scorrevoli lato operatore e vetro

RS fisso lato cliente

\a) Vasca ventilata

VU

<
)
>
@
8
=J
<
3
e}
c
=
8

Number of doors for each counter table

MU £, 3p- Tablewith 3 doors)

Number of temperatures for each wine cabinet

um. TV (Ex. 2TV - Wine cabinet performing 2 temperatures)

Number of doors for each counter table

MR (Ex. 3V - Table with 3 doors)

BIS Display cabinet performing positive or negative temperature

BM Basins heated by bain-maire system

Static with fan assistance, low temperature cabinet with

ETRC blind door

RNOR \/entilated display freezer with crystal shelves

SRRYARN Ventilated display freezer with wiring shelves

B showcase with flat glass

DA “Dry Aged”, specific display cabinet for dr-aged meat

FG “Full Glass’, structural glass door

G Ventilated display chiller with wiring shelves

Static display freezer with fixed evaporating shelves

GN Equipment arranged to host gn basins

GS Static display chiller with wiring shelves

GV Ventilated display chiller with wiring shelves

Built-in equipment

(EOR Full load basins kit

M Buffet/drop-in with motorized hood

N1 Display cabinet with one neutral level

N2 Display cabinet with two neutral levels

Equipment to be positioned at the wall

PS Equipment with dliding doors

Ventilated display chiller with crystal shelves

Ventilated low display chiller with crystal shelves

Ventilated display chiller with rotating glass shelves

RUIERN Display cabinet with one hot level

RZUR Display cabinet with two hot levels

SR Ventilated display freezer with rotating glass shelves

Ventilated display chiller with rotating glass shelves and
wiring shelves

|ce-cream showcase with reserve room

H{EO8 | ce-cream showcase with reserve room and storage room

RX “Reflex”, inside in stainless steel bright mirror finishing

Equipment without compressor, aready arranged for
remote system

Display cabinet without panels

7
&
g
|8
=
=
=
g

Showcase with curved glass
Showcase with flat glass
\ABI2RN Showcase with low flat glass
VES Buffet with sliding glass doors on operator side and fixed

glasson client side

VT Ventilated tank

Display cabinet with just one comparment

PYCCHUAMPOEKT
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Profili di serie / Standard profiles

Colore Bronzo Colore argento
Color Bronze Color silver
Couleur bronze Couleur argentée
Farbe Bronze Versilberte Farbe
Bronce del Color Color plateado

@ oo @ coi.02

Optional:

Linee speciali / Special lines / Lignes spéciales / Spezielle Serien
. { =t I

.

Lfﬂéc'lﬁg'old & Cod.54 [inea r,atfnum & Cd.53
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Cod. 04

Profili e carenatura
colore noce scuro.
Dark walnut coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur noyer foncé.
Profile und Verkleidung

Farbe NuBbaum dunkel.

COD. P: PRINTATURA COLORI LEGNO

| Decoration wood colors / Décoration couleurs bois / Dekor holz farben / Decoracién colores de madera

Cod. 05

Profili e carenatura
colore noce chiaro.
Light walnut coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur noyer clair.
Profile und Verkleidung
Farbe NuBbaum hell.

Perfil y carenado
color nogal oscuro.

Perfil y carenado
color nogal claro.

‘* CO LOR' RAL | RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL

Cod. 22
Rosso RAL 3001

Cod. 17
Bianco RAL 9010

Cod. 13
Nero RAL 9005

Cod. 19
Giallo RAL 1023

Cod. 37
Verde RAL 6024

Cod. 38
Azzurro RAL 5015

Altri colori a richiesta. Other colours at request. Autres coleurs selon demande. Andere farben zum auf wunsch. Otros colores segun pedido.

o~

COLORI LEGNO

/ Wood colors / Couleurs bois / Holz farben / Colores de madera

T

Cod. 70  Legno grezzo tratfato
Treated raw wood

Cod. 05

Cod. 07 Legno grezzo non tratfato (da vericiare) RAL  Qualsiasi colore o tabella RAL
Untreated raw wood (fo be painted) Any chort colour RAL

Cod. 04

Bois brut traité Bois brut non traitée (Etre peint) Couleur quelcongque au tableau RAL
Behandelte Rohholz Unbehandelte Rohholz (aus Lack) Jede Farbe zu Tabelle RAL
Madero cruda fratada Madera cruda no tratada (Debe ser pintada) Cuclquier RAL

/
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PICCOLI ESPOSITORI

Small displays




Espositori Orizzontali PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

O ¥

LED
di serie

2 = ibahe o
Fuos @ s w00 v & wo 0

4
< 1072660467 17 % disere

Dafi di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo @ MAX = (25°C-% U.R. 60)
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PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays
——

9

Espositori Orizzontali

Ak

=
'y '-Ei?hl.

Colori standard
Standard colors

LED
serie

mm. (lexH) DI SERIE

e | R 2 e ],
TR TR L AOE IE I
< Micagel 4O n 107265601467 - -0 1/3 230v/l/50Hz RiDdg - s

h.100 o 150 mm.

PYCCHUAMPOEKT

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
WWW.Ip.ru



10 Espositori Orizzontali PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

minigel

Leds di serie
LEDs standard

Colori standard
Stanaard colors

]

(0D. 09

i

Colori standard

Standard colors
€oD. 09
& o = - S
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.
- - n° 1 mm. 340x470 LT3 A LED
Minigel 18| 810SINIS0 | %5 o e o070 | 183 | 65 | TR MAN 230v/1/50Hz | S | RI3d4a 45 | - di serie
Dominante 100 G £ /4001052436510 100 | n°2mm.710x320 | 260 | 80 f"fﬂ AT | 230v/1/50Hz | &% | R134a | 42 di serie

Dati di collaudo ® Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.Ip.ru



PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays Espositori Orizzontali

puntogel 50 puntogel 90

Colori standard
Standard colors

o puntogel 90 spot

T y = A |« S
T I £ 8 &8 eEs 72 828&l
°C mm. (LxPxH) | Lt. DI SERIE Watt H,0 Kg

Purtogel 50 “ N SOSEN | 0 2mm 4010 1 SE W 30/ A RSk 40 Disede g

> 2 mm. 488x420 R
Puntogel 90 N 1B 610000670 90 | poymascany | 190 SEE N 2301500 A R 49 Diseie oo
Puntogel 50 Spo o e | S0 we2mm 0210 10 S W B0/ A KM 42 Dissie 40
Puntagel 90 Spot © 0l 0sHeR | 6 °3mm 48R0 20 SE WM 0/ A Rk S| Disede gl

Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCKUH NPOEKT

WWW.rp.ru



12

Espositori Orizzontali

PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

MICROGEL ST

MICROGEL 2 MICROGEL 3

MICROGEL 4

104 722 10 897

ACCESSORI/ ACCESSORIES:

Lt. 2,5- mm 180 x 165 h. 120
Lt.5-mm 360 x 165 h. 120
Lt.7 - mm 360 x 165 h. 150

Le vaschette sono fornite a richiesta
Basins are available on request

ACCESSORI/ ACCESSORIES:

GN 1/3 = mm. 325 x 175 h. 100
GN 1/3 = mm. 325 x 175 h. 150

MICROGEL 2 GN MICROGEL 3 GN MICROGEL 4 GN
104 722 <10 897 1072
0 ) — ‘
e TN | e DR | | 100 13
SRR SR SRR 7& 150
AR . SRR I R S
S ] b
o || SholeRetntt b b
2T o T =) SR =

Le vaschette sono fornite a richiesta
Basins are available on request

——se0—— a0}~
30
=

415 5 190,
60— 55—
A

PUNTOGEL 90

580*»\
610 I 540
55> HSOO‘HLSS 40

DOMINANTE 100 G PUNTOGEL 50

570 20
o 60> 450 > <60 | <450
C,H- ] L o] [ 210
o gl

53 w || g ! I e
[yi= L | 88 g =

420 4 L—71—) 8 i <1210

L 436 — 1052 =

PUNTOGEL 50 SPOT PUNTOGEL 90 SPOT

q

670 ———>

650
05—

610 i 555 |
= !
9
% 90— | 570 T B
S W
500 ——
g —a&0— |'T g
©
azmi 83 @ 2 B w02
ey o
<210~ l l L l
T T Y T L T

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays Espositori Orizzontali 13

linus 150

Colori standard

Stanaard colors
(0D. 53

Struttura inox + alluminio lucido / Stainless steel frame + polished aluminium
Structure inox + aluminium brillant / Inox Struktur + Aluminium wei / Estructura en acero inox + aluminio lustroso

0 F | 2 8] O |8 =82 7 8D & T

°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. H.0 Kg.

Linus 100 | 2% +4/+10 | 800x438x734 | 100 n°1mm. 685x292 | 320 | 70 ] 230v/1/50Hz oy R0 70 - dilseedrie
Linus 150 £ | 2% +/+10 | 800x438:934 | 160 | n°2mm. 685292 = 320 | 70 T 230v/1/50Hz e | Ri0da | 85 . dilseedrie
Linus 200 i | g +4/+10 | 10004384934 | 200 | n°2mm.899x292 | 320 | 70 ] 230v/1/50Hz oy R0 95 - dilseedrie

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCKHH NPOENT

WWW.rp.ru



14 Espositori Orizzontali PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

linus 842 dry

Colori standard
Stanaard colors

Cassetto per inserimento acqua

Tray for water

Bac a eau

. Tablett mit Wasser

Struttura inox Bandeja para agua
Stainless steel frame

Structure inox
Inox Struktur
Estructura en acero inox

! b2 8 B Q=@ L 82 e csX
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
Linus 642 Dry __j‘_r.'-“_ _.f?"'! +30/+65 | 625x420x485 | 80 n° 1mm. 578330 | 700 10 - 30v/1/50Hz| - . 26
Linus 842 Dry ,‘_.:?_ _03"._ +30/+65 | 825x420x485 | 100 | n° 1mm.7768x330 | 700 10 - 80v/1/50Hz| - . 09
Linus 1042 Dry _-‘.r.'f_ .f-‘:"j +30/+65 | 1025x420x485 120 | n° 1 mm. 978x330 | 700 10 - 80v/1/50Hz| - . 38

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.Ip.ru



PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays Espositori Orizzontali 15

1 VETRINETTE NEUTRE E RISCALDATE DA BANCO PER BRIOCHES
viennetta R2U DISPLAY CASES NEUTRAL AND HEATED FOR CROISSANTS

Termostato
meccanico esterno
Mechanical
external thermostat

Tasto on-off
On-off switch

Cassettino in acciaio inox per I'acqua,
permette di umidificare la vetrina ed
evitare I'essiccamento dei prodotti espo-
sti / Stainless-steel tray for water, it allows
to humidify the display case and to prevent
drying of the exposed products

ot

Fianchi e portine
in PMMA antiur-
to ad alta traspa-
renza / Sides and
doors in PMMA,
shockproof and
high transparency

viennetta n

Struttura in lamiera acciaio inox 430 a finitura
‘ Z ‘ | ﬂ” ‘ «X \ @ o f | fn | lucida 7 The structure is in stainless-steel 430
— % . (LxPxH) wat | F sheet, polished finish
: A ! i X Resistenza corazzata inox, controllata da un
Vignnetta N1 ﬁﬁ Ambient | 508385160 ) termoséato fino90° Ce ir|1terrut'|core Iurrl}ir(ljoso /
. ) Armored resistance in stainless-steel, controlle
Vignnetta N2 AN et | SOB365K308 |- . 7 by a thermostat until 90°C and light switch Colori standard
i b Standard colors
Viennetta R1U . ,f:l A 430/+60 | 510x369x234 | 200 | 230v/1/50Hz 7 [I]
Viennetta R2U @ ii.'r“i_ +30/+60 | 51043694382 | 200 |230v/1/50Hz 10 0. 08

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCKUH NPOEKT

WWW.rp.ru
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Espositori Orizzontali

PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

7

LINUS 100

N

LINUS 150

e 800 - 410 28
[ 1
r-i 410 28 I
o
W 8 E——
o
54
z = 3 2 ) 5
20/35 20/35
I SN S/ —— T 11 SN = i
| oY LU= OPTIONAL: @ | ‘\""55'|I5'/I 1) OPTIONAL: @
LINUS 200 (" opTioNAL: N
- B Porte scorrevoli su entrambe i lati
r 1000 _Lr — 410 28 Sliding doors on both sides 466 ——
28— 410 28
o R
0 466
2| 410 2
s
8

i—i

3 -
20/35
|E| %\ ?’) ,:‘:i‘ii OPTIONAL: @

\ -3

-

LINUS 1042 DRY

LINUS 642 DRY LINUS 842 DRY

25— |—253 353 353 452 45— é
g T s
————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————— oOd O
o0 800 00 e 400——+
o 825 0 420
- & ki
VIENNETTA N1 VIENNETTA R1U
496
49% f—328—>
] ] 1 ]
' = T iﬂ {l ] 2
RPN ko [& ko | * | o |
508 - 365 510 369
VIENNETTA N2 VIENNETTA R2U
496
- (ll .L I &
3 i [ L N
g R
A o Silv® © 000000 0EDAEYE00IDE
L“ﬁ“&ﬁ‘“ ‘ h—ggs—# & e 306—
; 5 L 5

e=l=
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PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays Espositori Orizzontali 17

orizont

100 q
Argento

Colore di serie: bronzo
Standard colour: bronze
Couleur standards: bronze
Standardfarhe: Bronze
Color estandard: bronce

orizont
150 q

orizont

200 q
Argento

Colore di serie: bronzo
Standard colour: bronze
Couleur standards: bronze
Standardfarhe: Bronze
Color estandard: bronce

PYCCKUH NPOEKT

WWW.rp.ru



18 Espositori Orizzontali PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

orizont

Il fascino delle linee classiche

ORIZONT & una linea di piccoli espositori orizzontali, nata per completare e/o implementare i banconi bar.

La gamma Orizont comprende tre espositori a temperatura positiva (100 Q, 150 Q, 200 Q con capacita di 100, 150 e
200 litri rispettivamente), un espositore self service a temperatura positiva (200 Q SS), un espositore negativo (200
GBT), un espositore neutro (200 Q Neutral) e addirittura un espositore riscaldato (202 Q Hot).

Tutti questi prodotti sono riconoscibili dall'inconfondibile profilo curvo Tecfrigo, nei classici ed eleganti colori bronzo
e argento. Per rendere speciale il vostro espositore, comunque, tutte le vetrine sono personalizzabili a richiesta con
una vasta scelta di colori RAL.

PYCCKWH NIPOEKT

WWW.rp.ru



PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays Espositori Orizzontali 19

The charm of classic design

ORIZONT is a line of small horizontal exhibitors, born to complete and/or implement bar counters.

The Orizont range includes three positive temperature exhibitors (100 Q, Q 150, Q 200 with a capacity of respectively
100, 150 and 200 liters), a self-service positive temperature displayer (200 Q SS), a negative displayer (200 GBT) ,
a neutral displayer (200 Q neutral) and even a heated displayer (202 Q Hot).

All these products are recognizable by the unmistakable curved Tecfrigo profiles, available in the classic and elegant
bronze or silver colors. However, to make them special, all the exhibitors are customizable on request with a wide
range of RAL paintings.

ERIA )

PYCCKWH NIPOEKT

WWW.rp.ru



20  Espositori Orizzontali PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

orizont 200 g SELF SERVICE
Argento

Colore di serie: bronzo / Standard colour: bronze / Couleur standards: bronze / Standardfarbe: Bronze / Color estandard: bronce

=== Con porte scorrevoli e basculanti Self Service
.l:" With sliding and Self Service up-and-over doors

Na E £ 8 d8 a=ges 7 80 6=
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
Orizont 100Q E ; ﬂ +4/+10 | 1000x390x515 | 100 | n° 2 mm. 600x275 — | 3% | 75 21,‘\'& AUT | 230v/1/50Hz a Ri34a | 54  Optional i serie
Orizont 150 Q E 22 /400 1100650615 150 | 00 2 mm. 665330 = | 353 | 75 _"._’f.‘l AT 1230u/1/50Hz E Ri34a | 72  Optional  diserie
Orizont 200 Q E AT /40 120006285725 |1 200 | n°3mm. 765x380 | 498 | 75 :ﬁé AUT | 230v/1/50Hz ;# R404a | 92 | Optional | di serie
Orizont 200 Q Self Service E 22 /4012000280725 200 | 0 3mm. 765380 — | 498 | 75 _‘}'ﬂ AUT1230v/1,/50Hz E Rd04a | 83 | Optional | di serie
Orizont 200 GBT 5l 5718 1200x543¢725 200 | 1° 2 mm. 740x400 550 | 45 “E AN 230v/1/50z &% | R4O0 | 100 - diseie
Orizont 200 Q Neutral S5 M| 00GB7I5 | N0 o2em @510 = 0| - - - B0 - - & - disie
Orizont 202 Q Hot i S| 435/470 | 9006500725 | 200 | p° 2 mm. 830xA90 — | 120 - . - 30v/1/50Hz) - . 35 - | diserie

Dati di collaudo e Test defails ® Détails d'essai ® Prifungsergebnisse © Datos de ensayo © MAX = (25°C-% UR. 60) @  Orizont 200 GBT: MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKUH NPOEKT

WWW.rp.ru



PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays Espositori Orizzontali 21

orizont 200 GBT

/

i

Porte basculanti Self
Service sul lato cliente Lampade riscaldanti
Self Service doors on Warming lamps
client side Lampes chauffantes
Heizungslampen
Lamparas calentadoras

PYCCHUAMPOEKT

WWW.Ip.ru



22 Espositori Orizzontali

PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

ORIZONT 100 Q

ORIZONT 150 Q

600

ORIZONT 200 Q Self Service

ORIZONT 200 Q
1-175#

—

r‘f3704-1
T T UT T R
o 0 4ami | i [ g L 0 4@ | i [ 2 I
L—330 ‘ 670 %390;] 2 ) | 730 Ul :% ] 450 ”‘
1000 433 1100 493
— .= = a— . - 3
s - = i~ S §

700 4}

ORIZONT 202 Q Hot

|

ORIZONT 200 Q Neutral

‘ == ( o
< |l=||0 @i 0| =] / < ll==|l1 @ | mm |
% "
L == > / L == ©
S ! - = vt - -
L 360 J 840 500 — 36047 840 ! ‘ 500 !
1200 528 1200 528

i

700

244

:

(=}

I <im0 = [

4|

oo
I 900 1 J—l‘isoo—>

BN

241

q

900

Ripiani riscaldati
Heated plates

500 —=
528 ——=1

i
'

700

H o L 4 90 H-

<75434"
a
T *
8 8
© f
g
L \ 1
C . — L
f=— 345 1 815 1 ‘470 360475004’1
1200

i,
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PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays Espositori Orizzontali

snoopino

: S\ Porte scorrevoli
1L (1) stiding doors

Porte scorrevoli

o~ Sliding doors —
E Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

N° 2 ripiani in plexiglass

No. 2 plexiglass shelves D [D Q

(0D. 02 (0D.01  RAL

Leds di serie >
LEDs standard /

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

; I . ‘/,. {?’ ‘ ‘ @ _— gifé g.'::g f i% ‘ D || || ~:y.
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.
Snoopino TS /A0 730628930 | 190 | n°2mm 400x635 0 340 | 75 | = AT 230v/1/50Hz <% | R4O4a | 80 Optonal diLEeDrie

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru
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24 Espositori Orizzontali PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

LEDs standard

Snoopy Q n‘@ﬂ Leds di serie
4

Porte scorrevoli

Sliding doors Saats oo
N° 2 ripiani in plexiglass [:l] [ID
No. 2 plexiglass shelves

(0D. 02 (00.01  RAL
il (da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)
! P 28 0 =g 7 @sEcx
S (o V = |Li4 | 22 | l s 1Y

°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H;0 Kg.

Snogpy Q A 0SB0 W0 e2em T M0 TS AT 280150 Qv Mok 0 opiond D

Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCKUH NPOEKT

WWW.rp.ru



Espositori Orizzontali 25

PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

snoopy GBT %\ Leds di seri
Py () s dsere

Evaporatore statico a
griglie fisse (n° 2)
Static evaporator with
fixed shelves (No. 2)

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

i

(0D. 02 (0D.01  RAL

(daincasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

7 " . - | AW z 225

L b £ |18 B @B @0acsl
C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Snoapy GBT <SR T0GM0 N0 | egmnrdn S0 45 M 80y A R 100 Opind (D

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) .
PYCCKUHU MPOEKT
WWW.rp.ru
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PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

SNOOPINO

/ 556

'—7 5004—1

=]
=

f
I
195 = ~2154-J*195-J

——404—|

L

45—

OPTIONAL:

Porte scorrevoli su entrambe i lati

Sliding doors on both sides

528 ———=
I —
&
e &
— ‘
J
an | i I 8 8
- |
— 8
—a—|||
= | I
oocp || I [ T
660 450——‘
@ ‘i\‘I‘ .:‘E.ii OPTIONAL: @
528 900
[:5004-1 ’—7403—-1 ‘
m T | sy
© 8
[ 1
[ T
an || i I § 8
1 T
774 — 8
~——404 | 1
[ i
1= H T
Lieﬁ();—‘ 4504J

J

é ,
500 %185 7hsoo
s ="
f U
[ Iz |\ ) &
A \ &
L 40— j N —— j
[ S
O [ pol [
450— 45—
OPTIONAL: OPTIONAL:

Porte scorrevoli su entrambe i lati
Sliding doors on both sides

-

Porte basculanti Self Service
Self Service up-and-over doors

%

-
C )& S wow ]

SNOOPY GBT

540

500 4—‘

910 ‘

700

—230—

2 g
[HN
4
8
<
T
W=
oocs E o I
R L 450

‘ )
i ENa
%\ﬁlli‘ A el

(DA INCASSO / BUILT IN | ENCASTRABLE / ZUM EINBAUEN / DE ENCASTRE)
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PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

77

Espositori Verticali
Neon di serie

i
Neon standard B
OPTIONAL.:

l — Spot luminoso

micron |l

Lighting top
— &
r [
" i - ] H -
» TR ’» 4 micron |
' ] (RAL)

|
s bW = = =

.

*'ﬂ‘-.‘ﬂﬂf

micron 1|
(RAL)

1313323232
11322313321
3121313212

Termostato meccanico esterno
Mechanical external thermostat

Termometro meccanico interno
Mechanical internal thermometer

Colori standard
Stanaard colors

Colori optional
Optional colors

i

(00.17 (0.3 C0D.28 RAL

°C | mm. (LPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
Micron | DA /A0 | 4303856734 | 68| p° 2 mm. 3206350 21 |75 "f‘ MAN | 230v/1/50Hz <% | R340 28 - | diserie
Micron 1| SR /40 | 430x3854885 | 93| p° 2 mm. 320x350 261 | 75 SEE NN 2300/1/508 W | RI3a 3 - | diserie
Micron 11 DML /40 4303850105 | 120 po 3 mm. 3204350 21 75 ""f‘ MAN 230v/1/50H <% | R134a 40 - | diserie

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru




Espositori Verticali PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

goloso

Leds di serie
LEDs standard

Q

@ mm. 320
n° 5 ripiani rotanti in vetro
No. 5 rotating glass shelves

Ultimo ripiano
a specchio
Bottom mirror
shelf

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

L

RAL
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.
Goloso T /H0 4304000090 | 100 | 1S g 320 TR R A A TR

Dafi di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo @ MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCKWH NPOEKT
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PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays Espositori Verticali 29

jJunior 120 g

IR

>
»
v
ufd
e
4
B
H
=
H
;5

Colori standard
Stanaard colors

1l

(0D. 01

Colori optional
Optional colors

s

(0D.02  RAL

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

(0D. 04 COD. 05

Y =T ; I 205

els § £ 8 B Qe 7 @05V
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Wait | % U.R. H,0 Kg.

: P . & AT

Junior 2206 S0 SR 10 e 3nm s 40| TS AT 8015 Qe R 76 Opiond

Junior 120 GBT S8 S0RI00 | 10 e3nm00dk0 S0 | 45| S M 801500 A Rk 78 Opiond D

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKUH NPOEKT
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30  Espositori Verticali PICCOLI ESPOSITORI / Small Displays

MICRON I MICRON II MICRON III

L _
3
2 ;_g
2 o 8
i 8 \
] y ‘\7 i
© E .
= 2 =
P = T
o E
T T
8
b 430—

m

GOLOSO JUNIOR 120 G

831 |-—493
o r—— - _
B
1 a |
g
3
° T o T =
g 5 1
I’ = ==
"’L ©
: s g b3 p 3 1
= 1— 550 —J F=—430 +1%450 A
= E
I ) —i
L 40— i )

= i
JUNIOR 120 GBT

T - 49—
g 1 T
L 8 . 180
— 2 w0 || |
N — i
8 L 180 &
7 T
=== é
o
]
= =) <
N
R =

9 e ss0— 430 —=— 450 —~ -
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32 Kubo VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

kubo 250 G

) Leds di serie
LEDs standard

Vetro superiore

panoramico
Panoramic
superior glass
"r:
I_i
= A
_——
&
0
s o
KUBO GBT: &= e )
Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno Evaporatore statico a griglie fisse (n°® 3) AR
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors Static evap orator with fixed shelves (NO 3) “"‘H"h"'_'

(0D.02 (COD.01  (COD.53 (COD.54 (0D. 04 COD. 05

"y E} y — W
i §F 2 & B Q=EiEee 7 828X
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.
AN | R o i A g LED
Kubo 2506 50 B0 B0 e 4nmb00d0) | 516 75 AT 201/ S RO 132 Opiond D
Kubo 250 GBT S B0eS 20 e3nm ki0des | SO A0 SR M B0/ A R0k me Opiod D

Dati di collaudo e Test details @ Défails d'essai ® Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
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VETRI NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSpIayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

kubo expo 300

Leds di serie e

vetro superiore panoramico
LED:s standard and
panoramic superior glass

Apertura della
porta oltre 180°
Opening the door

over 180°

n° 4 ripiani in vetro,
inclinabili con due diverse
angolazioni ed estraibili
No. 4 glass plates,

with two different

tilt angles and removable

Colore standard
Standard color
Centralina elettronica (0D. 53
Electronic control unit
& = p e o | | 0 - 205
T Iz ® 2 e=Es e sEs
°C mm. (LxPxH) t. DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.
Kubo Expo 300 S0 OO0 | 30 o ann 050 S0 | 75| AT 2801500 v R0k 18 Opond gl

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chacolate, pastry, ice cream, gastronomy

kubo 500 G

Argento KUBO G:

\etro superiore panoramico

Panoramic superior glass

WA PRSI N

WP, S

. . P

N Leds di serie
LEDs standard

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno KUBO GBT:
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors Evaporatore statico a griglie fisse (n° 6)
E[H[U [.[l'm .. Static evaporator with fixed shelves (No. 6)
(0D.02 (COD.0T  COD.53 (COD.54  RAL (0D. 04 (COD. 05
o y - — | | r- $925
sl 2 |19 B @Q=me 7 R4SV
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
| R 3 e X oo LED
Kubo 500 G A +2/+10 1 1500x643x1225) 500 | p° 8 mm. 600x400 700 | 75 kil AUT 1 230v/1/50Hz b R404a | 201 | Optionl Tt
Kubo 500 GBT O S8 IS0GIZS S0 | o 630dss B0 A0 | SEE M 2301500 A ROk 180 Opiond D

Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKUH NPOEKT
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VETRI NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSpIayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

kubo 530 g-g

kubo 530 GBT-g

EURONORM
o5 - - = | (o « c 5925
' d 24 18 B LS e v @R as
°( mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
o | 518 (68T 1° 3 mm. 555455 (667 40 (68T) 5™ (GBT) AN (687) + RiOda (GB) )
Kubo 530 GBT-G T 122 2/0(6) 810x643x2020 | 530 1 3 . 60000 (6) 800 0(6) = (6) AT (G) 2300/1/50Hz & RI3ta (6) 193 | Optional disa
Kubo53066 | £ 4™ | 12/410 | 81043200 | 530 1 343 mm. 400400 80 | AT B0/ A K3 | 167 | Opiond ditfeDrie
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

WWW.rp.ru




Kubo VETRINE VERTICALI pratineria, pastcceria, gelateia, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

7
KUBO 250 G KUBO 250 GBT
810 - 810 -
o 1 63—+ i 80— 86—
[ | < s ]|,
‘ H e H X s
5 ¢ i . e i j;
B B = =
M v T - T o
s 695 600 b s ——so0—|
-} ©
[ | Eee v B8 8

KUBO 500 G KUBO 500 GBT

‘ 1500 | . 643 - i 1500
-+ 1 )
I 19 ) 175
j
-
Il H s | H |
Q9 =4 o3 175
o ‘:: =/ % '% & = 1 Iy
f
= jgr, L = 5
——~
,;@? 1 v 0 i ® ] 7
5 -—695#6004 g‘ L ges— 00—
I ] — ] T

Se= - Se=n

KUBO 530 GBT-G

745
=
o

2020
I I
B,
-3
750
2020
T
740 i 1
T
[hS]
NS
g™ &

0 | — J i B
— ¥ J o
810 ! 700 6004J ‘ 810 ‘ 700 r! 60041
ffrrmmn & =) (Il i )
|| P x2 .«Eii || ) ~.}ii

say ey
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VETRINE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

KUBO EXPO 300

1470
1380




38 Esagonali VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSpIayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

midi 190 r
Argento

Maniglie su tutta la lunghezza porte
Large handles along the entire doors length

Versione con colore di serie: bronzo
/ Standard colour version: bronze /
Version couleur standards: bronze /
Standardfarbe-\ersion: Bronze / \Ver-
sion en color estandard: bronce

Leds di serie
LEDs standard

@ mm. 465
n° 5 ripiani rotanti in vetro
No. 5 rotating glass shelves

Ampio accesso
tramite doppia

porta
Wide access
through double
door
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
Centralina elettronica touch screen con comandi incorporati @ Cﬂ m
Electronic touch screen control unit with built-in commands (0D.01 (0D.02  RAL

3 e — ™ = __‘E.glo

T I z® o BEEsr  @sasy
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Midi 190 R L A0 TI068I540 | 190 | n°5 gmm 465 - M0 TS ‘_’fﬂ AN | 230v/1/50Hz :g'# Ri34a | 120  Optional dilsEeDrie

Dati di collaudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCHUAMPOEKT
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VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Esagonali 39

SNELLE 630

,J

SeAsANE LR Al uRs RENALREPE)

4% &4
. COeIinEe

Leds di serie
LED:s standard

Centralina elettronica
touch screen con comandi
incorporati

Electronic touch screen
control unit with built-in
commands

PPN TR R T A A IT LT S TETT AT

@ mm. 560
n° 5 ripiani rotanti in vetro
No. 5 rotating glass shelves

SNELLE 630 RBT/Bis

SN
{1\'\' Sistema NO-FROST
-.h NO-FROST system

'\'\;\ 7" ) %UR. 70 (+5 °C)

l 5 %U.R. 40 (-18 °C)

\
Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors

(0D.02 (COD.01  (OD.53 (OD.54  RAL (0D. 04 COD. 05

o~ y = = &« ¢ P

s § 2 ¥ L K=Eidee 7 @b
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Snell 630 R S A0 MEISIBN | S0 | wSonmS0  T00 75 | A AT 30/ R0 180 Opiod

Snell 630 RBT.Bis w8 e S0 esonm S | 700 | 7040 M W 015 | ok 190 g B

Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



40 Esagonali VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

7

MIDI 190 R

1005

1540

%k

Larghezza porta
Door width

Largeur de la porte
Weite von der Tiir
Anchura de la puerta

<495

& ToucH &S
@\ S0 SCREEN  \egml

SNELLE 630 R « SNELLE 630 RBT/Bis

w0
~
el
=
N
o
w0

50—
>

1820

. s, TOUCH &
RO RBIBis O P gopeen S
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VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Esagonali 41

BAROCCA 500 R BAROCCA 500 Q

BAROCCA 500 R BAROCCA 500 Q
Cioccolato Climatizzate Cioccolato

J £ 8 B2 Q=g 7 828V
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.

Baroca S00R S0 GRS S0 | eepnmt0 | B0 | TS AT 801/ S R 18 Opiond
BaroaS00RCoolato | = | +l4/+16 | B0BSIEIS S0 | espmm 50 0 B0 A/ SR AT m0y/)/s0 & Rk 187 Opid
Baroa 5000 0 GRS S0 | esamsi0sk — | 60 | 75 Y AT 2010 & RO 18 Oplowd
BauoaS00QCowolty | | +l4/+16 BIDBISUBIS | SO0 | pesemSTOSN0 = | 700 A0/ SFE AT 201500 ROk 182 Opiond
Dati di colloudo ® Test defails ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Dotos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKUH NPOEKT

WWW.Ip.ru






VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSpIayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Barocca 43

BAROCCA

Cod. 04 Cod. 05 Cod. 07 RAL Cod. 70
Legno grezzo non trattato (da vericiare) Qualsiasi colore a abella RAL Legno grezzo frattato
Untreated raw wood (to be painted) Any chart colour RAL Treated raw wood
Bois brut non traitée (éfre peint) Couleur quelcongue au fableau RAL Bois brut fraité
Unbehandelte Rohholz (aus Lack) Jede Farbe zu Tabelle RAL Behandelte Rohholz
Madera cruda no tratada (Debe ser pintada) Cualquier RAL Madera cruda trafoda
@ Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estandard . Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

BAROCCA 500 ReQ mmm B AROCCA 500 ReQ) Cioccolato

’ Clhimatizzalo }7 +M/*’6‘°

1815
1815

PYCCKUH NPOEKT
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44 Saloon VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SALOON 350 Q

SALOON 350 R

&

=

¥ Z & OED Q=des /| BD A SN
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Seloon 350 S5 A0 DGEs 0 eenmdn0 60 75 A T B/ S R0k 17 il

Saloon 350 S5 0 TR0 | B s ashus) | 60| TS SR AT 20010 & Rk 157 | Opiond

Seloon 350 O30 RGN0 B0 e sem as0ds0 — | 0 75| Mo AT B0y Ko 6 il

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



45

VETRINE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical Displays chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Saloon

Saloon 505 G
SALOON 505 R

LT =
e L T

Lt T
L T P

Y i Z 8 OED & =lsee 7 8D A& Y
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Saloon 505 R S5 A0 0T S0 eepnn sl 0 7S AT B/ S Rk 177 O [

Seloon 5056 A W0 TOT0AR0 S0 | e sam 085 00 TS AT 2010 & Rk 167 Opiond

Saloon 5050 5B A0 TOOTNB0 S0 | o siness = | 00 | 75 AT /s & Rk 8 vl

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



46

Saloon

VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chacolate, pastry, ice cream, gastronomy

SALOON 700 Q

PYCCHUAMPOEKT
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VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Saloon

SALOON 700 G SALOON 700 RG

T

P L T

T b 2 8 0EED Q=ds 1 8D AN
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

3, © 6 0mm. 430 - ; 2 T

Saloon 700RG 3 Mg Mg 0 JS60mLED sy |75 3w /st e R 26 gl O

Saloon 7006 S M0 TG00 | 100 | e lomm o0 | 80| 75 | B AT 801500 Rk 27 Opiond L

Saloon 7000 30 TR0 | 00 | om0 — | 80 TS| AT 801/ v R 232 Opond (D

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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48 Saloon VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vel’tical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy.

SALOON 1010 RG

L A —

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru




VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Saloon 49

SALOON 1010 G

hesidadidbdsdd bassssbidddbonnd bl

Flz 8 o8 e=gs 7 8 as
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Saloon 10106 30 13500300810 1000 oo 10 54055 80 7S | AT 201500 Ko 47 Opiond D

5 e n° 6 0 mm, 535 - . ionel| LD

Seloon 10106 5 A 40 13500300810 1000 | TS0 S ey | g5 B oy e RS B4 oo 0

Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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50  Saloon

VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chacolate, pastry, ice cream, gastronomy

Cod. 04 Cod. 05

& Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estandard

Tad e o A b . f— ¢ —

lore o tal Legno grezzo frattato
chart Treated row wood o
Bois brut non fraitée (étre peint) e e au fabl Bois brut traité
Unbehandelte Rohholz (aus Lack) arbe zu Tabel +Behandelte Rohholz
Madera cruda no trafada (Debe ser pintada) Cualquier RAL Madera cruda fratada

Legno grezzo non frattato (da verniciare)
Untreated raw wood (to be painted)

Cod. 07 RAL Cod. 70

. Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

SALOON 350 ReG*Q

<76604j

1850

g

= 17 %4674—1—7617;'_\77

RO ¢@ Q] <% 5

SALOON 700 Q*G*RG

-76804"

—_

1850

SALOON 505 ReGeQ)

‘77734"

1850

2
0 8

s |,

— e, o .—)
RO ¢ Q] <> 55

SALOON 1010 G*RG

‘77304—‘

J_‘>*550
f 1810

Tl

~— 560 4\* 700

)

(o il = o
G RGO <& &3

! 1350

PYCCKUH NPOEKT
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VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Snelle

/

SNELLE - maxivision - megavision

CO LO R I / Colors / Couleurs / Farben / Colores: & Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estdndard

. Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

COLORI RAL

RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL

[ R .

R

PRINTATURA COLORI LEGNO

Decoration wood colors / Décoration couleurs bois
Dekor holz farben / Decoracion colores de madera

Cod. 17 Cod. 13 Cod. 22 Cod. 37 Cod. 38 Cod. 19 Cod. 04 Cod. 05
Bianco RAL 9010 Nero RAL 9005 Rosso RAL 3001 Verde RAL 6024 Azzurro RAL 5015 Giallo RAL 1023
\ Altri colori a richiesta. Other colours at request. Autres coleurs selon demande. Andere farben zum auf wunsch. Otros colores segun pedido.

PYCCKUH NPOEKT
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52 Snelle VETRINE VERTICALI pratineria, pastccera, gelateia, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SNELLE 350 Q - ARGENTO
SNELLE 350 Q CIOCCOLATO - ARGENTO | glimatizzata |

| SNELLE 350 R

SNELLE 350 R CIOCCOLATO

—
W
Eerepsuwl =

BERREEREERR -

SNELLE 350 G

PYCCKUH NPOEKT
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VETRINE VERTICALI pratineria, pasticceria, gelatera, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry,ice cream, gastronomy

Snelle

= Tz e onde=as 7 @easy
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
Snells 350 R O A0 SO0 0 rgmmmas0 W0 TS AT B0y R0k U6 i
Sele350RGovolto | 44/ SOSGSBABI0 | B0 e epnm a0 050 Ay SERWT m0y1/s0 @ R0 46 Opiod
Snells 3506 A 0 SHESHIB0 30 esnmasbs) | S0 TS AT B0y R0k 139 i
Snells 350 S A0 SR B0 | e Snmdshds0 = | 0| 75 B AT 30/ & R0k 143 Opond | D
el 3500 Cocold | 47406 SOSSBABI0 | 30 posmm as0ds0 — 000 A4 SE AT 201/ RO 43 Opiond
el J50RBT/s | 5 4 50 SSESIE0 X0 | weepnman0 | 60 700 AT 2010 QR0 13 Opiond (D
Sele 3508V | T s SSGSHIB0| B pesmmasods) 6D T0A0) B AT B0/ S RO 5 Opiond

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKUH NPOEKT
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Snelle VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SNELLE 400 gs SNELLE 400 BTV
- SNELLE 400 BTV/BIS

—

Ry -

SNELLE 400 BTV/Bis

Sistema NO-FROST / NO-FROST system
%U.R. 70 (+5 °C) - %UR. 40 (-18 °C)

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno

I Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors
(0D.02 (OD.0T  (OD.53 (COD.54  RAL (0D. 04 (OD. 05
o~ . —~ «
u's 5 £ 8 E eESe L 8228
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.

Snellz 400 GBT eS8 GBS D femmATOdT0 | 70 A SF AT B0/ A ROk 8 Opiond
Snells 400 BTV < Sesesegs) A0 | eSmmds) | 704 o0 B oam 80150 | Kok 163 Opiond
Snelle 400 BIV/BIS w458 SSGABIS| 0 | o Snmd20dS0 | 10T T0A0 AT B/ v ROk 132 Opiod
Snell2 400 65 2 w0 Sesasls | 00| o Snm0dS0 S0 60 M WU 10/ A Rok 137 ol

Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKUH NPOEKT

WWW.rp.ru



VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Snelle

SNELLE 505 Gbt

SNELLE 505 g

|

i S| Z |8 0ED e=ies 7 804
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
Snell 505 R T 0 TOOTT0AR0 S0 | heg g 535 T 75 M NT 20/ M T Gpiod
Snell 505 6 S5 A T0ATEI0 | S0 e s om S60xsss | 0 | 75| B AT om0yt & Mo 168 i
Snelle 5050 A0 TO0TT00BI0 | S0 ne S 5606655 | 60| 75 | 3 AT 801/t M T g,
Snel 05QCocoldto | 414416 TODOTONBI0 SO0 noSmms60oss = 660 40/44 SR AT 00150 F ROk 09 Ol 0T
Snell 505 GBT SR TOOTTOAR S0 o Smm s6nce0 T A0 SEE AT 201/ ko 1 gl
el SOSRBT/BS | 5 40 45/ 700070810 S0 e pmms3s et 70 7040 3 AT /s w0k 19 oo
el SOSBIVBS | 45/ T000T0BI0| S0 oeSm SSod9s 70 70/40 s AT g1/ v R0k 18 Ol
el SOSBTO/BSS | ¢ 4 458 T0007080 | S0 oeSom SS5500 = 710 70/40 B AT a1/ w0k 195 ool

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKUH NPOEKT
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56 Snellé VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SNELLE 550 BTV

&

Centralina
elettronica
Electronic
control panel

Leds di serie
LEDs standard

Ruote girevoli cromate inox
Chrome stainless swivel wheels

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors
(0D.02 (COD.01  (COD.53 (COD.54  RAL (0D. 04 (COD. 05

{ 218 8 B==&a 7 @26V
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Snel 550 65 0 T0aT0aB0 | S0 wesmmSSES | SO 60 A AT 80/ W RO 166 Opiond

Snell 550 68T Y TT0an0 S enmSShs) | 80 | 40 | SR AT 2010 A R 175 Opiond

Snell 50 B1V A TO0T0aR0 S0 | o SmmSSESHD | B A0 | AT 8010 S R 18 Opiond

Dati di collaudo e Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKUH NPOEKT
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VETRINE VERTICALI pratinria, pasticceri, gelatera, gastronomia [Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Snelle

SNELLE’ 350 ReQ*G SNELLE’ 350 ReQ) Cioccolato

‘ Climatizzale ¥ 1y *'6‘ .
~— 658 —-I f~— 658 ‘-1

1810
1810

~— 545 —=

e j 7 v j 9 7 —
595 e 476 — = 615 —~ 5% f— 476 —t

= 615 ——
1091

1091

i)

RO o] Gl % 53 el RO o0 «& 5

-
SNELLE’ 350 RBT/Bis * BTV/Bis SNELLE’ 400 GBT

=

ay

7
L |

658 — S il
i IQ
170
J|E
2
S -
H 170
BE o
>
T 2
265
W |
= L
w
2 i T
 — o o
j ’ ! i 1
—595 l—476 615 — i
1091 L;5954—j T _i476i6154—
1091

SNELLE 400 BTV/Bis « BTV SNELLE’ 400 GS
= 658 — - 658 —~ .

1815
1815

=l s

=]
2} g _
Lsgsajj ——47(31615——

1091

=

430——

430 —{

]

NSO I S POy WY

1091

-

>,
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Snellé

VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SNELLE 505 R*G+*Q SNELLE 505 Q Cioccolato
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VETRINE VERTICALI pratineria, pasticceria, gelatera, gastronomia [Vertical DiSplayS chocolate, pastry,ice cream, gastronomy

Snelle

SNELLE 700 G-G

%] e T ——
i & 2 8 8 QEFEs 7 8285V
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.
elbT0066 om0 msossoasio S w10 mmasvaz0 s 75 B Ar s & S B3k 231 oo (5
Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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60 Snelle VETRINE VERTICALI pratineria, pastccera, gelateia, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SNELLE 700 r

AAARNERAREE AR

(F S

T g £ |EegE eEdEes L BRaesl
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Snells TOOR 0 NSRBI T | e 12gnm 430 1050 75 B AT B0y S Ris | 231 o

Snell 700 6 a0 TIS0G0080 T00 peT0mm 47070 | B0 | 75 | AT 0/ & R 211 Opiond| 4

Snell 7000 O A0 TSGR T e tomm 470470 — | 80 75| 3 AT 20/ v K3k 239 opiowl [

Snell 700 RG £ nvsoasio oo | 0SS o 75 S s @ RS 201 opied | 5

Dafi di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRI NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Sne”é

SNELLE 700 G

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors

JIbimiDe @@

(0D.02 (COD.01  (COD.53 (COD.54  RAL (0D. 04 (COD. 05

PYCEKHPOEKT



62 Snellé VETRINE VERTICALI pratineri, pasticcera, etateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SNELLE 700 RBT/Bis
SNELLE 700 BTV/Bis

Sistema NO-FROST
"ﬁ‘ NO-FROST system

%UR. 70 (+5 °C)
%UR. 40 (-18 °C)

%] e — W :
T T2 |® oE e=Esz enEs
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg
SlbTOORBT/S <458 NISOG0ABI0 700 oe12mm430 100 70/40 ¥ AT 201/ R0k 269 Opiond D
SleT00BMVAis | 5 45/ TISOG60IBI0] T00 | 10mm. 450,470 | 1080 T0/40 5 AT 230y1/0h S R0k 305 Gpiowl L

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE VERTICALI pratinria, pasticceri, gelatera, gastronomia [Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Snelle

SNELLE 750 GBT L5

/

SNELLE 750 GBT-WU o001

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno

Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors

(0D.02 (OD.01  (OD.53 (COD.54  RAL (0D. 04 (COD. 05

T [El “ ] _— W :

iy & £ 8 B BEE a1 & 2ac
°C | mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Snell 750 GBT | gﬂg 456560810 T2 o gubmmatodno 120 w0 S W B0/ A A R0k 29 Opiond| D

Snell: 750 GBTU S Iusehas0 T fenm 100040 170 0 | SR AT 301 A Rk 230 g D

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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64 Snelle VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SNELLE 750 GBT-R

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors
(0D.02 (OD.01  (OD.53 (OD.54  RAL (0D. 04 (OD. 05
\IAI? e y ~ —— iy o
b & £ |8 08 = dH|e L & 285X
°C | mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.
Snells 750 GBTR (1ol - 14558810 750 13 - B/ - 5 Opiond
GBT 5 F5 hgmmdssde0 | - 40 SR AT A RO
R g0 ¥ wergmman | -5 F o | Rido
Snelle 750 GBT.G (of) - 658810, 750 °1 |- B0/1 /500 - - b Ol D
GBT R Tal F5 hgmmdssde0 | - 40 SR AT A RO
6 0 5 wemmdsod0 | - 5 oo o M

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE VERTICALI pratinria, pasticceri, gelatera, gastronomia [Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Snelle

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors
SNELLE 800 GS Al mg 8.
(0D.02 (OD.01  (COD.53 (COD.54  RAL 0D. 04 (COD. 05
%] e — W :
L. & | £ 2 & 8= !-%-95;% i @ 2|8 & ﬁ
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.
Snelle 800 65 S A0 1140861810 (38(7)fg30) ©10mm. 470670 662 | 60 AT 30/ A R 217 i D
Snelle 110065 A5 /0 1357700810 (55‘st°50) ©10mm 555860 750 | 60 AT 20y/1/50% A R 298 | Opiond D
%ellé MOOGET | v S8 TMSOTONBI0 gl n°T2mm 550560 TH0 | 40 SF AT 01/ A ROk 305 Opiod D
) 1100 BN
Snell 10068165+ 1345070810 (1% 1070 230/1/50Hz 315 | piond | D
6B 518 1° 6 mm. 550x560 0w A | Rk
65 YAl 1° 5 mm. 555560 0 | o A | Rk

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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66 Snelle VETRINE VERTICALI pratineria, pastccera, gelateia, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SNELLE 1010 G

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors
(0D.02 (0D.01  (OD.53 (COD.54 (0D. 04 (COD. 05
75 = —
L d £ 8 QB8 aEde 7 82a5
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
Snelle 10106 S5 /0 13500700810 | 1000 | e t0mm 560555 | 80 | 75 | AT 20/ S Rk 256 Opiod | 40
snelle 10100 £3 /0 13500700810 1000 p10mm, 560555 = | 80| 75| AT B0/ @ R 276 gl
ool 101086 | a4/ 1300700810 o0 | M"SIMBOS e 75w w0/ & R0 266 Opond 5
Sl 101068 0 | SA8 | 1300700810 1000 p°10mm 560560 < | 1630 40 | SR AT 2010 | Rk 291 Opiowl
Snells 1010 BTG 13500700810 | 1000 1550 230/1/50H2 293 | Opiond | '
GBT ]| 58 n° 5 mm. 5601560 0o A R0k
6 50 1° 5 mm. 560555 75| o R

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Snelle 67

< ‘Cg?log st;nd/ard ([;olgri o;/)tio?al gpttipnall ;plrint[atll‘{ra color; Ieg}no

andard colors ptional colors ptional decotation wood colors
L L ey @@
(0D.02 (COD.0T  COD.53 (COD. 54 (0D. 04 (COD. 05

@

R

Vani regolabili singolarmente tramite doppia centralina elettronica
Rooms individually adjustable through double electronic control unit

°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
Snelle 1200 68T/ GBTU 1695465511810 1200t 1620 230/ /e w00 opionl |
GBT 1 5/18 400 | n° 6 mm. 470x470 0= L R0do
GBTVU 1 5/18 800 | n° 6 mm. 1000x470 40 ='f= AuT a0k
Snelle 1200 GBT /6 169565541810 | 1200 o 1430 230/1,/50Hz 20 oyl |
GBT 1 5/18 400 | 1© 6 mm. 470470 0 == PRI
6 S A0 800 n° 10mm. 470470 5] A o | Rk
Snell 120065/ GBIV 1695165511810 1200 Tt 1890 130/ 00 opiol|
6§ 20 400 1o 5 mm. 4200450 0w PR
Al SRETAL 800 | 1 6 mm. 10004470 0 S W PR

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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68 Snelle VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SNELLE 1515 G

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
 Standard colors  Optional colors Optional decotation wood colors

JIL(RDs EE )

(0D.02 COD.0T  COD.53 (OD.54  RAL (0D. 04 COD 05

g &

mm. (lexH) Lt. DI SERIE

‘ 427 ‘ Optional

d| sene

n° 10 mm. 560x555

--m-lll ot
o esmmen 0 BN
---- |

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRI NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSpIayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Sne”é

SNELLE’ 700 ReG*Q*RG SNELLE’ 700 G-G

658 — 658 —~
‘ ‘
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Snellé VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

SNELLE’ 800 GS SNELLE’ 1100 GS
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VETRI NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSpIayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

A

Snelle

SNELLE 1200 GBT/GBT-VU

ﬁ501ﬂ \<71050*>‘
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72 Maxivision VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

Maxivision 650 BTV argento
Maxivision 650 BTV/BIS argento

Maxivision 650 GS

Maxivision 650 GBT

argento

! V) Z ® B =8% 7 83ac%
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Maxivision 650 GS ,E rﬁ +3/+10 | 900x690x1900 | 650 | n°5 mm.470x750 | 850 = 60 ,‘33.','.] AT 230v/1/508z | % | R4Oda | 204 Opfionl diLsEeDrie

Maxivision 650 GBT © S8 06000 | 650 e Selmm. 47050 100 | 40 | SFE AT 230150 A | Rk 23 Opiond D

Maxivision 650 BTV © 0/ ONE0N0 650 S mm 4SS0 | 4B | 40 M AT 2301/ J Rk 0 Opionl

Moxivion 6S0BTV/Bis | | < | +5/18 | S0DGS0A%00 | 650 | 15 mm.4SOTSO | 1111 70740 B AT 30150k ROk | 225 Opiondl

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE VERTICALI pratineri, pasiccria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry,ice cream, gastronomy

Maxivision 73

Leds di serie
LEDs standard

‘ maxivision 650 BTV/Bis
Sistema NO-FROST
‘ﬁ’ NO-FROST system

%UR. 70 (+5 °C)
%UR. 40 (-18 °C)

LRl

Ql \\'I,\ maxivision 650 BTV
ng_g“ Shrinamento con gas caldo / Defrosting

MUTA with hot gas / Dégivrage a gaz chaud /
Abtaung mit heissem gas / Descongela-
miento con gas caliente

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors

il ede B0

(0D.02 COD.01  COD.53 (COD. 54 (0D. 04 COD. 05

AN

N
MAXIVISION 650 GS

1-— 750——}
m

Sp=
8=
& .
- e
o
o =" =
Lo 900 —= e 790 == 650 —+
[c¢]
.‘-Q’&
(‘Q\x\?:’ ,:‘_iii

=
MAXIVISION 650 GBT
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A — %450q
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¢ | T
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g3 p 8
- & i N
* g
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@ ot —
© f— 900 —= _779044‘7650‘4
=
L B 1
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74 MegaViSion VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

megavision 1050 gbt / btv-bis

Vani regolabili singolarmente
tramite doppia centralina elettronica
Rooms individually adjustable |

through double electronic control unit |~

Leds di serie
LEDs standard

PYCCHUAMPOEKT
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VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSpIayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy MegaViSion 75

/.
MEGAVISION 1050 GS-BTV-Bis MEGAVISION 1050 GBT-BTV-Bis

690 690
;«—750—>‘ r+440+‘ ssoﬂ r—750ﬂ ﬁ440+‘ GSOH‘
WWWWW :: = 17/ N N N == e ) R [\ ————————— 1 (= | I [1 Tii W R A B RRH
v
198 |
o GS ﬂﬂ BTV < GBT ﬂn BTV T
N o N
e g=
,;‘ I o] LE‘ T Y = T ‘ L =
< 1450 ! GS < 1450 GBT BTV I
IR ZECHE—EE | M <2 5572 |

MEGAVISION 1050 BTV-Bis

«—690
[ T750—> |<440>

=

o [ o

1815

1902

Sistema NO-FROST
NO-FROST system

Ji
-
gsn

%U.R. 70 (+5 °C)
%U.R. 40 (-18 °C)

e - G Grihs ey
= S
ey e
i I £ |8 B BEds  @acl
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Megoisn 1050 65/ BTV-is USOHE301910 | 1050t 1610 230/ /e 36 Oponl|
6S S0 650 | 15 mm. 450x750 60 | 3w Aa | R0
BTV-Bis || 4518 400 | n° 5 mm. 4205450 70/40 ..,*’_Ptg, AUT é"# R404a
Megavision 1050 GBT / BIV-Bi 14506901910 | 1050 Tot 1890 230/1/50z 350 Oponl |
GBT SR 650 |° 541 mm. 4704750 0 A M0t
BIVBis © & |y 0| 1° 5 mm. 420450 040 o L
Megoisin 1050 V-8 USOHG3011910 | 1050t 1060 230/ /SHe 30 Opionl |
BIVis 458 650 1 Smm. 4704750 0/ o BRI
BIVBis T 458 400 1° 5 mm. 420450 0/ o o | Ri0do

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKUH NPOEKT

WWW.rp.ru






Knhallfa ...

Khalifa Restyling: quando l'in- -

novazione tecnologica sposa e I egante

l'eleganza

Dall'esperienza e professionalita Tecfrigo & nata Khalifa, la I I anlg '
u

nuova vetrina frigo ispirata allultima grande creazione dell'archi-
tettura contemporanea, il Burj Khalifa di Dubai, nasce come natu- ; |
rale evoluzione del lungo successo della vetrina verticale Tecfrigo,
diventata ormai indispensabile in ogni attivita di ristorazione.

Il suo design, caratterizzato da linee eleganti e finiture bicolore
estremamente raffinate, & ulteriormente arricchito da plus inediti
quali i ripiani sospesi regolabili, realizzati in vetro temperato
per garantire la massima sicurezza, le carenature “FlipToClean”
per una rapida manutenzione, e I'illuminazione quadri LED cool-
white ad alta luminosita di serie.

Restyling Khalifa: when techno-
logical innovation meets ele-
gance

Born from Tecfrigo’s experience and professionalism, Khalifa
new showcase is inspired by the last great creation of contempo-
rary architecture, the Dubai's Burj Khalifa, and it is a natural evo-
lution of the long-term success of the vertical showcase Tecfrigo, .

which has become indispensable in every restaurant business. H Id d en h an d le

Its design is characterized by elegont lines and extremely refined Elegante e ampia maniglia a “scomparsa’, integrata
two-tone finishes, Is further enhanced by innovative plus such as nella struttura lungo lintera altezza della porta
hanging adjustable shelves, made of tempered glass for maxi-

o . , Elegant end wide “hidden” handle, integrated on the
mum sofety, “FlipToClean” front panel for fost maintenance, and full height of the door

lighting with four cool-white LED high-brightness lights.

Flip to Clean

Struttura inferiore verniciata in elegan-
te nero opaco Pannello frontale con
innovativo sistema “FlipToClean” per
una facile ispezione e pulizia del vano
motore

Meatt-black painted. elegant, lower
structure frontal panel with innova-
tive “FlipTollean” system for an easy
compressor compartment inspection
ond cleaning
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78 Khalifa ReStyllng VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

T

TR R AR

PR R AR E IIII'WI'

ERBAARANES

VTV s Y evnnananns

==

[T T SR —

L

q=
-
&

L

Serigrafia / Vetrina verticale rivoluzionaria

SIlk‘Screer] prl ﬂtl ﬂq Khalifa ha una struttura monolitica con vetrocamere strutturali, nella qua-
le i vetri stessi fungono da telaio autoportante, ed un interno interamente
in acciaio AIS1 304 inossidabile anticorrosione, con lavorazione al laser e
finitura lucida a specchio.

La particolarita delle vetrocamere e quella di essere a basso coefficien-
te di emissivita, con vetri esterni temperati e serigrafati, appositamente
studiati per ridurre al minimo le dispersioni termiche. Inoltre & disponibile
in diverse opzioni cromatiche, le bicolore: grigio perlaceo - nero opaco, la
grigio perlaceo - bianco, oppure la nuovissima e fashion Black&White.

Per chi preferisce uno stile pit sobrio le tonalita full color: grigia, bianca
0 nera sono quello che cercatel

Velri esterni temperati ed elegantemente
serigrafati con motivo ad angoli arroton-
dati.

Exterior tempered and elegantly silkscre-
en glasses with rounded corners pattern.

Revolutionary vertical showcase

Khalife has a monolithic structure with structural insulating glazing, in
which the glasses themselves act as a supporting frame, and an interior
made entirely of AISI 304 stainless steel corrosion free laser cut and
mirror polished finish.

The peculiarity of the insulating glazing is fo have a low coefficient of emis-
sivity, with exterior tempered and silkscreen glasses, especially designed

4 to minimize heat loss. It is also available in several color options, the two-

LS ‘ tone: pearl groy - matt black, the pearl groy - white, or the newest fashion

_ ' Black&White version. For those who prefer a more sober style, the shades
-‘ full color: grey, white or black are what youre ofter!
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Serigrafia vetri / Glass silkscreen: RAL 9003 |:|

Carenatura / Fairing: RAL 9010 |:|
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Griglie _ Shelves Vetro&Acciaio _ Glass&Steel

Evaporatore statico a griglie fisse (n° 5) impreziosite con piano Il vetro temperato e I'acciaio AlSI 304, conformi alle normative
d’appoggio in vetro, pit n° 1 piano in vetro regolabile in altezza. vigenti, garantiscono la massima igienicita e facilita di pulizia.

Static evaporator with fixed shelves (n° 5) decorated with built-in Tempered glass and AISI 304 stainless steel, comply with the

glass, and n.1 adjustable glass shelf current regulations, guarantee maximum hygiene and ease of
’ ' ' cleaning.
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Molteplici caratteristiche fanno
] H N H -

di “Khalifa” una vetrina verticale

rivoluzionaria dalla massima sem-

plicita di utilizzo:

e I piu alti livelli di perfezionamento termodinamico e progettuale;
Pannello in poliuretano specifico per l'isolamento del vano refri-
gerato da quello motore;

Eleganti prese daria per il vano motore studiate per unestetica
Senza Compromessi;

Speciali cremagliere multi settaggio che permettono ai ripiani di
essere disposti in molteplici posizioni differenti, consentendo in-
numerevoli personalizzazioni;

Centralina touch screen con retroilluminazione ad alto contrasto,
funzioni per regolare il termometro, comando dell'illuminazione e

modalita ECO integrate;
Ruote gemellate pivotanti di serie, di cui due con funzione freno.
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Several features make the ‘Khall-
fa” model a revolutionary vertical
showcase, very easy to use:

ACCESSORIO:

The highest levels of thermodynamic design and refinement; Copertura ruote in
 Polyurethane panel specific for the insulation of the refrigerated acciaio verniciato nera

compartment from the engine compartment:

Elegant air intakes for the engine compartment designed for an ACCESSORY:

aesthetics without compromise; Black painted steel

Special mulfi settings racks that allow the shelves to be placed in wheels cover

many different positions, allowing for countless customizations;

Touch screen controller with high conftrast backlight features to

agjust the thermometer, lighting control and integrated ECO mode:

Pivoting twin wheels as a standard, two of them with brake.

Funzioni esclusive KHALIFA:

Elegante design monolite

Struttura a vetro portante

Centralina full touch screen

Ripiani sospesi regolabili ed estraibili
Serigrafia bicolore grigio perla e nera

KHALIFAS exclusive functions:

Elegant monolithic design

Structural glass frame

Full touch-screen control unit

Adjustable and removable suspended shelves
Grey pearl and black two-tone serigraphy
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Q version GBT version
Q Ciocco version
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BTQ version Vista posteriore

Backside view
BTQ-B'S version

:n:rnrr':mranmrmTrlrmnmﬂﬂ‘-rrﬂm—-M\

Jh

AR AR R R R R R T

Q / Q CIOCCO / BTQ / BTQ-BIS BTQ / BTQ-BIS

N° 5 ripiani d’appoggio in vetro con innovativo sistema di “ripiani Copri evaporatore in acciaio inox AlS| 304 con finitura lucida “a spec-
sospesi” regolabili in altezza tramite cremagliera anteriore in acciaio chio”
inox AISI 304.

Bright “mirror” finished, stainless steel AISI 304 evaporator cover
N. 5 innovative, glass, “suspended shelves”,
adjustables by the stainless steel AISI 304 back rail.
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_ KHALIFA “Q”
khalifa 650 btq OPTIONAL = Supporto per versione acqua

OPTIONAL = Support for water version

Ripiani sospesi
regolabili ed estraibili

Adjustable and removable
suspended shelves

DI SERIE/
STANDARD:
Serratura / Lock

Colore standard
Standard color
DARD:

AN :
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox Q
Chrome stainless swivel wheels with and without brake (0D. 02+13
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KHALIFA 450

1360

1525

1815

1910

=

Q
Q Ciocco

QW QCiocco BTQM BTQBISM GBTM U &

KHALIFA 650

65—

[« T45—>

1525

1815

1910

Q
Q Ciocco

QN QcCiocco M| BTQ (B BTQ-BIS (MM GBT <R

o ; - « - w25
T P ze B =g e @sEcx
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Khalita 450 Q S0 /0 TI0000910 | 450 | e Smm 54525 — | 510 75 EONT 3W/1/50h <% RiOdo | 228 | Diseie diLEeDrie
Khalifa 450 Q Ciocco S /I8 TIO00N9I0 450 | o Smm. 54525 = | 510 40/44) SEEONT 230v/1/0f e RMdo 210 Diseie diLsEeD,ie
Khalf 45080 oA TIOT0AN0 | 0 o SmmSasd2s = 80 40| AT Zh/1/S & Rk 23 Disse S
(halfa 4S0BTQBS | 5« | 50 TIOTOOGN0 40w eSS | B0 40 B ONT 30/ @ ROk 23 Disse g

: - &/ n° 5 mm. 545x425 LT3 4 oo | LED
Khalifa 450 GBT YA g0 50 TSI YSRSS T 0 40| E AT 20150 s RO 207 Diste g
Khalifu 650 Q T /0 9107000910 650 | noSmm.745xd25 — | 510 75 EEONT 20v/1/50M @ Rk 244 Diseie dilfenﬂe
Khalifa 650 Q Ciocco S /I8 900000910 650 | oo Smm.745k25 = | 510 40/44) SEEONT 230v/1/0% < RMdo | 240 Diseie diLsEeD,ie
Khalifa 650 BTQ w A15/21 1 910570041910 | 650 | n°5mm. 745x425 — | 850 | 40 :,",-'"5 AT | 230v/1/50Hz | =% R4Oda | 255 | Disere diLsEeDrie
Kholifa 650 BTQ-BIS | ¢ = | 45/20 9100000910 650 | n°5mm 745k425 = | 850 | 40 | Ex AT | 230v/1/50 <% | Rid | 255 | Diseie dilfenne
, - I 1° 5 mm. 745x425 . SR
Khalifa 650 GBT T A8 00000 g5 (M OIS 90| 4o S5 ONT 20v/1/50M S RO 250 Diseie s

Dafi di collaudo e Test details ® Détails dessai ® Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Khalifa
Reflex

Le nuove Khalifa Restyling pre-
sentano anche le versioni Reflex
“RX”, ideali da incasso, ma po-
sizionabili anche liberamente nel
vostro arredamento a seconda
delle proprie esigenze. Un’in-
novativa proposta che Tecfrigo
presenta sicura di incontrare il
gradimento di tutti i suoi clienti e
certa di offrire un prodotto di alta
qualita tecnologica ed estetica.
Questi nuovi modelli si distin-
guono per la presenza di unele-
gante serigrafia grigio perlaceo,
sullarea totale di tutti i vetri,
escluso quello frontale, e interno
in acciaio lucidato a specchio
Per una nuova e pil ampia visio-
ne dei prodotti.

Khalifa Reflex

The new Restyling Khadlifa /s
also present with Reflex “RX”
versions, ideal to built-in, but
also can be freely positioned in
your furniture to suit your needs.
An innovative proposal that
lecfrigo presents sure to meet
the satisfaction of all its custo-
mers and certain to offer an high
qudlity technology and design
products.

These new models are characte-
rized by an elegant pearl gray
silk screen on the ftofal area of
all the windows, except the front,
and stainless steel bright mir-
ror finished inside for a new
and wider vision of the products.
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Khalifa RX

1360

1525

1815

1910

Q
Q Ciocco

QW QCiocco®| BTQ W BTQ-BIS[H GBT [

S ]

TOUCH

=)

AN

=
Wit SCREEN syl

1360

«——T745——>

1815

1910

KHALIFA 450 RX

910 7004J
Q BTQ
Q Ciocco BTQ-BIS
Q Bl QCiocco | BTQ B BTQBISEE GBT[I <
o y ~ &« G
T § 2 |19 E Q=Ege L @2as
°C mm. (LxPxH) t. DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg

Khlifa 450 Q RX S 0 TIONOOIN0 | S0 s sdsas — | S0 75 AT 2801500 v R 226 Diseie| g
Moifa500Cooo R | = | 414/416 TIOT000N0 | 450 | e samSiSAs = | 510 40/ S AT 230150 o Rk 228 isse D
Khfa 450 BT RX © A5 TIOTTI0 40 o snmsedns | B0 | 40 T T 20/ T R0 239 Disse 4
Mhaifa SOBTOBISRX | 5« 4520 TIOJOONI0 40 esnmisas = | 80 40 | AT 20/ B RO 239 D [0
i 5/ n° 5 mm. 545x425 LT3 4 PR
Khlfa 450 GBT RX o5 moqeao o TIMSSAE S g S AT a0 A R 233 D o
%uﬁhbsookx S A0 00000910 60 | e sam asezs = S0 75| AT B0/ v ROk 258 D
MofabS00Cooo R | = | +14/4l6 SI0T00090 | 60 | pesamasds = | 510 40/ S AT 230150 e Rk 260 Disse D
Khlfa 650 BT RX <A N0 60 | esem asens = 80 40| AT B0/ v ROk 273 D
%umwso BOBSRX £ 50 000000 60 o snmsdns = 80 40 ¥ AT 201/ F RO 273 D D
: q 1° 5 mm. 14525~ A AT
| %ullfubSﬂGBTRX ¥ 5/18 | 910x700x1910 | 650 © . 74505~ 950 40 'j':“ AT 230v/1/50Hz | % | RAOA0 | 268 Diseie | oo

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) .
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Colore standard
Standard color
(0D. 02+13

Serratura / Lock

Chrome stainless swivel wheels with and without brake

=
S
=
=
=]
£
S
e
=]
(=)
=
o
o
=
<
~N
=
)
b
)
=
S
o
=)
>
o
=
>
fet]
=
S
=1
o

PYCCRHIPOEKT

~

gy
; e e RSN SRS G e,
i ik A iy .-._.-_"._...___.-...._.....____._.__“_._. Hh

AR A L N e . S T T

.1#....-.1....._._...r__.
1 T Sttty

khalifa 650 wine




Innovazione tecnologica
ed eleganza

La versione Wine & I'ultima nata dell'innovativa gam-
ma Khalifa.

Ideata per completare i gia innumerevoli settori di
utilizzo delle sue termodinamiche, é stata sviluppata
sposando scelte tecnologiche d'avanguardia con un
design attraente e rivoluzionario.

Khalifa Wine puo vantare unestetica moderna in cui
l'ampia visibilite, data dalla sua struttura con vetro-
camere strutturali, trasforma la vostra esigenza di
conservazione in puro piacere espositivo.

La struttura in plexiglass posizionata al centro della
vetrina, permette il posizionamento delle bottiglie in
due distinte posizioni:

e utilizzando i fori realizzati nella struttura centrale,
che permettono di sfruttare l'appoggio sul collo delle
bottiglie, dando cos! un’inclinazione di circa 15°, ide-
ale per la corretta conservazione di vini Spumanti o
Champagne.

e oppure utilizzando i supporti in acciaio inox, sui
quali & possibile adagiare le bottiglie con il tappo ri-
volto verso lalto. Questa posizione leggermente incli-
nata & ideale per la conservazione di vini rossi, rosé
o0 bianchi fermi,

Linclinazione permette il deposito di eventuale fondo
verso il basso e allo stesso tempo di lasciare il vino
a contatto con il tappo, cosi da mantenerlo umido ed
elastico ed evitare che asciugandosi faccia trafilare
aria, compromettendo cosi la conservazione dei vo-
stri vini.

Massima semplicita di utilizzo, illuminazione a LED e
serratura di serie, completano questa vetrina che puo
vantare una capienza totale di 114 bottiglie da 750 ml.

Innovativo
sistema
porta
bottiglie

Innovative
bottle rack
systern

PYCCKHH NP

WWW.rp.ru



90

Khallfa Wine VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSpIayS chacolate, pastry, ice cream, gastronomy

Technological

Innovation and elegance

The Wine version is the latest born from the innovative Khalifa range.
It has been designed to complete the already countless employment sectors of its thermodynamics,
Khalifa Wine has been developed by combining cutting-edge technological choices with an attrac-

tive and revolutionary design.

Khalifs Wine boasts a modern appearance that will change the need to conserve in pure expositive
pleasure, thanks (o its structural glass frame.

: : W

The plexiglass structure, in the centre of the display, will allow you
to position the bottles in two different ways:

® By using the holes made in the central structure, which allow
to use the support on the neck of the boltles; this will give a 15°
inclination to the bottles, ideal to storage Sparkling Wine or Cham-
pagne.

e By using the stainless steel supports, on which you con place
the bottles with the wine cork pointing upwards. This slightly incli-
ned position is perfect to storage Red Wine, Rosé Wine or White
Wine.

The inclination allows the eventual remnants to deposit down and
at the same time it leaves the wine in contact with the cork, keeping
it wet and elastic, in order to avoid the entrance of air in the bottle:
If that happens, the air would affect the preservation of your wine.

The maximum ease of use, the LEDs light system and the stan-
dard lock complete this display that boasts a total capacity of 114
baottles (750 ml).

CRHH TIPOEKT
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KHALIFA 650 WINE
[<——550—>

245 (2451 (<——655—> 1360

1525

1815

1910

910

B & TOUCH .o
\@\ " SCREEN ‘-‘;ii

Porta bottiglie in plexiglass / Plexiglass bottle rack

)

N

N

n° 57 bottiglie
n°57 bottles

n° 57 bottiglie
n°57 bottles

= e i
7@ @ = T as
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0

Khalifa 650 Wine wf L H4/418 ) N0T001910 | 650 | n® 57 supporti accigio | 510 | 75 ST 2300/1/50H | e | ReOdo 2;”4 235 | Diserie diLsEeDrie

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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KHALIFA 650 WINE
BURO PIACERE ESPOSITIVO
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KUALIFA 650 WINE
,DUHE EYPOSITIVE PLEASURE




Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

|
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Melinie 26 R

Innovazione pra‘“crté_ ti soluzioni tecniche, hanno portato il nostro reparto R&D ad _;EI
. ! adottare anche su questi modelli una centralina di controllo e
e dESIgn Touch screen. Inoltre il risparmio energetico e garantito dalle

due file di led, i quali oltre a conferire alle Melanie un look
Melanie € la nuova serie di vetrine refrigerate per pasticceria  attraente, assicurano allo stesso tempo una drastica riduzione
e gelateria, dotata di un'esposizione unica ed innovativa. dei consumi.
Grazie alla sua struttura interna composta da 30 ripiani rotanti a
spicchi, realizzati in plexiglass ad alta trasparenza con raggio

di 26 cm, permette una visione panoramica dei prodotti esposti. /nnovat/on, p/’actlca//ty and

Melanie e l'unica nel suo genere ad essere totalmente realiz- o
zata in alluminio lucidato a specchio. dQS/gn

Lattenzione ai materiali di primissima qualita e alle intelligen- L. . . . .
Melanie is the new refrigerated upright displey, ideal for

ice-cream and pastry: it boasts a unique and innovative exhi-
bition ability.

Thanks to its internal structure with 30 wedge rotating shel-
ves, made in high-transparence plexiglass with a 26 cm ra-
dius, Melanie is able to give a panoramic view of the displayed
products.

Melanie is the only one created in mirror polished aluminium.
The attention to the high-quality materials and (o the intelli-
gent technical solutions have lead our R&D department to use
the touch-screen control unit also on these models. Moreover,
the two LEDs rows guarantee the energy conservation and
at the same time ensure a drastic reduction in consumption,
always giving an altractive look to Melanie.

MELANIE 26 MELANIE 26.2
f——770 —| [——770 —
DI SERIE/STANDARD:
n°30+30
;Iglsl‘glléré plexiglass
150 plexiglass plates

0260 mm.

2015
1920

2015

0

DI SERIE/STANDARD:
n°30 ripiani in plexiglass
n°30 plexigloss plotes

q
d
L 450

R[@ RBT-BIS @ & 00K R[@EE RBT-BIS @& «®: 20K 2 552

7 \f} \ = ffi QL:"; f o L] = B
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

0 TORTE - MAX 260 MM.

0 CAKES - MAX 260 MM.
Melarie 26 R 50 | 795700015 | 550 1° 30 s 3 By ko 205 Opol|
Melanie 26 RBT c Ly 7RIS | 550 ° 30 a0 A B D R 222 gl
Melunie 26 RBTBIS | <5 < 45418 | 7950700015 550 1° 30 - T0M0 B oar B0/ | k| 222 g |
Melanie 26.2R S0 1507005 110 | 130430 TS S B0y S Rk 395 Opiond
Melanie 26.2 RBT oI5 1sanoans S0 | e 30430 w0 By R 410 Opionl D
Melonie 26.2RBTBIS | = < 45/18 1542704015 1150 ° 30430 040 AT B0/ T R 410 Opiond

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d'essai © Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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e MELANIE 26 R
30 RIPIANI ROTANTI A SPICCH!




Melanie 97

MELANIE 26 R
30 WEDCE ROTATING SHELVES
A A WHIRLWIND OF EMOTIONS &
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- DI SERIE/STANDARD:
d Iva 450 gS Ampia maniglia in acciaio inox su tutta la lunghezza porta
Large stainless steel handle along the entire door length

Leds di serie
LEDs standard

Centralina
elettronica touch
screen con co-
mandi incorporati
Electronic touch
screen control

unit with built-in
commands

GS:
Struttura interna acciaio inox
Internal stainless steel frame

Migliore aera-

zione con gri-

glie dal design

esclusivo
'?5&- - Better ventilation
%}‘s& - with exclusive
P, = : design grates
oy g

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

|

(0D. 53 RAL

Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake

PYCCHUAMPOEKT
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diva 450 GBT

PYCCHUAMPOEKT

WWW.Ip.ru

Leds di serie
LEDs standard

GBT:

Vetro triplo
basso emissivo
Low-emissivity
triple-glazed

\ €

Evaporatore statico a griglie fisse (n° 5)
Griglie a filo regolabili in altezza (n° 1)
Static evaporator with fixed shelves (No. 5)
Wire shelf with adjustable height (No. 1)

OPTIONAL: RAL

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

|

(0D. 53 RAL
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diva 450 R

&

B el
E_!illl‘“'-.l'._ b

/4

411/,
20000000

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

|

(0D. 53 RAL
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diva 450 BTV his

s 1 T
| e ol 3
e . 2
5 ‘R
e
¢
F n®5 griglie a filo regolabili in altezza n° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
g e peliiason 2 No. 5 wire shelves with adjustable height No. 5 crystal plates with adjustable height
i joi R
*
i A
I
—— 3
E’Sﬁ% .
& -
NSNS q ciocco btv
. :; n° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza BTV-BIS
-l od No. 5 crystal plates with adjustable height N s
% - n°5 griglie a filo regolabili in altezza
. " CLIMATIZZATA per cioccolato No. 5 wire shelves with adjustable height
& AIR-CONDITIONED for chacolate

Sistema NO-FROST
NO-FROST system

0 I £ 8 EBE Q=E=3s 7 820acY
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % U.R. H;0 Kg.
Diva 4506 CE A0 TR0 0 neSnm Ssses0 | S0 7S AT 30/ v Mok 171 i
Diva 450R 50 TR0 B0 espmmdgs | S0 75 a1 & mok 173 opind | B
Diva 450 ST A0 TR0 4D eSom ssse0 | S0 7S AT 1/ v Mok 171 i
DhadS0QComo | S | <406 TODGEDIN0 40 o°Smm SSSe0 = | SI 40/ S AT 2010 o Rbke 171 Opiond (D
Diva 450 65 CE 0 TR0 40 eSom Ssis0 | S0 60 ¥ AT g1/ A Mo 171 i
DivodSOBNVAiS | ¢« 4548 TODGBORN0 | 450 o°Smm.5S5s0 | 80 7040 B AT 2301500 R 197 Opio|
Diva 450 BTV Iy TR0 ) nesom ssas | 80 40 M AT g/ v R0k 197 Opind 2
Diva 450 GBT < spn e s MM g a0 SR /s A moe 180 opiod [

Dati di colloudo  Test details ® Détails dessai ® Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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diva 550 BTV/BIS

&

.",r

11 4% di larghezza e il
22% di volume in piu,
rispetto la versione base
da 450 Lt
Nella stessa profondita e
con le stesse prestazioni
14% wider and with 22%
extra volume than the
basis 450 | version
In the same depth and
with the same performance

RRRLRARIL

S\ DI SERIE/STANDARD:
@ Ampia maniglia in acciaio inox su
= tutta la lunghezza porta

Large stainless steel handle along the
entire door length

Fony, i, Oy
'?.‘u_ [V
Pon, e, Oy
\ : |
(= I ~ Colore standard ~ Colori optional ||
¥ Standard color Optional colors
- o
P PPSERIE/STANDARD: ‘j Q
- Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox -
Chrome stainless swivel castors with and without brake (0D. 53 RAL

PYCCHUAMPOEKT
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VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSpIayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

q ciocco

n° 5 griglie a filo regolabili in altezza n° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza n° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height No. 5 crystal plates with adjustable height No. 5 crystal plates with adjustable height

CLIMATIZZATA per cioccolato
AIR-CONDITIONED for chocolate

°5

Evaporatore statico a griglie fisse (n° 5)
Griglie a filo regolabili in altezza (n° 1)
)

n° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

Static evaporator with fixed shelves (No. 5 é ac '15I '21 Sistema NO-FROST @%@H (i

0
Wire shelves with adjustable height (No. 1) NO-FROST system

% s ; & = o " N S92
] b £ 8 BT ==t 7 BRb e
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
) =2 ) T
Diva 5506 SO 0 SO0GBTI0 | S0 resmmgsadr0 | S0 75 AT 2B0/1/500 v R 171 Opiond|
Diva 5500 S A0 O0GBTI0 | S0 r°Smmeshs0 = S0 75 M wm 201500 | Rk 180 Opiol|
Diva 550 Q Ciocco S AU SODGBNTI0 S50 | noSmm. 6skedéd — | S AO/4 SF AT 201/ v ROk 182 Opiond L
Diva 550 BTV o B B0eIN0 | S0 e smmseddso N0 40 | B am B0/ @ Rk 197 | Opiond D
Diva 550 BTV/BIS “ 5 H0GBGI0 | S0 poSmmgedds0 | N0 40| AT 201500 v | Rk 197 Opiond|
. i | e 1° 5 mim. 5701460 & 5 o
Diva 550 GBI o she wnano| s oMM OO0 g g S oy A e 197 Ol

Dafi di collaudo e Test details ® Détails d'essai ® Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

dlva 650 G DI SERIE/STANDARD:

Ampia maniglia in acciaio inox su tutta la lunghezza porta
Large stainless steel handle along the entire door length

11 28% di larghezza e i
44% di volume in piy,
rispetto la versione base
da 450 Lt
Nella stessa profondita e
con le stesse prestazioni
28% wider and with 449%
extra volume than the basis
450 | version
In the same depth and with
the same performance

n° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

7

19849097

3

V08000900

il

DI'SERIE/STANDARD:

Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox Colore standard Colori optional
Chrome stainless swivel castors with and without brake Standard color Qptional colors
(0D. 53 RAL
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VETRINE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DisplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

diva 650 Q DI SERIE/STANDARD:

Ampia maniglia in acciaio inox su tutta la lunghezza porta
Large stainless steel handle along the entire door length

Vo\\lme

B e R R TR T E R SRR R TR R

e R T T PP

AR ARARAERARARAR AN SRR R AR ARREATARA AR

ERE

n° 5 ripiani in cristallo regolabili in altezza
No. 5 crystal plates with adjustable height

p= 4
-
-
-
=3
-
-
-
-
-
-

T
20000000
WLl

Piedini livellanti regolabili in acciaio inox
Adjustable stainless steel leveling feet

ES ilfof .. . Colore standard Colori optional
SCIUSIVe griglie In acclalo INoX con aerazione tional colt
grig DI SERIE/STANDARD: Standard color Qptional colors

AT R0R R ety Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Exclusive shelves in stainless steel Ctl: g il ivel Zt 'th d without brak m Q
with increased and optimized flow aeration TOMESIAITESS SWIVELCA T WRIEIITIOUINE S - m

PYCCHUAMPOEKT
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VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

diva 650 btv
diva 650 btv-bis

&

'

Leds di serie
LEDs standard

Moderno ed elegante telaio interamente

in alluminio a finitura lucida “a specchio”,
con maniglia monoblocco incorporata
Frame completely in mirror polished aluminium,
modern and elegant with handle embedded

BTV

BTV-BIS:
n° 5 griglie a filo regolabili in altezza
No. 5 wire shelves with adjustable height

Sistema NO-FROST
NO-FROST system

¥

7
/

F 77707
Wil
20007977

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

|

(0D. 53 RAL
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VETRI NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

diva 650 GBT diva 650 GS

i

A
$27707

; ?fif!i

Vetro triplo
anti-condensa
Triple anti-con-
densation glass

Vetro triplo
basso emissivo
Low-emissivity
triple-glazed

” GBT:
Evaporatore statico a griglie fisse (n° 5) / Griglie a filo regolabile in altezza (n° 1)
Static evaporator with fixed shelves (No. 5) / Wire shelf with adjustable height (No. 1)

E W =] = |3 Y
i) & L8 88 eF8ss L @2asedd

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.
Diva 650 6 ST A0 9006800910 650 n°5mm.750¢450 | 500 | 75 EW AT \230v/1/50H <% | RiOda | 225 | Opfon dilfe”ﬂe
Diva 6500 S5 A 00GN0 0 oS 4sk60 = S0 7S ST B0y Rk 225 Oy (D
Diva 650 65 & /610 9006800910 650 no5mm.750x470 | 540 60 | N MT 230/1/50 4 | R4 223 Opfond d};‘iie
. : ° 5 mm. )
Diva 650 GBT bl 5/18 | 900x680:1910 | 650 go?m ;ggﬁ‘;g 0 40 SR AT 230y1/50 A Rk 223 Opiond et
Diva 650 BTV ¢ 15/ 9006800910 650 n°Smm.750k450 | 1070 | 40| AT 230y/1/50 &% | RO 225 Opfoa dilfenﬂe
Diva 650 BTV-Bis £ % 458 006800910 | 650 o 5 mm. 750x450 1| 1070 70/40 A AT 230y/1/50H @ | Rk 225 | Opiond dilfeDﬂe

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

2 DI SERIE/STANDARD:
d Iva 900 g bt_ gs Ampia maniglia in acciaio inox su tutta la lunghezza porta

Large stainless steel handle along the entire door length

- "
il 4 |
N |
- | ot
s
Rl g
i i
: B &
g =
i i
J 3
3 . e
T Lt ;' 1
LR =+
2 P oy !
i H
SN
| l.'h"‘ O
4 it
y
f
¢ I SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox L ——
Chrome stainless swivel castors with and without brake e 0/,,,-0,,3750,0,5
(0. 53 RAL
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W.

Y F 2 |8 B =g 7 @2ac
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. H;0 Kg
Diva 900 GBI 13556801910 | 800 Tot 1260 AT 2300/1 /5002 340 | g D
67 | o | 13 mm. 3360 0 A ROl
6 L o | 3 mm. 223k 0| A A0
Diva 900 BIV-Bis 135568011910 | 800 Tt 1510 T 2300/1/50M 375 | piond | 0
BTV-Bis & | 45/8 400 | n° 5 mm. 555x450 70/40 o | Rk
BIV-Bis 2 ¢ | 5/ 400 | n° 5 mm. 55x450 70/40 s o | Mk
Diva 900 GBT-65 13556801910 | 800 Tot 150 AT 2300/1 /5002 360 | Opind 0
o N L
65 31‘3 +4/+10 400 | n° 5 mm. 555x450 60 ,‘33.','.] a0
Diva 900 6581V 135568061910 | 800 Tot 1360 AT 2300/1 /502 340 | g 0
65 & 40 n° 5 mm. 555450 0 | A Mok
BTV « 400 | 15 mm. 5551450 0 M o | Mk
Diva 900 GBT-BV 135568061910 | 800 Tot 1620 AT 2301500 340 | Opiod| (5D
o = L
BV “ | a5 40 n° 5 mm. 55550 0 o | R

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

3 DI SERIE/STANDARD:
d Iva 900 BTV— B I S VU Ampia maniglia in acciaio inox su tutta la lunghezza porta
Large stainless steel handle along the entire door length

PTTTTTITITe
LTS R EEPETE LA ECnt

FRERRARER

1

FERRET

ERLT i R

FESARRNERNREURERNE

FRAab i g de

e o il

“r

v i
B gRaRelill

0200000
200000070

770

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake

PYCCHUMMPOEKT
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VETRI NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DisplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

diva 900 G VU VU_= Vano Unico interno
VU = Single Compartment insige

N rrrraElIarIriiarRIIIE

TETTTE

TETITIT

['Nph

- -

N ~

N
| A
P
4 : . Colore standard Colori optional
. f = - Standard color Optional colors
. |
(0D. 53 RAL

~ p— (« N || S
Y 2 8 B B=Egwe 2 @24l

°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. H;0 Kg.

Diva 900 GS VU g3 +/+10 135568041910 | 800 | n° 10 mm. 555x495 700 60 ,‘335] AUT | 230v/1/50Hz é R404a 325 | Optional diLsEeDrie
Diva 900 6 VU N0 TBH60090 800 0o 10mm. 555495 700 75 BT 2801500 | Rk 35 Opod| D
Diva900BTVBiSVU | 7 = | 45418 13556800910 B0 n°10mm. 585450 1510 7040 3 AT 230y/1/S0h v R 335 Gpiond
Diva 900 BTVVU v 15/21 1 1355%680x1910 | 800 | n° 10 mm. 555x450 | 1360 | 40 E:‘f;', AUT | 230v/1/50Hz é’e Rd0da | 335 | Optional diLsEeDrie

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) .
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VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vel’tical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

¥

1590000
JITIVEy

il

]

y
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=0 Drink Version

DIVA “Q”

OPTIONAL = Supporto per versione acqua
OPTIONAL = Support for water version

Allestimento studiato per chi necessita di
una vetrina robusta, capace di sostenere
carichi pesanti, senza pero dover rinuncia-
re allo stile ed eleganza Tecfrigo.

Struttura interna a 4 sostegni rinforzati in
alluminio anodizzato con supporti ripiani
ad alto resistenziale.

1 ripiani quadrati sono stati realizzati con
vetri di 4+4 mm stratificati, antisfonda-
mento con sgancio rapido dei ripiani tra-
mite ventose ammortizzanti di sicurezza.

It has been studied for those who need a
solid display cabinet able fo support he-
avy loads, without sacrificing Tecfrigo style
and elegance.

The inner structure is made with 4 ano-
dized aluminium reinforced supports ond
with high-resistance shelves supports.

The squdred shelves are manufactured
with laminated and shatterproof 4+4 mm
glasses, with rapid shelves unfasten by
means of safety cushioning suckers.

e e

e T el
=

g

e | T

T
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VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

7 T T
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VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

/ N
VANO UNICO INTERNO / SINGLE COMPARTMENT INSIDE

DIVA 900 GS VU

DIVA 900 BTV VU
<505 —> 7 f )
............ 3
T (1 — e ‘ ‘
- = =
i = x —=——=1
| G| —=—=— ==5 % |E==
& wel J = c L [ ﬁJ 5 5
L—GN*J L—GW—J 176504 FGW*J L*BW*J 650
680 680 ——>]
E Vano unico interno T
B Single compartment inside 8
<\
Bl ]
L 1355 J L 1355 ‘

T <@, TOUCH R TOUCH  .&=
[ <% screen “-iiﬁ (10 I Sp \‘E.i;

DIVA 900 G VU
<527 —> ~—527—>
Y — K4 I T
L _— B8/98.7 u @J : o * @r es/garu @J
L—GW*J L—sw*»l 6% L—ew—# o7l
«—— 680 —>

L s | L 1255 |
(i TOUCH .S », TOUCH .&
[ W SCREEN  -ail. S SCREEN “waml
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118 Diva Incasso VETRINE VERTICALI praineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

Colore standard
Standard color

1

(0D. 02

PYCCHH NPOEKT
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Diva da
INCaSSO:

Fianchi e schiena in laminato
plastico e lamiera d'acciaio con
speciale trattamento anticor-
rosione sono i punti di forza,
insieme all'elegante interno a
specchio che crea un effetto di
visibilita a 360°.

Disponibile per tutte le ter-
modinamiche e litraggi della
gamma Diva, la versione “da
incasso” si rivela il completa-
mento ideale di questa riche-
sta e apprezzata serie di ve-
trine espositive.

Built-in display
cases Diva:

Plastic laminate and steel she-
et with special anti-corrosion
treatment sides and back, are
the strong points, along the
interior mirror that creates
an effect of 360 ° visibility.

Available for all thermodyna-
mic and liters of Diva range,
the built=in version is the ideal
completion for this well-ap-
preciated display cabinets.




VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Diva Incasso 119

Flze 8 e=zs 7 @sssw
o °C | mm (o) | L DI SERIE Wott [%UR| MO | | | k| |
Diva 450 G- S A0 TR0 40 neSmm SSods0 S0 7S AT B0/ v RO 144 Opiond (D
Diva 450 R S50 000000 | 40 espmmdes T SO 7S | B AT B0/ R0k 146 | Opiond D .
Diva 450 04 S 0 TODGBOSI0 40 pe S 5560 | S0 7S LMD 30/ v ROk 144 O
DvadS0QConol | S| M/l TODGROAND | S0 | noSmm SSSig) = S0 4044 SEE AT 10/ @ R0k 170 Opd D
Diva 450 65- S0 TR0 40 neSmm Ssods0 S0 60 sH AT B0y1/SR A R 144 Opiond
DivadSOBVES) | £ % | 4518 TODR0A9N0 | 40 | neSom sSsis0 | 850 7040 B AT v/ & Mok 170 O S
Diva 450 BTV- © Ay TOnGR0AND | 48D neSnm sssis | B0 40 AT 01/ v ROk 170 Opind | D
: = o n° 5 mm. 555460 1 e : T l
Diva 450 GBT 0 sAn oo | 40 TR0 gy g SR sy A ROk 153 Opiond
Diva 550 G- S A0 06RO S0 pesmmgs2ar0 S 7S AT 801K v ROk 168 Opiond
Diva 550 0 0 A0 0GBTI0 S0 | reSmm gskeed | N0 7S B NT 10/1/0h | @ ROk | 168 Ol
DaSS0QCood | = e/l6 GO0GR009I0 S0 nesmm eseed — SN A0/ S AT 20y/\/Sh R 170 pindl
Diva 550 BTV Iy 00| ) esmmeshes | N0 40 B oar s & mok 192 opind |
Do SSOBTVABIST | = % | 45418 GODGR0AN0| S0 nesmmesheso | N0 40 AT /M v M0k 190 Opind D
; i - L/ n° 5 mm. 570x460 oA & } LED
Diva 550 GBT A wnesoanio) s oM SIOUED gy g SR o0y A R0 170 ol (5
Diva 650 G- S0 06000 60 o Smm7s0ns0 S0 7S AT B0k v Rk 192 Opiond D
Diva 650 0 S0 A0 O0GBT0 60 o Smm 74560 = N0 7S WD 30/ @ ROk 192 O (D
Diva 630 65 S 0 SO0GBTI0 60 o Smm 7SO0 | S0 60 | M MT 30/ ARG 172 O
; - /. n° 5 mm. 750x460 'y ' LED
Diva 630 GB s onsmnang g0 MMM 00 e g S a0yt A R0k 172 Oponl o)
Diva 650 BTV © A5 00N 6D neSmm7s0ds0 | N0 40 AT /1M v R0k 192 O S
Diva 650 BTV-Bis <S8 060090 650 n° 5 m 75050 0 1000 70/40 B A 230/1/50h R0k 192 | Opind | D
Diva 900 GBT 1355668041910, 800 o 1240 AT | 2300/1/500z gl |
: 5 . 5550460
GBT 5/]8 400 Hz ] mm 555% 50 40 '5:"' s | 04
GBT . 5/18 o | NGgmm ol 0 |G & g
Diva 900 BTV-Bis 13556801910 800 T 1510 T 2300150z B o D
BIVABis R 00| S 555050 0| = & w0k
BIVABis ST 00 S 55550 04| = & 0k
Diva 900 GBT-65- 135566801910, 800 T 1150 AT | 2300/1/500z o gl
: 5 . 5550460
GBT 5/18 0 Tl RN 0o G Ai | R0k
65 2 +4/410 400 | n°5mm. 5554450 60 | 2 2| R0do
Diva 900 G5BTV 135568041910 800 Tt 1360 MT | 2300/1/5012 W opiond |
65 & | o 00 5. 555050 0 | A R0k
BV . 15/21 00 | 5. 555050 0| = ok
Diva 900 GBT BTV 13556801910, 800 T 1620 MT | 2300/1/5002 ol D
GBT : 5/18 0 | Mg o3l 0 | A Mg
BV . 1521 00 5. 555050 0 A
&J-ivu 900 GS-VU S0 1356000910 800 e l0mmSSSAS 70 60 | S AT 230/1/50% A Rt 33 Opiond|
Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) .
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120 Eco DISpIay VETRINE VERTICALI pratineria, pasticceria, gelateia, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

eco display

CO LO R I I Colors / Couleurs / Farben / Colores: & Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estndard I Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Cod. 01 €@ cod. 02 @

e P . . g e
:.“_‘ e, e, o e
e e e e . P

445,

PMNWWURACOLOHLEGNO

Decoratlon wood colors / Décoration couleurs bois
Dekor holz farben / Decoracion colores de madera

ERER R

Cod. 17 Cod. 13 Cod. 22 Cod. 37 Cod. 38 Cod. 19 Cod. 04 Cod. 05
Bianco RAL 9010 Nero RAL 9005 Rosso RAL 3001 Verde RAL 6024 Azzurro RAL 5015 Giallo RAL 1023

COLORI RAL

RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL

Altri colori a richiesta. Other colours at request. Autres coleurs selon demande. Andere farben zum auf wunsch. Otros colores segun pedido.
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VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSpIayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Eco DISpIay 121

Eco display 400 GS _
Eco display

400 GBT )

Eco display
400 BTV/BIS @@%@M

el

S, i, L W
T ™ e S T
e P T TR e

—— ; Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
i Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors
(0D.02 (COD.01  COD.53 (COD. 54 (0D. 04 (COD. 05

N L £ |8 B BEEe L BR2a&X
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.

Eco Display 400 65 ﬁ A1 /40 5957131810 400 | n° 5 mm. 430x470 | 650 60 ﬁn AUT 1 230v/1/50Hz é R404a | 111 Opfional | di serie

Eco Display 400 GBT : 518 59571341810 | 400 | n° 6 mm. 460x460 | 850 | 40 “E" AUT 1 230v/1/50Hz E R404a | 115 | Optional | di serie

Eco Display 400 BTV/his E : +5/18 | 5957131810 400 | n°5 mm. 430x470 | 1057 70/40 .,‘?{, AUT | 230v/1/50Hz _:# R404a | 120 | Optional | di serie

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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122  Eco DISpIay VETRINE VERTICALI pratineria, pasticceria, gelateia, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

Eco display 550 GS

550 GBT ’ oc\'ﬁ_/]y

Eco display
550 BTV/BIS @@%@/“ﬂ

A
]

i

|
. = —r 1
Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
: Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors
3 -y
Jivimiag @®
(0D.02 (COD.O1  COD.53 (COD.54  RAL (0D. 04 COD. 05
B,

°C mm. (LxPxH)

E Q&8s 7 828X

DISERE | Watt |%UR. w || Ky

-
>
>

i

|
= | <&

Eco Display 550 GS AR /A0 700x828x1810 | 550 n® 5 mm. 545¢577 | 600 | 60 ‘_‘Eﬁj AT 230v/1/50Hz W% | R4O40 | 130 | Opfonal | disere
Eco Display 550 GBT % 5/18 | 700x828x1810 | 550 | n®6 mm. 550x560 850 | 40 “’f“ AUT 1230v/1/50Hz é R404a | 137 | Optional | di serie
Eco Display 550 BV/bis (w458 700x828x1810 | 550 | n® 5 mm. 545¢577 | 1057 |70/40 _.‘,’Sﬁ AT 230v/1/506z ww | R4D4o | 142 | Opfonal | disere

Dati di collaudo ® Test details e Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRI NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSpIayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

Eco Display

ECO display 800 GBT-GS

Colori standard
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

il ede BE

(0D. 04 COD. 05

(0D.02 COD.01  COD.53 (COD. 54

ECO display 800 GS

—

U7 el p: —— [ (o [i S0
b2 |8 B e=ue 7 @28
°C mm. (lexH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.
Eco Display 800 GBT-GS (tot) 1140x713x18101 760 1400 230v/1/50Hz 199 | Optional | di serie
GBT Al 5/-18 380 | n° 6 mm. 460x455 40 f‘fg AUT é R404a
6S B | 2B +4/+10 380 | n°5 mm. 470x430 60 “'*;.':J AUT é R404a
Eco Display 800 GS S0 M /0 NAI3NBI0) 760 | n° 10 mm. 430x470 1 750 | 60 ﬂ&] AT 1230/1/50k &% | R340 | 172 | Opfonol | disere
518 B0 10 6eb " FA

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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124  Eco DISpIay VETRINE VERTICALI pratineria, pasticceria, gelateia, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

ECO display 1100 GBT-GS

PYCCHUAMPOEKT
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VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy Eco DISpIay 125

ECO display 1100 GS

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors
(0D.02 COD.0T  COD.53 (OD.54 (0D. 04 COD. 05

1 ; Y
s &£ B =

°( mm. (LxPxH) It DI SERIE
Eco Display 1100 GBT-GS (tof) - 134548268x18101 1100 n® 11 1600 | - 230v/1/50H - - | 249 | Opfional - di serie
GBT Al 5/18 50 | n°6mm. 550x560 | - 40 ':g“ AUT é R404a - Opfional | di serie
65 a0 550 | n°5 mm.627x545 - 40 “'\;._“:J AUT A RO - Optonol | diseie
Eco Display 1100 6 (M 4/410 134582861810 1100 | n® 10 mm. 5456577 | 750 70 ,'},'ﬂ AUT | 230/1/50Hz é RI34a | 210  Optional | i serie
&

. o 3 550+550 n°® 6+6 :‘ft& == " o

Eco Display 1100 GBT € 5?13 13458280810 0 o sogse0 | 1690 | 40 £ AT 230u/1/50Hz - RAOa | 249 | Opfional | di srie

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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126

Eco Display

VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

7
ECO DISPLAY 400 GS

713

1810

ECO DISPLAY 400 BTV-BIS

713

1810

Eon |
85

|

|y

L= L
595 =475 615 ——=|

1090

o
o

ECO DISPLAY 550 GBT

ECO DISPLAY 400 GBT

73 7
(oo}
| Is
1:0 N
‘ 170
T
m |||
' 170 o
T [T e
265
i

9]
Ry

L} g
-—475——{—7615—- =55

1090

¥ e

ECO DISPLAY 550 GS

fe— 828 ——

7

i

o
®
=
=1 N o~
AR 3
. O
700 =575 730 =—55
1305
- &

ECO DISPLAY 550 BTV-BIS

828 —= e 828 —+
o [
! je
1:0 N
. 170
T
ol
= 170 = °
[T n =
265
1
5] P
3 Tu ] !
= = [¥e) N
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@ s 9 L] ﬁ v gt
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VETRI NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSpIayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

Eco Display

127

ECO DISPLAY 800 GS

ECO DISPLAY 800 GBT-GS

1810

— U

F 442
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713 713
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3
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170
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T
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Il H
=3 ¥
§ 170
T
265
1
P
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8 ? 3 = i
i T v 0 CHlR) @ T v o 9
1140 { fe— 475 — s 615 — = }=55 f 1140 1 <—475i——t—615——
1090 1090

@)

ECO DISPLAY 800 GBT

S 2 )
M [@%]/ X2 'f?iii»xz

===
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ECO DISPLAY 1100 GS

ECO DISPLAY 1100 GBT-GS

ECO DISPLAY 1100 GBT
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D D
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VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

Termostato meccanico esterno Termometro digitale esterno
POIO 300 GBT Mechanical external thermostat Digital external thermometer
A
ke 1 (e v =

Evaporatore statico a
griglie fisse trattate (n°6)
Static evaporator with tre-
ated fixed shelves (N0°6)

Colore standard
 Standerd olor

B

(0D. 09

= <&
o
®
(

°C | mm (LxPxH) DISERE | Watt | %UR. O Kg.
Polo 300 GBT i 12/22  595x640x1840 | 270 | n®6mm. 455x395 | 635 | 40 JAN™ | 230v/1/50Hz 4‘1 R404o | 85 | Diserie | diserie

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETR'NE VERT'CALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy.

~ POLO 600 GBT

LED interni di serie &
Standard internal LED‘S& @p
N

—

Ventola interna
Internal fan

Colore standard
Stanaard color

Evaporatore statico a griglie fisse (n° 6)
Static evaporator with fixed shelves (No. 6)

€oD. 09
= — & W
\Q \@* |£ \s/ﬁ' iﬁj @32.3,,*,&; |f |®:®\f&,€>‘\ﬁa
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % U.R. H;0 Kg.
Polo 600 GBT LfJ -16/20  780x730x1900 | 387 | n°6mm.600x470 = 520 40 C‘{: MAN- | 230v/1,/50Hz _@ R404a | 94 | Diserie dilsEeDrie

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKHPOEKT



VETR'NE VERT'CAL' pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

POLO 404 GBT SPOT

|

Spot luminoso di serie { . -
Light spot standard | II! Termometro digitale esterno

| Digital external thermometer

— . / Termostato meccanico esterno
] Mechanical external thermostat

1 .
f
| I ! g s Neon di serie
! ) Neon standard

Rivestimento interno
in alluminio goffrato

Evaporatore statico a Internal coating In
griglie fisse (n° 6) embossed aluminum

Static evaporator with
fixed shelves (No. 6)

i
{

]

Colore standard
e Standard color
(0D. 09

"y E y —~— 225

Iz |e B e=gs 7 esssw
°C mm. (LxPxH) It DI SERIE Watt | % UR. H;0 Kg.

Polo 404 GBT Spot i -12/22 | 680x655x2090 | 480 | n°6mm. 399577 | 867 | 40 f“;f MAN - 1230v/1,/50Hz ij'd: R40da | 174 | Diserie diserie‘

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE VERTICALI pratineria, pasticceria, gelatera, gastronomia [ Vertical DiSpIayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

Polo 450 GV spot Polo 450 GBT spot

BTV e GBT:
Led di serie
Leds standard

Porta non reversibile dall’'utente finale. Colore standard
Door not reversible by the end users.  Standard color
La porte n'est pas réversible par I'utilisateur final.
Tir nicht reversibel durch den Endbenutzer. D
Puerta no es reversible por el cliente final. 0.0
I ~ X5 "W
i g £ &8 B BEs L 8RaEsX
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt H,0 Kg.
ypolﬂsoc;v Spot T M a8 60000985 578 n°4mm SABXASB| 400 S AT BN Fe WMo 138 Disse | dieie
Polo 450 BTV Spot A G0I5a%s ST 0o 4mm 54888 | 1000 3| AT @ MO 138 Disse
Polo 450 GBT Spot I'l?- -18/24  680x725x1985 | 578 | n° 6 mm. 520x480 | 1000 _‘g'__ MAN- | 230v/1/50Kz é R404a | 138 | Diserie diLEeDrie

Dafi di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priffungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (32°C-% U.R. 75)
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VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia / Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy.

Polo 900 GV SPOT

—
i ——
| .

| e

——

Porta non reversibile dall’utente finale. Colore standard
. Standard color

Door not reversible by the end users. B —

La porte n'est pas réversible par I'utilisateur final.

Tur nicht reversibel durch den Endbenutzer.

Puerta no es reversible por el cliente final. (0D. 09
E] XE T
My g £ 8 E Q&Es 7 828X
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt H,0 Kg.
Polo 00 6V Spo M a0 S e & BM 212 Dise | dsee
° 444 e | LD
Polo 900 BTV Spot ST 1y 1360000985 1078 mmrTélJBrx445 100 | EE AT 230y/1/50 S RO 212 Dissie fisaie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (32°C-% U.R. 75)
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VETRINE VERTICALI pratineria, pasticceria, gelatera, gastronomia [Vertical DiSplayS chocolate, pastry,ice cream, gastronomy

polo 1400 GV spot

[

Colore standard
Stanaard color

]

(0D. 09

y Y S A e
&£ 8 B Lo 2 @R2ae)

°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt H,0 Kg.
M e wsaooases) 17|18 IMSLART g ey J | R0 308 D disi
o ey saonases) 17 TS ENE v S ur nys0 @ R0k 315 Disse | disie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (32°C-% U.R. 75)
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VETRINE VERTICALI pralineria, pasticceria, gelateria, gastronomia [ Vertical DiSplayS chocolate, pastry, ice cream, gastronomy

POLO 300 GBT POLO 600 GBT POLO 404 GBT SPOT

655——1
..... - [<—470—> I‘T780.4' \ 555
f**’ 180 < B ”38‘ ‘ | 155
o ?:ii M
" —470—] ! 20 r 1 —_—
| | Y i =—2399—
} | 2 ||| oo 5 5| | } = !
\ ) H < \}}} 20 |8 22 = 8 l \ [ g
< ‘u‘ 4“ ~ i | |7 IS
| | 220 8 | } 20
| |
I = E I —
| 1 - b - 500
H: [ 168 ‘ &::;
—— | 4 T b NEN B NE H ‘TI;” 80 E ‘ ‘
595 — e f T —6s0— Pl
ACCESSORIO/ACCESSORY:
| Kit 4 piedi GN regolabili / Set of 4 GN adjustable feet
H=120/180
m % & m % 5 W <> 5

POLO 450 BTV SPOT POLO 450 GV SPOT POLO 450 GBT SPOT

[-fSSO—- [_7700 :_1:60 ~f680——1

60
] (=]
= oo J =TT 4{
g W — g
 —— « b «@
! 743 !
EQE\,?‘ '7‘-% %»HV‘ "}il hi\“':;iyn;l U lii

POLO 1400 BTV SPOT
POLO 900 BTV SPOT POLO 900 GV SPOT POLO 1400 GV SPOT

1360 7001 g 1360 7001 g 2057 00— g
| 1801(@ I == Q

=
g 8 g 3 3 g |5 | | I 3
=111 J E=1I] J =T J
- il o - il o o
e I S 11, 1 1
’ ’ T ’ v el
743—
-
B > S S 2
L\ == —
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ARMADI / TAVOL

Cabinets / Tables




136 CiOCCO ARMADl pralineria, pasticceria, gelateria / Cabinets chocolate, pastry, ice cream
ciocco 630 £ 5

-

DI SERIE / STANDARD:
N° 10 coppie guide

N° 10 couple of slides

N° 10 couple de glissiéres
N° 10 Fiihrungenpaar

N° 10 par de guias

MAX n°20

(

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Teglie fornite a richiesta

Baking pans available on request
Plat a roti fournis sur demande
Backform auf wunsch geliefert
Bandeja para horno bajo demanda
MAX n°20: mm. 600x400

=

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Griglia cromata

Chromate grille

Grille chromee

\erzinktes Gitter

Rejilla cromada
MAX n°20: mm. 600x400 T,

Colore standard
Standard color

)

(0D. 08

Centralina elettronica
Electronic control unit

k

e = W
NS S| £ |8 g Q) e 7 @28
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. H,0 Kg.

Ciocco 630 | 44/06 680488041980 500 - N0 40744 FH=MT B0/1/0 v ROk 113

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKNPOEKT
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ARMAD' pralineria, pasticceria, gelateria / CabinetS chocolate, pastry, ice cream Labor 137

Labor 630 BTFC
Labor 630 BTV

Labor 630 G

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Bacinelle / Basins / Bacs / Schalen / Cubetas

Interno ed esterno in acciaio inox / Inside

and outside made of stainless steel / Intérieur et
extérieur en acier inoxydable / Innen- und Aus-
senteile aus rostfreiem Stahl / Interior y exterior
en acero inoxidable

Finitura interna arrotondata
Internal rounded finishing
Finitions arrondis
Abgerundeter Feinbearbeitung
Acabado redondeado

Y F | |2 | @ faf U =T 7 8D AT
°C | mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE ACCESSORIO/ACCESSORY | Watt (% U.R. H,0 Kg.

Labor 6306 M3 sease 60| o OV : W 70 SFe AT 80150 Te K3 149

Labor 630 BTFC o 0/25) 650B800980 | 630 n°5n(1;r2.25/3]2x650 °36-1.5 740 40 SE W 2300150k A% Rk 149

loborG0BTECKPC | = 1025 eanasoasm) 60 oo SNEL o nesgs w0 a0 SR s/ e R 152

Labor 630 BIV o gas g0 0| o OVUL 0 wessus w40 S am 0050 w0k 149

lobor 0BIVAPC | =45/ egodenage0 60 oo SVA o weasus a0 S W 80/ Rk 152

Dafi di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo @ MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Labor 801 BTV

Labor 801 BTV KPC

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Vaschette / Basins / Bacs / Schalen / Cubetas

DI SERIE / STANDARD:
N° 5 coppie guide

N° 5 couple of slides

N° 5 couple de glissiéres

N° 5 Fiihrungenpaar

N° 5 par de guias

Interno ed esterno in acciaio inox / Inside

and outside made of stainless steel / Intérieur et
extérieur en acier inoxydable / Innen- und Aus-
senteile aus rostfreiem Stahl / Interior y exterior
en acero inoxidable

Finitura interna arrotondata
Internal rounded finishing
Finitions arrondis
Abgerundeter Feinbearbeitung
Acabado redondeado

Colore standard
Standard color
(0D. 08
5 = |35 " %
= &£ & B @ @=HEs 7 BDaHY
_ °C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE ACCESSORIO/ACCESSORY | Watt |% U.R. H,0 Kg.
labor 8OTBV | = I8/ 7DD TH n°Smm 60000, n°d2-L5 60 60 A AT 2301/ R 162 Disse ;D
Lobor G0 BIVKPC | 16/22 | DS0OA0I0| 7 |n°9mm. 60BG00  n°70-1S G0 60 AN AT 7301/ @ ROk 165 Disse b

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
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ARMADl pralineria, pasticceria, gelateria / Cabinets chocolate, pastry, ice cream

Fastlce 139

Fast Ice 800 BTV

Interno ed esterno in acciaio inox / Inside

and outside made of stainless steel / Intérieur et
extérieur en acier inoxydable / Innen- und Aus-
senteile aus rostfreiem Stahl / Interior y exterior
en acero inoxidable

Finitura interna arrotondata
Internal rounded finishing
Finitions arrondis
Abgerundeter Feinbearbeitung
Acabado redondeado

Colore standard
 Siancard olor

1

(0D. 08

e — | aXE T

L S Z |8 E Y Q=Es /808
°C mm. (LxPxH) L. DI SERIE ACCESSORIO/ACCESSORY | Watt % U.R. H,0 Kg.

ke B00BN 30 BIOGISQI0 G0 o°5mm 600600 n°36-lS 0| 40 ¥ AT 230150 Rido 160

Fostke 8O0BIVPC | = | 40 GIOGOSSI00 800 n°Bmm 600XB00  n°SA-Lt5 104 40| g AT 230/1/50h F9 ROk 165

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCEKHPOEKT
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ARMADl pralineria, pasticceria, gelateria / CabinetS chocolate, pastry, ice cream

/

CIOCCO 630

T

1615

1980

[~ 365

120/180
N 680

1475

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Kit 4 piedi regolabili

Set of 4 adjustable feet
H=120/180

17 879 ——= =60

==

1615

1980

LABOR 630 G

T T
P 9
2 b
)

1615
1980

120/1*@ p 680

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Kit 4 piedi regolabili

Set of 4 adjustable feet
H=120/180

60

Labor 630 BTFC
N° 36 BACINELLE
(360 x165x h 120-5LT)

0 < ACCESSORIO / ACCESSORY:

Labor 630 BTFC - Kit pieno carico
N° 56 BACINELLE
(360 x165x h 120-5LT)

Max N° 9 griglie
LN
L)
L)
Ll .
Ll I .
Ll L1
L L1 L1
L L1 ] L1 ]
L L1l L1 ]
alln L L}
==

Kit 4 piedi regolabili / Set of 4 adjustable feet

H=120/180

1980

60

Labor 630 BTV
N° 36 BACINELLE
(360 x165x h 120-5LT)

€ ACCESSORIO / ACCESSORY:

Kit 4 piedi regolabili / Set of 4 adjustable feet

H=120/180

==

Labor 630 BTV - Kit pieno carico
N° 48 BACINELLE
(360 x165x h 120-5LT)

Max N° 8 griglie
| 11} L1 |
[ 1 1] .
L 11} 1 |
[ 1 1] [ 1 |
[ 11 1 |
[ 1 1} 1 |
[ 1 1| I
[ 1 1| [ 1 |
B
NEW:
Con sbrinamento elettrico
With electric defrost

=
)

N
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ARMAD' pralineria, pasticceria, gelateria / Cabinets chocolate, pastry, ice cream 141

LABOR 801 BTV

Labor 801 BTV Labor 801 BTV - Kit Pieno Carico
Coon N° 42 VASCHETTE N° 70 VASCHETTE
. I — (360 x 165 xh. 120-511) (360 x 165 xh. 120-511)
W oy Standard: n° 5 griglie Max: n° 9 griglie
2 W= - - L
R - anEaN
(] gy gL e g ) .- .-m
S E— W W B
a * TR - aEEEN u - =====
- | I | L1 UL L 1T L LT 1]
Ll NI e | (e s | |((eeeee =
| 5] T 0 0 0 T ¢ ¥ [
740 990 ==
m < 5
Fast Ice 800 BTV Fast Ice BTV + Kit pieno carico
N° 36 BACINELLE N° 54 BACINELLE
(360 x165x h 120 - 5 LT) (360 x165x h 120 - 5 LT)
Max. n° 8 griglie
ST ——
ST _——
ST _——
] 1 _——
ST _——
ST _——
g g ¥ i
r 810 1045
f 1777
5
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144 Bevande / Drinks BEVANDE & VINI /Wines & Drinks




BEVANDE & VINI /Wines & Drinks Bevande / Drinks 145

Refrigeratori per bibite / Coolers for soft drinks / Refrigerateurs pour
cc 455 boissons / Kiihlende Strukturen fiir Getrénke / Refrigerador para bebidas

N

Esterno in lamiera zincata e verniciata.
Interno in ABS

Externally made of zinc plated and
varnished steel plate. Inside in ABS
Extérieur en tole zinguée et vernis.
Intérieur en ABS

Ausseres aus verzinktem und lackiertem
Blech. Innenflache aus ABS

Exterior en chapa cincada y barnizada.
Interno de ABS

Termostato meccanico
Mechanical thermostat
Thermostat mécanique
Mechanischer Temperaturregler
Termostato mecéanico

Colore standard

Standard color
o—— DI SE_RIE_/STANDARD: -
Ruote girevoli con e senza freno 0D. 13

Swivel castors with and without brake

CARATTERISTICHE: FEATURES:
CC 455 « Design originale « Distinguished design
0505 « Superficie antigraffio « Scratch-resistant surface
0454 « Coperchio trasparente e « Transparent and self-
[ o ) chiusura automatica closing lid
} » Termostato regolabile * Adjustable thermostat
Di serie senza pubblicita
Standard with no advertisement
LR ® De série sans publicité
= Serienmassig ohne Reklame
O > & De serie sin publicidad
o ; ; 7 = A xR | o | TR arit | S
¥ 1S o o {; @ = ibi s f = SHIESN NG : i\ e_.?j (= 9
°C | mm. (LxPxH) - EXT | mm. (LxPxH)-INT | Lt. | Watt |%UR. H;0 050110331 | Kg.

&455 S| 4248 0505xh.825 | @378xh.410 | 45 100 60 ""f"' AT |230v/1/50Hz % | RG00 | 32 | 44 24 ]

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Panorama 280 G

P

D RIUEER ] -

B- "":'.-"l — -'---"l

aifim, -

At s kA

W= |

~ s e -, __p&
0 b £ (18 B Q= 7 8D 8 &
°C mm. (LxPxH) It DI SERIE Watt | % UR. H,0 0331 | Kg
Panorama 280 6 LS SSS0AN0 | 280 n°Smm.337d08 S0 | 60 a AT 30/ R 300 123 Opiod 40
Panorama 560 6 L4540 TI00G00800 | S0 n°Smm.340955 70 60 B AT 2015 P Rk 600 221 Oyl D

Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Panorama 560 G

i

.

Colori standard
Standard colors

b

(0D. 02

Colori optional
Optional colors

LU(BUBUS

(0D.01 COD.53 (COD.54  RAL

PANORAMA 280 G PANORAMA 560 G
s — s
= B N B
=i =1 I =\ =1
s | g 50— | 1100 L S N Y
m & [ITTING, 2N
bs N
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VKG 582 G BLACK

S\ Serratura di serie
Q:L Lock standard
Termometro meccanico esterno

Mechanical external thermometer

Leds di serie
LEDs standard

n° 5 griglie a filo nere regolabili in altezza
No. 5 black wire shelves with adjustable height

= Vetri fume con filtro anti-UV
D Smoked glass door with UV-filter

Y,
&)

-

[ Ta.

DI SERIE/STANDARD:
Kit ventilazione interna
Kit internal ventilation
Kit ventilation interne
Inneres Umluftungskit

Kit ventilacion interna
Colore standard

Stanaard color

(0D. 13

VKG 582 G Black

s _

1850

h; [—
1850 mm 4*”595”»* st 505 —
190 —=
Bt g=r - J - :;.9&
Pz e B e=gs 7 85 EEs
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. H.0 033 | Kg.
VKG 582 G Black = +/410 | 595x595x1850 | 355 | n°5mm.510x395 | 125 | 60 i’-f:l AUT 1 230v/1/50Hz sti R600 | 476 71 | Diserie diLsEeDrie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Colore standard
Standard color

(0D.13

Drink 360 FG

| Nuova Vetrina
! “Full-Glass™ per bibite

La nuova vetrina ventilata per bibite
DRINK 360 FG, ¢ idedle per ' immagaz-
zinamento di lattine e bottiglie Le sue linee

eleganti permettono I'Utilizzo in una vasta
gamma di applicazioni del settore alberghiero e
della ristorazione -

Efficiente illuminazione LED

Lilluminazione a LED crea una grande visibilits dei prodotti im-
magazzinati. In combinazione con il refrigerante R600a questa
vetring rappresenta una delle migliori proposte ad alta efficienza
energetica presenti sul mercato

Ripiani regolabili
I ripiani solidi e regolabili facilitano il posizionamento stabile
dei contenuti.

Esclusivo design interamente in vetro
Compressore a bassa vibrazione

New “Full-Glass”™

cabinet for drink storage

The new ventilated drink cooler DRINK 360 FG, is the perfect
way lo store cans and boltles Iis elegant design makes it
Suitable for @ wide renge of applications in hotel and restaurant
sector

Efficient LED lighting

The LED lighting allows @ great visibility of products stored
Lombined with refrigerant R600a, It currently represents one of
the most energy-efficient units avallable on the market

Adjustable shelves
The solid and adjustable shelves facilitate stable plocement of
contents

Exclusive full-glass design
Low vibration compressor

DRINK 360 FG

h;
1850 mm

-l

(@)

il ST SO

& Jub E mw.t c (- 1 - o
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. H,0 0,331t Kg.
Drink 360 FG = | +2/410 595595850 368 | n° 6 mm. 521x442 ‘ %0 60 Fm oM ‘230V/ 1/50Hz <% | R00a = 476 ‘ 87 | Diserie diLsEeDrie

Dati di collaudo ® Test details e Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Drink 360

Ripiani in metallo per un
appoggio piu stabile di
bottiglie e lattine.

Metal plate shelves for a
stabler bottles and cans
support.

Etageéres tole pour un
soutien plus stable pour les
bouteilles et les canettes.

Metallplatte Regalen zu
unterstlitzen stabilere fir
Flaschen und Dosen.
Estantes de metal la placa

de apoyo mas estable para
las botellas y latas.

DRINK 360

1850

|
\
\
|
|
\
(I | B
] | I
505 43 - =505+
532wl 640 —
175— o

I\ L

= 518 —=

h;
1850 mm
Colore standard
Standard color
(0D. 34
U7 p — ) (@ | i o E.P{,
o °C | mm(PxH) | L. DI SERIE Watt | % UR. W | | 033h.| Kg. | |
Drink 360 Lo smeoas w8 TR g g0 M wm st J R 42 B4 D g

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Drink 380

Ripiani in metallo per un
appoggio piu stabile di
bottiglie e lattine.

Metal plate shelves to support
more stable for bottles and cans.

Etageéres tole pour un soutien
plus stable pour les bouteilles
et les canettes.

Metallplatte Regalen zu
unterstiitzen stabilere fir
Flaschen und Dosen.

Estantes de metal la placa de
apoyo mas estable para las
botellas y latas.

2020

(= 518 —f
e
O <% 55
h;
2020 mm
Colore standard
Stanaard color
(0D. 34
5 d —— ) i C S
¥ § £ 8 B B=Efe 7 2L a&l
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. H,0 033 | Kg.
Drink 380 L: +2/+410 | 590x64042020 | 379 | n° 6 mm.423x496 = 350 60 i“fﬂ AUT | 230v/1/50Hz fg'# R600c 504 | 90 | Diserie diLsEeDrie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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GAMMA PUB: A BREVE RESTYLING / PUB RANGE: RESTYLING IN THE NEXT FUTURE

Pub 250

Colore standard

Standard color

(0D. 13
1 Z |8 B Qs 72 824 800X

°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Woatt H,0 Kg. [0,331t.|0,33 1t

Pub 150 Lo A GEON | 10 | °2mm. 551316 160 S AT 28010 % R 54 161 9% | Dissie | disei
Pub 250 LA MEBON | BE °4mm 420816 B0 B WU 301500 @ Ride| 75| 270 | 188 Disee | disei
Pub 250 PS Lo A MeBON BE °4mm 420316 B0 T B0/ J R 72 270 188 Diseie | diseie
Pub 315 Lo mvssen s Toamma00Ge g S wr gy @ M3k 95 380 266 | Disie dise
Pub315PS Lo oekon s | Toamma06Sle e S ur gy J WMo 95 380 266 Disse | disie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse  Datos de ensayo ® MAX = (32°C-% UR. 75)
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PUB 150

602
=
Ty o o®©
< ISR
L > &
-
©
Q| =l
ocCc—ooooo [}
54—

.‘-&.—)
S

PUB 250

920

|
|

920
900

I <% 5

PUB 315

FREE-STANDING
BUILD-IN VERSION

La presa d'aria frontale
permette di utilizzare
questo modello

libero o da incasso

Evaporazione acqua di shrinamento
Evaporation of defrost water
Evaporation eau de dédivrage
verdunsten des Auftauwassers
Evaporacion agua descongelacion

s

PUB 250 PS

920

L 2

920
900
235 —— 600 —

r-i 920 ———

1350

PUB 315 PS

N 1350

| L 2 |

1 o

r-79204-1

\aggl.

&,

S

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



156  Bevande / Drinks

EUROBAR 2P glass

Interruttore per lampada LED interna
Switch for LEDs internal lamp

Serratura di serie
Standard lock

=

Al
I

a2
Gt
T eeder

Gl

_,4,
L
&

BEVANDE & VINI /Wines & Drinks

Leds di serie
LEDs standard

Centralina elettronica
Electronic control panel

@

1
(_L Colore standard
Interno in acciaio inox 430 standerd coor
Inside in stainless steel 430 .
(0D.13
! Z e B e@s 7 enss
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt H,0 Kg.
FUROBAR 2P Glass L0 MEDSISBH . M9 n°4mm 430395 280 K AT 0/ S R 100 Disse [0
FUROBAR 3P Gloss Lo 0 ovossee| s MOOMMASDGES g S wr o0y S M3 125 Disee 4
FUROBAR 4P Gloss Lo sisione g MSTM A0SRy sy & Rske 150 | s g

Dati di collaudo e Test details @ Détails d'essai  Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (32°C-%UR. 75)
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EUROBAR 2P GLASS
535

1462 —<—513ﬂ

40
64l

<¥760ﬂ

720
767

e—860———>

515—H 07 515—> ——455—>!
——505—>
1162
1082 S
o o m n Ripiani acciaio inox 304, =
T v regolabili in altezza =
2 Stainless steel 304, adjustable shelves l
L [
[ H H H\

50

e,

<—455*J L—455*J le2854

mml <% 5

EUROBAR 3P GLASS

535
2002 51—
( d ‘ T
515 515 107 55— «——455——>
«——505—>
1702
1618
0] o) o) o) o) 0]
T —> 44 <
w
>
Oi £l ] ‘
Ire) [ Ingn \ 1 L \ \ 1
Pl sl L—Ass—J 45— LQ&LJ
Ml <% &
EUROBAR 4P GLLASS
535
2542 DI S
qp i qp {
515 515 107 515 515 e 455—>
«——505—>
2242
2162
o) o) o) o) 2] 2] o) o
T —> 44 <
w
>
Oi E = e = T
frs) [ \ 1 [0 \ 1 L \ Ingn 1
f 4—455*>J L—Ass—J L—ASS*J L—455‘> LzasJ

-_\.‘9

Il < 5%
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DI SERIE/STANDARD:
BBX 4V TOp g lass Cassetto neutro / Ambient drawer

OPTIONAL:
Cassetto basculante per raccolta fondi caffe
Coffee-grounds hopper instead of drawers

SG: Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG version
Disponible en version SG sans le group réfrigérant

BBX 4V TOp SG \krfligbar in Version SG ohne gek. Gruppe

Disponible en version SG sin grupo refrigerador

OPTIONALS:

Cassetti con guide telescopiche
per composizioni a richiesta
Drawers provided with telescopic
guides for compositions on demand

1/2x 2 Colore standard
1/3x3 Standard color
1/3 +2/3 [:I]
(0D. 08
TOP ALZ

= , 7 7 | @ @G s | 7 &2 AN

o °C | mm.(PxH) | mm.(LxPxH) | Lt | DISERIE Watt | | RO | ||| Ky o

BBX 2V Top AR 9E00T5 19HG00N0IS 30 ne4mm 0S¢0 30 Sy AT 20y/1/50H v Risk 102

BBX 3V Top Lo 10000091 006000015 a0 | Toamm-A0RED s S o sy nsn @ mi3ke 133

BBK 4V Top s siens 25tsenns o Toamm- A0 gs A sy | R 164

BB 5V Top Lo 0T0ng1s 070e00a0rs) g Do dmmA0AED s | S o0y sn | @ | R 195

Dati di colloudo  Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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v
]|
(=2]
(=]
o

AMBIENT 8 600 1065 465
- ]
‘ 1
T ’
¥ 1
g 1 l

ALZ
——TOP—

Kit piedi regolabili

Ef120/80 © :
u BBX 2V 1495 e f L BBX 2V SG 1195 —
BBX 3V 2020 —— OPTIONAL: BBX 3V SG 1720
525 BBX4V 2545 ——— 525 BBX 4V SG 2245 ———

BBX5V 3070 ———————— ﬁgq % %jgstable feet BBX5VSG 2770 ————
NEE VEEE S EEEE SVEmEsm . > Lkﬂmtﬂm = |
BBX GLASS
P =600 AMBIENT 106

100

283
ALZ
FTOP#
900

I
8
B
&

ZB

1]

207180 ‘
BBX 2V 1495 e f L BBX 2V SG 1195 —
BBX 3V 2020 —— OPTIONAL: BBX 3V SG 1720
525 BBX4V 2545 —— 525 BBX 4V SG 2245 ———

Kit piedi regolabili

[ — Set of adjustable feet
BBX 5V 3070 Ho120180 BBX 5V SG 2770

2 VNN 4 EEE Ve S S

OPTIONAL:

Luci colorate
Coloured lights

Costruzione in acciaio inox AlSI 304
Construction in AISI 304 stainless steel
Construction en acier inox AISI 304
Gehéause aus rostfreiem Stahl AIS| 304
Construccion en acero inox AlSI 304

Porta con ritorno automatico, rimane
aperta se supera i 90°, reversibile /
Automatic return of door,remains open if
exceeds of 90° of openin%;, reversable /
Porte avec retour automaticque, reste
ouverte si dépasse 90° de ouverture,
reversible /

Tuere mit automatischem Rueckgang,
bleibt offen wenn es 90° ueberschreitet,
umkehrbar /

Puerta con retorno automético, queda
abierta si sobrepasa los 90° de apertura,
reversible

Y ZzZ | Z |® £ @ s 7 & D oY
°C mm. (LxPxH) | mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt H,0 Kg.

BBX 2V Top Gloss Lo e/sb 95600015 1A9SG00N0TS 30 n°4mm 405460 30 | M MT 230y/1/0h S R 108 s

BBXTopblass | b | 48 2000600915 000600015 S0 ToaMmEOO0 s 3w s @ m3e 138 2

BBX 4V Top Gloss L s 55000015 25is00a01s g (Mg AORED e s Qv miske 172 o

BBX 5V Top Glass Lo TS 3070e00a0ts| gy T A A0ED e S ur as0ysn | @ Rk 204 i

Dati di colloudo ® Test details  Détails d’essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo  MAX = (30°C-% U.R. 55)
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cc45 black

DI SERIE/STANDARD:

Due mensole in legno utilizzabili come
tavoli di servizio.

Two wooden shelves can be used as service

N
PDItSERIIEt/ISITATDARD- i — N Esterno in lamiera zincata e verniciata.
ratico cestello esterno per = — I Interno in ABS
. . - ol y -
il montaggio sul lato del CC = ""L"—-—-—-- —— Externally made of zinc plated and
45 Black. Il cestello ha spazio et | varnished steel plate. Inside in ABS
) pgr (Iiue bO_tItlg_lle (0751) f]d Extérieur en tole zinguée et vernis.
¢ ideale per il vino rosso, che Intérieur en ABS
non dovrebbe essere servito a Ausseres aus verzinktem und lackiertem

basse temperature. Blech. Innenflache aus ABS

Practical external bottle-holder Exterior en chapa cincada y barnizada.
for mounting on the side of CC Interno de ABS

45 Black. The bottle-holder has
room for two hottles (0.75 ) and
is ideal for red wine, which
should not be served at low
temperatures.

Termostato meccanico
Mechanical thermostat
Thermostat mécanique
Mechanischer Temperaturregler
Termostato mecanico

Colore standard
Standard color
DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno
Swivel castors with and without brake (0D. 13

Capacita interna:

16 bottiglie (0,75 1),

0 32 PET bottiglie (0,5 1)
0 44 lattine (0,33 1).

825

Internal capacity:

16 bottles (0.75 1),

or 32 PET bottles (0.5 1)
or 44 cans (0.33 1).

0 ) ) N — | & W AR | il - o | 9%
7 F Z | 2 TeEEs 7 enrrEEsEs
°C | mm, (LxPxH) - EXT | mm. (LxPxH) - INT | Lt Watt | % UR. H,0 0,751.10,501.|0,331t.| Kg.

(C45 Black «f 4248 0505xh.825 | O370xh400 45 | 100 | 60 "“f" AT |230v/1/50Hz &% | R600 16 | 32 | 44 | 265

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Pe r I a 200 SG Centralina elettronica / Electronic control panel Interruttore 2TV - 1TV + Interruttore luce
/ Platine électronique / Elektronisches Gehause 2TV - 1TV switch + Light switch
/ Central electronica Interrupteur 2TV - 1TV + Interrupteur de lumiére

Schalter 2TV - 1TV + Lichtschalter
Interruptor 2TV - 1TV + Interruptor luz

3
!
Ventilatore
Fan
Ventilateur
\entilator

Ventilador

l‘.

L]

T\,

e e,

40P,

uMc 7 | @ T ume () umc T3 uMC 4 UM 7 ume B ume =N N ®=lhe

°C mm. (LxPxH) | . DI SERIE Watt H,0 Kg. | 0,751
Pea 20056 | j‘%g OG0 200 | 1°Tom 86205 | 60 | ‘ W01/ ‘ e |51 S0 ‘diserie
Pero 25056 | 1‘5‘7:}2 WOMOOI0TS 250 eammeecss | 60 o s 0 mde a0 BT g

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai  Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Perla 250 SG

PERLA 200 e 250 SG:
SG: senza gruppo refrigerante
SG: without refrigerating group Colori standard ~ Colori optional
SG: sans le group réfrigérant Standard colors  Optional colors

SG: ohne gek. Gruppe T
SG: sin grupo refrigerador []:U u

(0. 02 (0D.01T  RAL
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- 960 " — 350 j 28
T "7'

N — Plafoniera

% 9 = 7 Roof lamp

. . J_U_L Plafonnier

@ Deckenkappe

Luz cenital

(Watt 13)

800
—

Optional: .‘E.ii

\‘?,

"II\
%’/“

800

r-7400ﬂ 28
T n

g
o
°
°
o
S

Plafoniera
Roof lamp
Plafonnier
Deckenkappe
Luz cenital
(Watt 13)

1075

ain | ommw

S

. N
Optional: ‘:‘»-iii

NB:

Vetrina vino predisposta con valvola termostatica. Il gruppo motore a distanza, se necessario, & da ordinare al momento dell'ordine.

Wine showcase prepared with thermostatic valve. The remote motor unit, if necessary, must be requested when ordering.

Vitrine pour le vin préparé avec vanne thermostatique. Le bloc moteur a distance, si nécessaire, doit étre demandé au moment de la commande.

Weinvitrine mit Thermostatischesventil versehen. Falls nétig, soll der entfernten Kompressoraggregat separat zusétzlich bestellt werden.

Vitrina para vino predispuesta con valvula termostatica. La unidad de motor a distancia, si es necesario, se entrega bajo demanda en el momento del pedido.

Optional: NB:

L :5M :

max: SMt Sﬁgpo umc Sg?rr(];?negmo Uscita tubi di collegamento

rou i

Groupe UNC Dégivrage silasdiena
Gruppe UNC Enteisung utput connecting pipes
Grupo UMC Descongelacion ~ ON the backside.
Watt 650 o

Valvola termostatica

Thermal expansion valve

Vanne thermostatique |
o Thermostatisches Ventil

Vélvula termostatica N /

PYCCHUAMPOEKT
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OPTIONAL:
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VKG 511 black

L3

Termometro optional
Optional thermometer
Thermometre optional
Optional Thermometer
Termometro optional

K
OPTIONAL.:
Kit ventilazione interna
. .- Colore standard
Kit internal ventilation Standard color

Kit ventilation interne
Inneres Umluftungskit

Kit ventilacion interna .

(0D. 13

: & ; T, = | | A NE -l e
4 {} a a0g, @ = iii a2 f * ) T || J
°C mm. (LxPxH) It. | 075L. DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
°89 | n°3mm.510x395 AL LR
KG 51 Black of | s/l sssassy s | mIMn A0SR T g LN s A R0 b D
VG 581 Black of | bels sosorsasso 355 S0 esmsiogs 15 o0 ) wr B0 A R0 T Dissie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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&\ Serratura di serie
ng 581 black l @ Lock standard

(@)
Q¥ j:L e
g Termometro meccanico esterno =E|
Mechanical external thermometer (e
Leds di serie
LEDs standard

fal Griglie in legno ;
Wooden shelves T

OPTIONAL:

Kit ventilazione interna
Kit internal ventilation
Kit ventilation interne
Inneres Umluftungskit
Kit ventilacion interna

="\ Vetri fumé con filtro anti-Uv
D Smoked glass door with UV-filter
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CVKS 680 black

CVKS 681 black

/ sz | $ fal = iiise |7 BD 8 A
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 0751t | Kg.

CVKS 680 Block of | +b/416 | 4006320860 338 n°Smm. 510139 ‘ 560 o B0 A R Jo0% e Disee | Disee

CVKS 681 Black of | 46416 6006320860 341 | n°Smm 51095 | 125 60 | w1 230v1/500 A R0 26 ) Disre | Dise

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VKG 581 Black

oL %Fﬁ ,,,,,, Mﬁﬁ,\

VKG 511 Black

[
1550
1
=

1850

170

e ey |V |

f=— 595 — 40—=l=— 595 —=|
)

Optional: Piano divisorio

A Optional: Dividing wall A
& f = Optional: Plan de partion g ]
— 427 Optional: Trennfldche
‘ Optional: Pared divisoria
H ~_= H
+6 2 | 1 3
+16 ®© = 0 T ®

—— 600 — — 632 —+

| & ~—

—

i

i

1 f
—

1860
i
i
|
i
i

l; 269
v
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TEMPERATURE

8-9°C

9-12°C
10-11°C

12-18°C

14°C

14-15°C

16-17°C

18-19°C

Vini bianchi leggeri e vini frizzanti, ad esempio,
vini bianchi dolci da dessert

Fino Sherry

Vini-bianchi-pieni e frizzanti, come:Champagne,
Criemant e Cava

Vini bianehiscorposi, come Chardennays, Bou-
rgogne champagne dannata, cosi come vini da
dessert quali-il Sauternes e I'Eiswein

Porto

Vini rossi giovani chiari come, Beaujolais e Pinot
Nero

Giovani e promettenti vini rossi come, Bourgo-
gne, Saint Emilion, Pomerol, Chianti e Barbaresco
Vini rossi corposi e maturi come, Rhone, Bor de-
aux Grand Cru, Barolo e Rioja Gran Reserva

o C

B °C
R °C

12=13°C

14°c

14-15°C

16-17°C

18-19°C

PYCCHIH NPOEKT
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Light white and sparkling wines e.g. sweet white
dessert wines

Fino Sherry

Heavy white and sparkling wines eg. Champa-
gne, Cremant and Cava

Full-bodied white wine e.g. Chardonnay, Bourgo-
gne and vintage champagnes, as well as dessert
wines such as Sauterne and Eiswein

Port

Light young red wines eg. Beaujolais and ordi-
nary Pinot Noir

Young complex red wines eg. Bourgogne, Saint
Emilion, Pomerol, Chianti and Barbaresco

Heavy, full-bodied and mature red wines eg.
Rhdne wines, Bor deaux Grand Cru Classé, Ba-
rolo and Rioja Gran Reserva




W| ne SSeries

Cantine frigo multizona

La serie Wine di cantine frigo multizona, & la preferita dai clienti per la capacita
di soddisfare ogni esigenza di immagazzinamento di vino.

Una discreta porta vetro fume con filtro UV, protegge il vino dai raggi del sole. I
compressore a basse vibrazioni ed i ripiani regolabili in legno assicurano che
il vino venga conservato correttamente e indisturbato dal funzionamento della
- vetrina stessa. Nel complesso, la serie Wine, garantisce un risparmio energetico
e una soluzione rispettosa dellambiente.

FILTRO A CARBONE: Dispositivo in- Multizone wine cabinets

terno a carboni attivi che elimina i

cattivi odori. The Wine series of MultiZone wine cabinets, is o customer favorite that honors
CHARCOAL FILTER: Internal filters every requirement for ideal storage of wine

with active carbons to avoid the A discreel, smoked glass door with UV filter protects wine from rays of the sun.
bad smells. The low vibration compressor and adjustable wooden shelves ensure that wine
Is stored correctly and undisturbed by cabinet operation. Overall. the Wine series,
ensures enerqgy-saving and environmentally friendly solution.

Le 5 regole importanti per la conservazione

1I'vino e un prodotto vivo e sensibile che richiede una delicata conservazione per salvaguardare le migliori condizioni per la sua
maturazione ed invecchiamento.

TEMPERATURA: La temperatura ideale di conservazione del vino é circa 10-14°C, che dovrebbe essere costante.

UMIDITA: Un livello di umidita compreso tra il 50-75% & essenziale per mantenere la tenuta del tappo di sughero, e quindi la sua
efficienza a mantenere laria fuori dalla bottiglia.

OSCURITA: La bottiglia non offre alcuna protezione contro i raggi diretti del sole, ed in particolare contro la luce ultravioletta che
puo essere dannosa per il vino. Di consequenza, il vino deve essere conservato al buio e protetto in modo sicuro contro i raggi UV.
VIBRAZIONI: Se il vino e esposto a ripetute vibrazioni, queste disturbano lo sviluppo biochimico del vino. Le vibrazioni sono
spesso il motivo per cui alcuni dei migliori e pit raffinati vini non riescono a raggiungere il loro gusto ottimale.

VENTILAZIONE: Ventilazione e circolazione continua dellaria sono di fondamentale importanza per evitare la formazione di odori
sgradevali,

The 5 important rules for storage

Wine is a living and sensitive product which demands gentle storage (o safequard the best conditions for its maturation
and development:

TEMPERATURE: The ideal storage temperature for wine is about 10-14°C which should be constant

AIR HUMIDITY: A humidity level of between 50-75% is essential to maintain the cork’s sealing effect, and thereby its effi-
clency at keeping air out of the bottle.

DARKNESS: The bottle offers no protection against
direct sunlight and ultraviolet light in particular can
be harmful to wine

Accordingly, wine should be stored in darkness safely
prolected against UV radiation.

VIBRATION. If wine is exposed to repeated vibration,
1t will disrupt the wines biochemical development. Vi-
brations are often the reason why some of the best
and finest wines fail to reach their optimal taste.
VENTILATION. Ventilation and the continuous circu-
lation of air are fundementally important to avoid the
development of unpleasant odours.
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wine 32/1

* Energy
consumption: 0.521

WINE 38

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

Centralina elettronica
Electronic temperature control

Griglie a filo in acciaio con inserto legno
Wire steel shelves with wood insert

Elegante maniglia in alluminio
Stylish aluminum handle

 Energy

&\ Vetri fume con filtro anti-UV
D Smoked glass door with UV-filter consumption: 0.534

Colore standard
Standard color
0D. 13
= Jin —~ T "Ry xR | o 1 o 225
Y $ Z |18 B Q=i 7 @042 N
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 0751t | Kg.
. 4 | Comparto SUPERIORE: +5/+10 n° 4 mm. 418x426 i o n° 32 ) LED
Wine32 =3 | Comoto NERORE +10/+18 00629830 | 106 fonniiagg % 60 S9 AT 201/l S Ry 0 e
W32/l e #/410 e N o A TR R SR YV T TR R ey
A #5/418 i 10mm. 2161430 > » ° 19419 )
Wine3y | <} N 0610620 140 oy Pk 1060 | B 2s1/s0n e Reovo T JET 3 it

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
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L

WINE 155 BLACK / WINE 185 BLACK / WINE 185:

 Guarnizione intercambiabile

« Centralina elettronica

« Display digitale della temperatura
 Termostato antigelo: tutte le unita
hanno un termostato antigelo che escludera il
sistema in caso di raggiungimento dei 0°C.

« Filtro carbone

* Resistenza incorporata: sistema di

\

riscaldamento, che permette per esempio, in-
serendo l'unita in ambienti con temperatura
di 10°C di ottenere comunque 18°C interni.
* Compressore a bassa vibrazione

« Vetri fume con filtro anti-UV
 Elegante maniglia in alluminio

« Griglie in legno

« Porta reversibile

BEVANDE & VINI /Wines & Drinks

« Exchangeable gasket
« Electronic temperature control
« Digital temperature display

« Frost protection: all units have a frost
protection thermostat which will cut off the

system in case reaching zero degrees C.
« Charcoal filter
« Built-in heating element: heating

system that allow to place the unit even at 10
degrees ambient temperature and reach internal
temperature of 18 degrees.

* Low-vibration compressor

» Smoked glass door with UV-filter
« Stylish aluminum handle

» Wooden shelves

« Reversible door

Termometro / Thermometer
Thermometre / Thermometer /
Termometro

Guide telescopiche 7 Sliding shelves
Clayettes coulissantes / Schiebebdden
Estantes corredizo

Griglia inclinata 45° / Inclined grate 45°
Grille inclinée a 45° / 45° geneigt Gitter
Rejilla inclinada 45°
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Wine 155 black Wine 185 black Wine 185

Colore standard Colore standard Colore standard
Standard color Standard color Standard color
(0D. 13 (0D.13 (0D. 34
0 | 7 | @ 0= iGes |7 B A SN
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 075t | Kg.
n° 3 mm. 520x440 w ° 146 LED
Wine 155 Black L +5/+22 | 600x670x1560 298 nZl mm.520x360 | 170 | 60 @ =m AT 230v/1/50Hz  w% | R6000 275,"",' 75 | Diserie disais
n° 1 mm. 520x230
Wiel8SBlud | wf 4542 conerodss s | M3MM-IOMO g g0 o mngson @ ks 1070 87 bisee |
; n° 5 mm. 520x440 AL ' ° 197 LB
Wine 185 L +5/+22  1600x670x1860 368 1° 1 mm. 520x360 170 | 60 | =5 AT |230v/1/50Hz % | Ré00a 275% 87 | Diserie disaie

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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.l

L

Wine Collection 185

Wine Collection 185

e b el we B e b8 B CTRTET B e

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Termometro / Thermometer
Thermomeétre / Thermometer
Termometro

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Griglia inclinata 45°

Inclined grate 45°

Grille inclinée a 45°

45° geneigt Gitter

Rejilla inclinada 45°

7 8 B e=&ms
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0
n° 5 mm. 520x440 AL
+5/+20 | 615x637x1860 | 368 ©°1mm 520360 V0 60 | Z3 AT 230v/1/50Hz

WINE COLLECTION 185:

» Guarnizione intercambiabile

« Centralina elettronica

« Display digitale della temperatura

» Termostato antigelo: tutte fe unita
hanno un termostato antigelo che escludera il
sistema in caso di raggiungimento dei 0°C.

« Filtro carbone

* Resistenza incorporata: sistema di
riscaldamento, che permette per esempio,
inserendo I'unita in ambienti con temperatura
di 10°C di ottenere comunque 18°C interni.

» Compressore a bassa vibrazione

« Vetri fume con filtro anti-UV

« Elegante maniglia in alluminio

* Griglie in legno

« Porta reversibile

» Exchangeable gasket
« Electronic temperature control
« Digital temperature display

« Frost protection: all units have a frost pro-
tection thermostat which will cut off the system

in case reaching zero degrees C.
» Charcoal filter

« Built-in heating element: heating system
that allow to place the unit even at 10 degrees
ambient temperature and reach internal tempera-
ture of 18 degrees.

* Low-vibration compressor

» Smoked glass door with UV-filter
« Stylish aluminum handle
 Wooden shelves

* Reversible door

ACCESSORIO/ACCESSORY
Guide telescopiche 7 Sliding shelves
Clayettes coulissantes / Schiebebdden
Estantes corredizo

Colori standard
Standard colors

Colori optional
Optional colors

B8

(0D. 04 COD.05 COD. 07 RAL  COD. 70

. I a " S0p5
0750 | Kg.

S v 17118 | e ditfgie‘

Dafi di colloudo @ Test details ® Détails d'essai @ Prif
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171
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NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

WINE 32/1
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NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation
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Vini / Wines

-~

FILTRO A CARBONE: Dispositivo in-
terno a carboni attivi che elimina i
cattivi odori.

CHARCOAL FILTER: Internal filters
with active carbons to avoid the
bad smells.

BEVANDE & VINI /Wines & Drinks




Wme FG Series

Serie WINE FG: distintivo design | &
con vetro nero

Lintramontabile veltro nero anteriore rende la serie Wine FG elegan-
te e discreta anche quando in versione da incasso.

1l basamento inferiore & anch'esso rivestito da vetro nero, rendendo
Iintero fronte della vetrina molto elegante. Sui modelli Wine 155/185
FG, l'apertura della porta & facilitata dalla maniglia integrata.

Le velrine refrigerate per bibite Drink 360 FG sono costruite in modo
da poter essere affiancate ai modelli Wine 185 FG, creando cosi una
serie sbalorditiva per esporre qualsiasi bevanda. E disponibile un
kit unione su misura, per bloccare le vetrine quando sono affiancate.
11 kit unione fornisce la distanza necessaria per garantire l'accesso
alla maniglia integrata, & inoltre presente una guarnizione di finitura
tra le due vetrine.

WINE FG series. distinct black-glass design

The timeless Black-Glass front makes the Wine FG series look elegant and discreet when integrated infto o wall. Even the so-
cket is covered by Black-Glass making the entire front very stylish. The door opening is made easy by pulling the integrated
doorfreme handle on Wine 155/185 FG.

Drink 360 FG beverage display cooler is built to match in a side-by-side solution with Wine 185 FG making & stunning set to
display any drink. A tailor made joining kit is available to fix the cabinets when placed side-by-side. The joining kit provides
the necessary distance between each cabinet to ensure access to the integrated doorframe handle and there is a gasket to
join between the cabinets to finish nicely.

WINE 32 FG / WINE 45 FG:

» Wire steel shelves with wood insert

« Griglie a filo in acciaio con inserto
legno

* Centralina elettronica

* Display digitale della temperatura
* Filtro carbone

WINE 185 FG:

 Guarnizione intercambiabile

* Centralina elettronica

« Display digitale della temperatura
 Termostato antigelo: tutte le unita
hanno un termostato antigelo che escludera il
sistema in caso di raggiungimento dei 0°C.

* Filtro carbone

« Resistenza incorporata: sistema di
riscaldamento, che permette per esempio, in-
serendo I'unita in ambienti con temperatura

« Compressore a bassa vibrazione
 \etri fumeé con filtro anti-UVv

« Porta in vetro

« Esclusiva vetrina vino, interamen-
te in vetro

di 10°C di ottenere comunque 18°C interni.

« Compressore a bassa vibrazione

« Vetri fume con filtro anti-UV

¢ Griglie in legno

« Porta reversibile

 Barre LED verticali sinistra/de-
stra, integrate nel telaio della porta
« Serratura integrata

« Esclusiva vetrina vino, interamente
in vetro

« Electronic temperature control
« Digital temperature display
* Charcoal filter

» Exchangeable gasket
« Electronic temperature control
« Digital temperature display

« Frost protection: all units have a frost
protection thermostat which will cut off the

system in case reaching zero degrees C.
« Charcoal filter

« Built-in heating element; heating
system that allow to place the unit even at 10

 Low-vibration compressor

« Smoked glass door with UV-filter
* Glass door

« Exclusive full glass wine cabinet

degrees ambient temperature and reach internal
temperature of 18 degrees.

« Low-vibration compressor

« Smoked glass door with UV-filter
» Wooden shelves

« Reversible door

* LED lines in door frame left/right
« Integrated lock

 Exclusive full glass wine cabinet

ACCESSORIO/ACCESSORY

Griglia inclinata 45° / Inclined grate 45°
Grille inclinée a 45° / 45° geneigt Gitter
Rejilla inclinada 45°

ACCESSORIO/ACCESSORY
Guide telescopiche 7 Sliding shelves
Clayettes coulissantes / Schiebebdden
Estantes corredizo
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B
& wine 32 fg

Full-Glass per vino
Full-Glass for wine storage

AR TEOFRICD

* Noise level dB(A): 39
* Energy consumption 24h: 0.521 kWh
« Energy efficiency class: B

/
[N )
g%e standina!

587— >
K A
€ 493 Esm‘

Colore standard . ) ) P
Standard color NB: Condensazione statica a parete/fianchi

Wall (sides) static condensation

wine 45 fg

Full-Glass per vino
Full-Glass for wine storage

\

UILT-IN&

W

A} TeCFRICD

« Noise level dB(A): 50
« Energy consumption 24h: 0.542 kWh
« Energy efficiency class: B

FREE-STANDING

BUILD-IN VERSION

Colore standard @
~ Standard color

R
B &

mm. (lexH) Lt

a [@iﬁ[ii[i

DI SERIE
n° 4 mm. 413x423 AL -, 2 ) LED
1° 2 mm. 4134290 230/1/50M - ¥ . di sere

(ompuroSLIPERIOR +5/+10‘ n® 4 mm. 523x423 LT -, ‘ n°® 45 con | LED

Comoarto INFERIORE: +10/+18 595x573x820/895| 145 2 1mm. 523429 230v/1/50Hz| <% | R6000 ;%00 51 Diserie i see

Dati di collaudo @ Test details  Détails dessai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)



BEVANDE & VINI /Wines & Drinks Vini /Wines 181

Wine 185 FG

Full-Glass per vino * FREE STANDING
Full-Glass for wine storage « Energy consumption 24h: 0.350 kWh
« Energy efficiency class: B

Colore standard o
Standard color

L ‘

E EEO BB

mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt
n° 5 mm. 520x440

EEenaE=Ew

075k Kg.

LED
di serie

Wine 185 FG of | 50 590080 368 o] i Ta0x360 =N 280v/1/500 - Di serie

ol

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai ® Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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GAMMA SOMMELIER: A BREVE RESTYLING / SOMMELIER RANGE: RESTYLING IN THE NEXT FUTURE

\| \

\oa

Questo modello di cantinetta per vino di piccole dimensioni con funzionamento a compressore € stato pensato esclusivamente da
incasso, ideale anche per uso domestico. Il suo elegante design nero lucido si adatta ad ogni tipo di arredamento.

This small wine showcase model with compressor has been created exclusively to be built in , perfect also for domestic use Its
elegant bright black design is suitable for each kind of fumishing.
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Elegante maniglia in acciaio satinato
Elegant brushed stainless steel handle

@

Vini / Wines

sommelier 18

LEDs blu di serie
Blue LED:s standard

Display digitale della temperatura

183

Colore standard
Standard color

Digital temperature display .
Centralina elettronica
Electronic temperature control (0013
Consumo: solo 1,63 Kw/24h
SN Vetri fume con filtro anti-UV Power consumption: only 1.63 kW/24h
j:L Smoked glass door with UV-filter
Griglie telescopiche in legno
Wooden sliding shelves
sommelier 43/1
/__-___—é:—_— 4
BUILT-IN&
Freestandm :
DI SERIE / STANDARD:
Griglie telescopiche
in legno di faggio
Beech wooden sliding shelves
Vetri fume con filtro anti-UV /= |
Cg;;;;}ﬂ%f Smoked glass door with UV-filter D
PORTA NON REVERSIBILE
. NOT REVERSIBLE DOOR
(0D.13
g 0 - W et AE |« b e (|
! § | £ |V B Q) (7 0 (B&)E=\
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt H,0 075k | Kg.
: 4 A n°18 LED
Sommelier 18 wf | 45420 | 590096x55 | 50 n°3mm.444x337‘ 68 | noftost | AUT | 230u/1/50z  £a  RE000 | L 20 | i
. 1 n° 4 mm. 498x442 R.74 -, n° 51 ) LED
Sommelier 43/1 w5410 595580i814 | 142 1° 1 mm. 498x330 100 | g% | AT | 230v/1/50Hz | wW | R600a | ;50> | 40 i see

Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
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sommelier 43

U\LT-\N&

W

DI SERIE / STANDARD:
Griglie telescopiche

in legno di faggio

Beech wooden sliding shelves

Colore standard

‘Standard color Vetri fume con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

. PORTA NON REVERSIBILE
.13 NOT REVERSIBLE DOOR

sommelier 63

Pulsanti in alluminio,
robusti e durevoli
Aluminum button,
sturdy and durable

DI SERIE / STANDARD:
Griglie telescopiche

in legno di faggio

Beech wooden sliding shelves

Vetrina vino 2 scomparti con temperature
regolabili indipendentemente

Dual zone wine cabinet with temperatures
independently adjustable

Vetri fume con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

Colore standard
. L Standard color
Serratura con chiave a brugola di serie

Lock with Allen key standard .

(0D. 13

) > oy pr 2 IR AR ; O |~ ||
| £ |V (B (e 7 @208\
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt H,0 075k | Kg.

someler 43| = | QAR Sst061 10 Tt vy 3w oy Qv orow S50 0 B

sonmelir 63|« oMo 1 Sscidon 10 onn-ERG | S wr oo o rom L8653 me

Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
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LEDs blu di serie
Blue LEDs standard

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

sommelier 301

sommelier 302

OPTIONAL / OPTIONAL:

. Griglia grande con supporto

per bottiglie inclinate / Big

shelf with inclined bottles support
/ Gros grille avec support pour
bouteilles inclinées / GroRe
Gitter mit halterung fir schrégen
weinflaschen / Rejilla grande con
soportes para botellas inclinadas

DI SERIE / STANDARD.

Griglie telescopiche in legno

Wooden sliding shelves Colore standard
- Sommelier 301:n° 7 SN\ Vetri fumé con filtro anti-UV Centralina elettronica Standard color
Sommelier 302: n° 6 ﬂ Smoked glass door with UV-filter ~ Electronic temperature control .

OPTIONAL / OPTIONAL: . Serratura con chiave a brugola di serie
Sommelier 301: + MAX n° 7 Lock with Allen key standard

! - Sommelier 302: + MAX n° 7

(0D. 13

i 7 |8 ! Qs 7 @28 | &Y
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt H;0 0751t | Kg.
Sommelier 301~ /41 sogisenass0 270 |0 8MM 20Ty e oseygson v R0 05020 76 | Disee ‘ i

. COMPARTO SUPERIORE: +5/+12 n° 6 mm. 503x437 A n°120 oo | LED
Sommelier 302 Chi COMPARTD IFERIORE: +17,/+22 9008015900 270 | oy e 503,395 | 170 AT 2300/1/50H ww | R6000 g75mm, 16 Diseie oo

Dafi di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo @ MAX = (25°C-% U.R. 60)
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DI SERIE / STANDARD:
Griglie telescopiche in legno
\Wooden sliding shelves
Sommelier 481: n° 8
Sommelier 482: n° 8

sommelier 481

OPTIONAL / OPTIONAL:
Sommelier 481: + MAX n° 9
Sommelier 482: + MAX n° 8

LEDs blu di serie
Blue LED:s standard

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

Centralina elettronica
Electronic temperature control

Serratura con chiave a brugola di serie
Lock with Allen key standard

Colore standard
Standard color N Vetri fumé con filtro anti-UV
. D Smoked glass door with UV-filter

Vetrina vino 2 scomparti con temperature
regolabili singolarmente

Wine cabinet dual zone with temperatures
singularly adjustable

0D. 13
7z | @ (i a2 7 B D 8 BN
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Woatt H.0 075k | Kg.
Sommelier 481 | <f /400 595x680x1840‘ o |10Tm- 20880 g S wr oy/sn Rl D072 90 disee |
: Comparto SUPERORE +5/+12 7 mm. 5036630 - 0° 181 SR
Someler 482 o | oot RS E oz a0 o130 0 wm oo @ R 108 90 s o)

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
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SOMMELIER 18

< 590—> BUILT-IN VERSION
!(; 485*)‘\ m lMin. 200 cn?
——— [ % T 7
s 3 2 3
S™ < 5e)
Iy | o

v < 550>
[T
8 55 il
[{elaTe) e
a ) i l Min. 200 cm
404

SOMMELIER 43/1

. 595> <579 40 . 595 %579j 40
w | <513 l<—535—> L) [<—513—> «<— 535—>

B—

500!
e 80—
814

NB: Settare la temperatura del comparto superiore, sempre pilt FREE-STANDING

bassa rispetto al comparto inferiore. BUILD-IN VERSION
Setting temperature of upper zone, always lower than down zone. La presa d'aria frontale permette

di utilizzare questo modello
FREE-STANDING & | libero o da incasso
BUILD-IN VERSION

La presa d’aria frontale permette

di utilizzare questo modello [g}j\‘.‘l/'l

libero o da incasso

SOMMELIER 301
MOII f«—— 595—>| <~—583 <40
17 & 0 !’v fe—512—>| «<——535—>
Ui or =
e 595——> <— 586 <40 b
fe—513—> [«<—— 535—>
C‘T) L) L)
= K L8
—— J o < [ [ f_l’ 2 ﬁ
== HY S
7] T S L
W w
U ? §
oc
NB: Settare la temperatura del comparto superiore, sempre pit OPTIONAL: ) )
bassa rispetto al comparto inferiore. Porta invertita da ordinare al momento dell’acquisto
Setting temperature of upper zone, always lower than down zone. Reversed door to order when buying
e =3 OPTIONAL:

OPTIONAL: : o Griglie telescopiche in legno
Porta invertita da ordinare al momento dell’acquisto Wooden sliding shelves
Reversed door to order when buying MAX n° 7
NB: Condensazione statica a parete/fianchi NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation Wall (sides) static condensation

PYCCHUAMPOEKT
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Vini / Wines

MOnO

My

fe——595—>| <—583 <40

e—512—>| le—— 535—5

612—>|

1416
1555
1585

756

NB: Settare la temperatura del comparto superiore, sempre pitl
bassa rispetto al comparto inferiore.
Setting temperature of upper zone, always lower than down zone.

OPTIONAL:
Porta invertita da ordinare al momento dell’acquisto
Reversed door to order when buying

% OPTIONAL:

Griglie telescopiche in legno
Wooden sliding shelves
MAX n°7

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

=)
| 1)

SOMMELIER 481

SQS*T F: 730——>
fe——512—>f 675*7
S W
—a - -~ o s
N & @@
0 D
HI =3
777777777 | v
°c k 1220 S
OPTIONAL:
Porta invertita da ordinare al momento dell’acquisto
Reversed door to order when buying
i ¥ OPTIONAL:
Griglie telescopiche in legno
Wooden sliding shelves
MAX n°9
NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

Mo,lo
SOMMELIER 482 e .
<~ DI S—

=

1748
1849

T T

oC |

1220

NB: Settare la temperatura del comparto superiore,
sempre pill bassa rispetto al comparto inferiore.
Setting temperature of upper zone, always lower than down zone.

OPTIONAL:
Porta invertita da ordinare al momento dell’acquisto
Reversed door to order when buying

OPTIONAL:

Griglie telescopiche in legno
Wooden sliding shelves
MAXn° 8

NB: Condensazione statica a parete/fianchi
Wall (sides) static condensation

. &=
',:‘§=¢
8

e L
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Enotec 340 (3TV)

@

'

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % U.R. H;0 0751t | K.
Boec3O(IN)  «f 45418 SSTINBI0 30 w3mm. 450626 40 65 AT B0/ R0k fh0 112 gl D
Eoec0(B) | wf 540/ OSTIBI0) M) | n°3mm 450626 60 65 B wm m0y1s0m @ Rk 0 12 opiond D
BocO(IVP) «f 45418 55710810 30 m°3mm. 470626 60 | 65 AT B0/ R0k fh0 112 gl D
Dati di collaudo e Test details @ Défails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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ENOTEC 340 e 680 “TV-p”
. OPTIONAL = Vetro posteriore
Enotec 340 (1TV-P) OPTIONAL = Back glass

Cod. 01
l Colore Optional / Opfional colour / Couleur Optionnel
/ Extrafarbe / Color extras

Cod. 02
‘/ Colore Optional / Optional colour / Couleur Optionnel
/ Extrafarbe / Color extras

i i i optional
Printatura colori legno standard Colori opt
Standard decotation wood colors Optional colors

Bl (Il

(0D.04 (OD.05  RAL (0D. 02 COD. 01
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Enotec 680 (1TV)

@

'

Enotec 680 (1TV-P)

Printatura colori legno standard Colori optional
Standard decotation wood colors Optional colors

BBw (1

(0D.04 COD.05  RAL (0D. 02 COD. 01

0 b | 2 |8 B =i 7 828 &a&X
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 0751t | Kg.
EoecB0(IV) | «§ 45418 1000TMGI0 680 n°3mm.4S00929 | TO0 65 WU 0/ e M3 D080 es gl D

Enotec 680 (31V) .
Enotec 680 (ITV-P) | =

[ -

di serie

/98 10007TIXBI0 680 n°3mm 450929 700 65 B wr 20150k F M3 10180 168 opiond D
bl

¥ n°180 o LED
T 2300/1/50Hz | % | Ri34a | goc oo | 168 | Opfional i saie
Dati di collaudo e Test details @ Défails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Enotec 680 (3TV)
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BEVANDE & VINI /Wines & Drinks

Enoprestige - grotta - bodega - cantinetta - maxicantinetta
eurowine - creative - ducale

Cod. 04 Cod. 05

& Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estandard

Legno grezzo non frattato (da verniciare)
Untreated raw wood (o be painted)

Bois brut non traifée (&fre peint)
Unbehandelfe Rohholz (aus Lack)

Madera cruda no fratada (Debe ser pintada)

Cod. 07

PYCCHHIMPOEKT

WWW.rp.ru

colore a faby Legno grezzo frattato
y chart col Treated raw wood
uleur quelcongue au fabl Bois brut traité
Jede Farbe zu Tabelle RAL™ - Behandelte Rohholz

Cualquier RAL Madera cruda frafada

RAL Cod. 70

{ Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras
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BEVANDE & VINI /Wines & Drinks

Enoprestige 400
(4TV-1TV)

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 (CaD. 07 RAL - COD.70

I} 8 900C = | b | _"’.“." =0 : A= |
Y | Z ¥ E Q=i 7 | @& 208 e N
°C mm. (LxPxH) Lt. | DISERIE | Watt | % UR. H,0 075Lt. | Kg.
Y
)

q 5/41/+10+16 . 4TV s o .
Enoprestge 400 (4TVITV) +/%6+ BIGIN90 M0 | ne4 | 650 65 AT 230/1/50H % ot Bo012 134 oo

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Grotta 600 (5TV)

| .- Z |8 B @Q=de 72 8D 48 A8
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE | Watt | % U.R. H;0 0751t | Kg.

Gota600(ZY) | w4 ﬁsa//ﬂfs 1030922 600 P ded ‘ 780 60 ‘:"ﬁ AT ‘230v/l/50Hz o | Mot | 1160 gy ‘Opﬁonul e

Gotob00(M)  wf N nssam w0 v 0 60 3w moyyse A ek 10801 o (5

. Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
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Grotta 600 (2TV)

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

Bl )

(0D. 04 COD. 05 COD. 07 RAL - COD.70

PYCCKH IPOENT
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BODEGA 400 (4TV-1TV)

@

'

* | — | & |« o || "1 el
T AR ARt B o R AREE SR ERIE- Bl (o] he
°C mm. (LxPxH) Lt. | DISERIE | Watt | % UR. H,0 0751t | Kg.

547 /410416 5 ¥, 4V 4a ° 96 o 1)
bodegu 001N | o§ VYN e w0 e w0 s 2 sy T MO T g
45/41/410/416 o * 4TV Aa ° 200 o LD
bodegu00(ITEAM) | of VYN woesw w0 e w0 3w B/ Rl (IR 199 ol

Dafi di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo @ MAX = (30°C-% U.R. 55)
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BODEGA 800 (4TV-1TV)

|

L ‘|' IEEEEE

T By
a P
" 'h Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 CoD. 07 RAL - COD. 70

PYCCHUAMPOEKT
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Lock standard

Canti netta g I X @ Serratura di serie

L3

Qqép

Leds di serie

LEDs standard Termometro meccanico esterno

Mechanical external thermometer

ﬁ Griglie in legno
Wooden shelves

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Termometro / Thermometer
Thermometre / Thermometer
Termometro

OPTIONAL:

Kit ventilazione interna
Kit internal ventilation
Kit ventilation interne @
Inneres Umluftungskit D
Kit ventilacion interna Vetri fumé con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

y b £ 8 B Qe 2 82 & A&l
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 0751t | Kg.

Cantinetta GLX o) b6 sossne| 35 wesmmizas 125 0 oar sog1sn A won ) S0% o b ([

MaxicaninetiaGLX || wf) | +6/+16 1325i6500680 355:355 | 1°10nm.512%5 | 250 | 60 | wr 00 A reono IO g pisge ([

Dati di collaudo  Test details ® Détails dessai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo @ MAX = (30°C-% UR. 55)

PYCCKHH NPOENT

WWW.rp.ru



BEVANDE & VINI /Wines & Drinks Vini/Wines 201

maxicantinetta glx

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

B8 W

(0D. 04 (OD. 05 COD. 07 RAL (0D 70

PYCCKHH NPOENT
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@ NOTEC 340 e

@

=

ENOPRESTIGE 400 (4TV «1TV)

PYCCHUAMPOEKT
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GROTTA 600 5TV

GROTTA 600 2TV |, et
(aTv) (11V) w

v 5

1922

J L327J L327J L3704-

g

~—327

| ; o) % o)
DA BE > &

BODEGA 400 (4TV * 1TV) BODEGA 800 (4TV * 1TV) " ”(’é’ho
I'l y o,
(41V) (1TV) - w _

(@TV)|(1TV)
A

1987

«H-302~H-302J L330

g
302

p 608—-% ~53

661

MAXICANTINETTA GLX

1325 650
1250 | -
1184 1184 B E
) ) —=|—=
= A= x D = =
il vyl S| | WS
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eurowine 10

Display digitale della temperatura Leds di serie
Digital temperature display LED:s standard

@

Centralina elettronica
Electronic temperature control

Griglie a filo in acciaio
con inserto legno
Wire steel shelves with
wood insert

'

O™ Vetri fumé con filtro anti-UV
D Smoked glass door with UV-filter

eurowine 220

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



BEVANDE & VINI /Wines & Drinks Vini /Wines 205

eurowine 220 Stock

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD. 05 CoD. 07 RAL  COD. 70
. N dtn, - A ALR | o o || TP
L b Z |8 B Q= 7 &2 68 ¢
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 0751t | Kg.
Furovine 110 of |0 senezmo v IMMEBE oo S s & vt NS 50 gpiowl (D
YA 10g | 1mmABEL g, o & w3 a0
Furoine 220 WA 10000900 . ) 230/1/50H2 2000 Oford | 2
L SUP+5/+]0 ]06 1] 4mm4]8x426 96 :—"l.t:j AUT "-'* R6000 n 32 dlse”e
IV 10/+18 i° 2 . 413288 = \ (14418)
°2 mm. 41832 2 °3)
+2/410 06 % % S ‘ o | Ret0o | N
ovine Z0%hok =4 15426630690 11 . 415,268 60 230y/1/50tz 20 Opord | 2D
N 10/+18 ° 2mm, 413088 = * (14418)

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Creative 220

Wi QQ@D
Leds di serie

LEDs standard
="\ Vetri fumeé con filtro anti-UV "\ Display digitale della temperatura ="\ Griglie a filo in acciaio con inserto legno
D Smoked glass door with UV-filter j:L Digital temperature display D Wire steel shelves with wood insert

Centralina elettronica
Electronic temperature control

PYCCHUAMPOEKT
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Creative 220 Stock

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 (OD. 05 CoD. 07 RAL - COD. 70
0 _ VARIE o | =ik 7 DA AN
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 0751t | Kg.
AT t0g | 12mm ABEL g, o & R 3L i
(reative 220 o o 1105%620x1150 — 60 230/1/50Hz oar | 106 Opfional | =
SUP-+5/+10 106 4 mm. 418x426 % o Jo R0 D 32 di sere
INF: +10/+18 1° 2 mm. 413x288 = = (14+18)
° 2 mm. 418x432 - °3)
+1/410 106 % % S < | Re00 | N
Ceafie 20St0k | wh oo 1546200150 1" m. 415,798 0 2300/ 50z Im 310 opina | (2
4 SUP-45/+10 106 | 4 mm. 418x426 % o C AT 32 di sere
INF:+10/+18 n° 2 mm. 4131288 = € (14+18)

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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ducale 220

. 5 . A A Aref i Colori optional
ﬁ Vetri fume con filtro anti-UV ﬁ Display digitale della temperatura g?;?,ﬂ;;,‘;”cﬂ,a;i 03,;2,,25;22;5
Smoked glass door with UV-filter Digital temperature display

Griglie a filo in acciaio con inserto legno Centralina elettronica . . D [j D

Wire steel shelves with wood insert Electronic temperature control (0. 04 COD. 05 COD.07 RAL - COD.70

PYCCKHH NPOENT
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Ducale 220 Stock

DI SERIE Watt | % UR.

o 2mm. 418031 n 2 R
Duccle 220 n° 1 mm. 413x288 2300/1 /5002 075 mm.

SUP:45/+10 1° 4 . 418426 5 °3)
INF +10/418 n°2mm.413x288 n : w | R0 | 40g)
10 | T dmm B g & | o
Ducle 220Stock Lom {130 730y/1/50H2 s o (B
05 | o 4mm 418026 | o 2 0 i sere
n° 2 mm. 413x288 - (14+18

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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/| EUROWINE 110

5 ZE GO

N

T

CREATIVE 220 STOCK

1545
420

DUCALE 220 STOCK

DUCALE 220

1105 o il 1545 | el
. 5
T I
i 2
e I |
| I
! [ U [ U
t: G 15 t msl()* 460 j

o

—

Q| i

Q|
[E\?‘ — ﬁ’ | "ih’\? R
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SPECIALI / Special

CO LOR' / Colors / Couleurs / Farben / Colores: & Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estandard ‘ ‘ Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

MEAT - EXPONORM:
I

i

PHASTA:

COLORI RAL PRINTATURA COLORI LEGNO
Decoration wood colors / Décoration couleurs bois

RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL ~
Dekor holz farben / Decoracion colores de madera

[ R .=

Cod. 17 Cod. 13 Cod. 22 Cod. 37 Cod. 38 Cod. 19 Cod. 04 Cod. 05
Bianco RAL 9010 Nero RAL 9005 Rosso RAL 3001 Verde RAL 6024 Azzurro RAL 5015 Giallo RAL 1023

Altri colori a richiesta. Other colours at request. Autres coleurs selon demande. Andere farben zum auf wunsch. Otros colores segun pedido.

PYCCKUH NPOEKT
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SPECIALI / Special

MEAT 550

GRIGLIE IN
ACCIAIO INOX

STAILESS STEEL
GRATES

GRILLES EN
ACIER INOXIDABLE

ROSTE AUS
ROSTFREIEM STAHL

REJILLAS
DE ACERO INOXIDABLE

i

wiitr

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

) LmUBus

(0D. 02 (0D.01 (COD.53 (COD.54  RAL

7 E . — )
ok ¥ £ |8 B BEEs 7 B0acX
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
Meat 550 A A/ TS S0 n°3mm 555650 700 75 AT 201/ A Rk 204 Opiond
Meat 1150 D A/ 1540300005 1150 no6mm. 555650 | 90 75 | B AT | 230y1/500 A Ri3ke | 319 Opiond d}fgie
. Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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MEAT 1150

i

PYCEKHPOEKT



216 Meat




n7

Meat

-

-
.....
L 1

£l

N

-

o 4!/ i = . [ [

f—
N




218 Meat DA SPECIALI / Special

DA = Dry Aged
Specifico per la frollatura della carne!
DA = Dry Aged
Specific for the aging meat!

Vetrina dotata di un impianto per la pro-
duzione e la gestione dell'umidita che
puo essere regolata dal 50% all’80% cosi
da permettere un continuo controllo del-
la perdita di peso della carne.

Showcase equipped with a system for hu-
midity production and management, which
can be adjusted from 50% to 80% to allow
a continuous control of the weight’s loss of
the meat.

n° 3 griglie a filo in acciaio
inox regolabili in altezza

No. 3 stainless steel wire shelves
with adjustable height

Leds di serie
LEDs standard

Centralina elettronica piu regolato-
re elettronico di umidita

Electronic control panel and electronic
humidity control

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

L) Lhiminus

(0D. 02 (0D.01 (COD.53 COD.54  RAL

g e i e 5%

0 b £ |8 B 8 = dHEe 1 828
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt % U.R. H,0 Kg.

MeolSS0DA | 4 412 | 79507302005 50 |n°3mm.5s5ieso o0 | SO MAB0 S wr i Qo miske ) 204 opiond 5

MeolT1S0DA || ) +1/52 | 1542073062005 1150 | 6. 555650 | 950 | SO MO8 s ur s @ vzt 919 opiond 5

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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MEAT 1150 DA

Carenatura evaporatore in acciaio inox con
finitura lucida “a specchio”
Fairing evaporator in mirror polished stainless steel

PYCEKNPOEKT
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222 Exponorm

SPECIALI / Special

Evaporatori inox

Stainless steel evaporators
Evaporateurs inox

Inox Verdunster
Evaporadores en acero inox

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Vaschette gastronorm
Gastronorm basins

Bacs gastronorm
Gastronorm-schalen

Cubetas gastronorm

Colori optional
Optional colors

Colori standard
Standard colors

F

Exponorm 650

1

(Y 1himinus

(0D. 02 (0D.01 (COD.53 (OD.54  RAL
-l e ; — (0
e I Z2 |0 ¥E aE@gs 72 82a5X
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
Exponorm 650 o wsme0 60 o 0T 0 s S Ty A R0 176 Ol D

Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
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SPECIALI / Special Phasta 223

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

LU ChimiBus

(oD. 01 (0D.02 (OD.53 (COD.54  RAL

Phesta 350 0/+8 | S95K61541810 n° 5 mm. 430x450 m.. 23001 /50Hz o d}fgw

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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224  Phasta SPECIALI / Special

Phasta 505

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

LD ChmIBus

.02 (0D.53 (COD. 54

vy e — « |

T TzE & EEeZ eoEs
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.

Phasta 505 U0 TO0T0NRI0 SO0 n°Smm. 53760 600 75 Mo AT 201/ &Rk 168 Opiowl

Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
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SPECIALI / Special 225

avana 350 CLIMATIZZATA & UMIDIFICATA

_——\_‘1—‘

N°7 ripiani in legno, completi di divisori,
utilizzabili orizzontali o inclinati per

esposizione I
N 7 shelves in wood, complete with dividers, i
usable horizontally or inclined to display.

Rivestimento interno in legno noce
massello
Internal lining is made of solid wood.

Sistema elettronico automatico di umidi-
ficazione e climatizzazione, con controllo
grado UR. e temperatura in tempo reale
sul display

Humidification and air conditioning automa-
tic electronic system, with RH and temperature
control, in real time on the display

Questi frigoriferi funzionano con una temperatura am- ) P

biente che va da +15 a +25 °C / These refrigerated cabi- Colori standard Colori optional
nets function with an ambiance temperature from +15 a Stanaard colors Optional colors
+25 °C / Ces armoires réfrigerés fonctionnent & I'ambian-

mit einer Raumtemperatur das von + 15 auf + 25 °C . . D Q D
geht / Estos armarios refrigerados marchano con una

te de +15 a +25 °C / Diese Kuehlschraenke funktionieren
temperatura ambiente de +15 a +25 °C (0D. 04 COD. 05 COD. 07 RAL  COD.70

Colore standard
 Standard colr

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
Avana 150 a0 SA0 060080 149 4 05 7580 Ao AT 3/ J R 45 opiod D
Avana 350 & | 4B 6B | 30 o Tnm 20006 | 60 8 SE MU 20/ & RO 105 Opil D

Dafi di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priffungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
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SPECIALI / Special

MEAT 550 / MEAT 550 DA

| .
15
— - 3
g ) [:1 [
7
——795——= —675————T730—~
1405,
58

e

MEAT 1150 / MEAT 1150 DA

”HJ_M
J Lgs
‘[szs;-

1542 675 ——~——730——=

1405

Le vaschette Gastronorm con griglia sono fornite a richiesta
Gastronorm basins with grate are available on request
Les bacs Gastronorm avec grille sont fournis sur demande
Die Gastronorm schalen mit gitter werden auf wunsch geliefert
H H Las cubetas Gastronorm con rejilla se entregan bajo demanda
=4 — ——
] 12 || 172
21 nm || 17
12 ||| 172
— : :
all| 7 2
1 = =0
1
855 735 730
1465
& §
f =
PHASTA 505
o
1)
I
- -
o =3 Q ‘j
o @ =
[ e
l =1 —
8 3 0 —
J X L 1
2] ELL, ,{ [ o ]
55— T L g et5 | 700 ——730—>
1091 770 —>

=
AVANA 150

— 605—1 — 600—

”E"‘
L
)

870——

1850

]

AVANA 350

< g <45 || "E“\?“' "%
‘ Climatizzata ‘

<)
i

< 467—"
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

L—= ] . A
’\___.. - —

[ Patisserie | Konditorei / Pasteleria
- J R 2 .'-‘_. B

Pasticceria -

~=f

i ﬁopolate [ Pralinerie / Pr olate

T
1

éria C-é%wria/Cafeterl’a



VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Focus
° °
Brio
° ° ° ° ° °®
Karina
| ° ° ) ° ) °
==
Caravelle =
. il
Party
° ° °
Strike
°
Aurora VC
° °
Alba VD
° °
Alba VDB
° °
Primera
°
Carapina RI
°
Stecco
°
Basik
°
Classik
°
Dinamik
°
Sintesis
°
Carisma
°
Stand
°
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230 VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

FOCUS 80 CIOCCOLATO
EURONORM

°C mm. (LxPxH) m? DI SERIE Woatt H.0 Kg.
Focus 80 Goccolato - +14/+16 | 906x8721384 | 051 | n°2 mm. 845x200 = 360 My BOv/1/500 A Rdda | 116 - Diserie
Focus 120 Gocelato S 36O 077 e 2mm 1255000 400 | B AT 10500 A ROW 162 - Disee
Focus 160 Gioccolato - +14/+16 | 1721x872x1384 1 1,02 | n° 2 mm. 1660x200 400 My BO0v/1/500 A ROda | 202 | - Diserie

Dati di collaudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

FOCUS 160 —

i

'

EURONORM

Euronorm 60x40
R, Colori ptional | vassoi sono forniti a richiesta
Standard colors Optional colors Trays are supplied on request
Les plateaux sont fournis sur demande
... {D Die Behélter werden auf Anfrage geliefert
€0D.58 COD.45 COD.52 RAL Las bandejas se suministran a peticion
U7 B 1 e ~ ::.9&
P Z |8 B BB 7 8ae
°C mm. (LxPxH) | m? DI SERIE Watt H,0 Kg.
Focus 80 ki +2/+4 | 906x872x1384 - 051 | n°2mm. 845x200 = 360 i"‘fﬂ AT 230v/1/50hz ufa | R4O4o | 116 | - Disere
Focus 120 g +2/44 13166720384 077 n°2mm.1255x200 400 | A AT 20v/1/50H R 162 | - | Diseie
Focus 160 &2 +2/+4 172168721384 1,02 n°2 mm. 1660x200 400 i’-fﬂ AT 230v/1/50Hz ufa  R4O4o | 202 | - Disere

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Priffungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
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232 Brio

BrIn 186 0 SP / Brio 96 0 Neutna SP




Brio 233

Brio 136 0 Clocco SP/ Brio 136 0 SS




VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Brio 136 CI'SS Leds di serie

LEDs standard

DI SERIE / STANDARD:
« Porte battenti

e fiancate con vetrocamera
* Hinged doors and

SP: double-glazing side walls
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso « Portes battantes et
Colori standard Colori optional Available without panels, SP built-in version cOtés en vitre thermopan
Standerd colors Optional colors Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée « \olltiir version und
C” N . {I:U " . Q \erfiigbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version Seitenteile, mit doppelscheibe
Disponible en version SP sin paneles  Puertas batientes
(0D.02  C0D.13 (0D.01  COD. 92 RAL y espaldas con vidrio doble

N = — | &5 AR | = ||l 528
(i) | {" in in | @ = bbb @ ? | \\_% -_._1_,./—?.-. im\Yf l_‘_,.ﬁﬂ. e
°C Lt mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
SP dimensioni/dimensions
Bo960SS | 7 4310 300 surganasno snaziaarn Tl mmBOGT0 g g S sy R 160 Opind 5
Bo1360S5 | £ 43410 450 1349370 13arazagry T IO g g S gy sne @ R0k 26 Opond (L

Dati di colloudo  Test details ® Détails dessai ® Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo © MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

& Brio 136 g-ss P
Vetro a specchio
posteriore
Mirror back glass

Brio

Leds di serie
LEDs standard

e A

- Colori standard | ~ Colori optional
Standard colors ~ Optional colors \

(0D. 02

-

mm. (LxPxH)

SP dimensioni/dimensions

'@ n° 1 mm. 280)(1270
Brio136 Q-SSP =5 | +3/+10| 450 1347x749x1370 134TXI2INI310 | o g o 308.1970

Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai  Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo © MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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230v/1/50Hz

-

R404a | 226 | Optional i

LED
serie

235




VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Brio 136 Q CIOCCO

Clhimatizzala

@

'

SIP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
\erfligbar in \ersion SP ohne Platten, Einbau-\ersion
Disponible en version SP sin paneles

- —— are | o o |l S5
L \?,r /j /j et @ —-_"""—-. f&:@ é:g f | ‘\/ﬁ_}\ :.__1_‘52_.'. i\ t{_’_ﬁv. .:.
°C | I | mm (LxPxH) | . (LPH) DISERIE | Watt |%ULR. H0 Ky.
SP dimensioni/dimensions
Bio%6QCoco 446 300 9477430 | ngzgro | - BEETD gy ’40/44 =’f=’ T80/ ROk 160 Gpiond D
Bo136QCoco | = 41418 40 13ara7asn3n0] 13n7naano | MM B0 gy g0 B s @ vk 226 Opiond (D

Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Brio 96 Q Ciocco

DI SERIE /7 STANDARD:

Climatizzaita » Vetrocamera curvo riscaldato Porte scorrevoli e fiancate con vetrocamera
* Heated curved double-glazing Sliding doors and double-glazing side walls
« Vitre thermopan curva chauffé Portes coulissantes et cotés en vitre thermopan
» Thermokammer Gebogenem Glas Geheitzt Schiebetiiren version und Seitenteile, mit doppelscheibe %
« Vidrio doble camara curva calentado Puertas corredizas y espaldas con vidrio doble 5=

BEEREE

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

OE NIN N™

(0D.02  COD.13 (0001 COD. 92 RAL

PYCCKHH NPOENT
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Brio 136 Q
1 53 # & - @ = t-..!f.: s 7/ * S| | |
°C Lt mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
SP dimensioni/dimensions
Brio 96 Q S0 30 ez | maziagno | T ImmB08I0 g g M s J mow | 160 opond D
Brio 1360 S5 a0 0 13477430 | 1emazaano | MM BOII0 Fng g S sy @ vk | 226 Opind (D
Brio 186 0 Ay 60 180674370 | 18067201370 | 13T TRED Fggg g e J mioe | 1 opiond 2D

Dati di collaudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

S

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
\erflghar in \ersion SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

DI SERIE / STANDARD:

» Porte scorrevoli e fiancate con vetrocamera

« Sliding doors and double-glazing side walls

« Portes coulissantes et cotés en vitre thermopan
« Schiebescheiben und Seitenteile, mit doppelscheibe

* Puertas corredizas y espaldas con vidrio doble

* Vetrocamera curvo riscaldato

* Heated curved double-glazing

« Vitre thermopan curva chauffé

» Thermokammer Gebogenem Glas Geheitzt
« Vidrio doble camara curva calentado

Colori standard
Standard colors

(op.02  CoD. 13

PYCCKHH NPOENT
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Brio 186 Q

Colori optional
Optional colors

eilm s

(0D.01  COD. 92 RAL



VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Brio 136 BTQ-Bis

« \etro termocamera riscaldato
 Heated double-glazing

« Vitre thermopan chauffé

* Thermokammer Glas Geheitzt

« Vidrio doble camara calentado

Sistema NO-FROST
‘ﬁ" NO-FROST system

%UR. 70 (+5°C R 0
%UR. 40?-18"())) f Di serie: 230v/1/50Hz @%@/ﬂﬂ

S

f Optional: 220v/1/60Hz @@D @ﬂﬂﬂ
—

j — ) i 3
¥ ® Z 4 e (=il es| | 7 B D AN
°C lt. mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
SP dimensioni/dimensions
Brio 136 BT04is > < | 4518 | 450 1347a7asn3r0] 13m7aiano | MmO gy 0 e wn mrshe F moke 226 Opiond (D

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Colori standard Colori optional
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée SiARAC0I00S GpHona /o0t

\erfiighar in Version SP ohne Platten, Einbau-\ersion i N
Disponible en version SP sin paneles

(0D.02  COD.13 (0D.01  COD. 92 RAL

PYCCKHH NPOENT
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Brio 136 Q neutra

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso

Available without panels, SP built-in version Colori standard Colori optional
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée LA ol Optional colors
\krfiigbar in \ersion SP ohne Platten, Einbau-\&rsion

Disponible en version SP sin paneles CI] I . @ i . Q

(0002 COD.13 (0001 C0D.92 RAL

! ¢ Z V4 = & 7 & &N
°C Lt mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) DI SERIE Watt Kg.
SP dimensioni/dimensions
Brio 96 Q Neutra S w300 onoenasno | samaziago | D0 B0GT0 g gy s 16 o | (L5
Brio 136 Q Neutra S| b | 450 130490370 | 134rgzzno | U)o OO s 0 g
Brio 186 Q Neura S b a0 | 190674370 | ve0g2iazno | To) IR 30 g o0 opion [

PYCCHUAMPOEKT
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Brio 136 Q hot

Cassetto per inserimento acqua
Tray for water

Bac a eau

Tablett mit Wasser

Bandeja para agua

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
* Vetrocamera

Colori standard Colori optional

Available without panels, SP built-in version ; .
" i i L Standard colors Optional colors  Double-glazing
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée !
, . : . . » Thermopan vitre
\krfiigbar in \ersion SP ohne Platten, Einbau-\ersion .
Disponi . . u u  Doppelscheibe
isponible en version SP sin paneles S
00.02 0013  C0D.OT  COD.92 AL * Vidrio doble camara
ﬁ 2 2 - :menza rlesistenze dei np\aﬂ\ " _I;ot;nzamtale
i it fl It — "
Y 48 £ & | et || () moe || f >
C | b | m (e | DISRIE | Ve SRR war g
SP dimensioni/dimensions
Bio%6 QHot i +60/480 300 947490370 | dnanro | T, | mm. 260670 1870 200 B30/1/508 160 Opiond | D
- n° 3 mm. 400x870 PROTELT g sri
: i n° 1 mm. 280x1265 - LED
Brio 136 QHot | m +60/+80 450 1347749x1370| 134TT2INIZN0 | o9 a001265 3060 3600 230u/1/50Kz - 215 Optonal | 0

PYCCHUAMPOEKT
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Brio "SP"
senza pannelli, da incasso
without panels, built-in version
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays
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246  Focus/Brio

VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

FOCUS 80 /120 /160 FOCUS 80/ 120/ 160 Cioccolato

FOCUS 80 L =mm 906
FOCUS 120 L =mm 1316
FOCUS 160 L =mm 1721

L1 =mm 369
L1=mm 779
Ll=mm 1184

BRIO

[——5756—

BRIO 136 Q SS

1347

1370

BRIO 96 Q SS
422 . —
890
=280 =280
¥ 8l s

256
I
| —
s
-

543 ———— 777 ———

‘~7749 —

| [ 2
e T ]
t;mﬂﬁs “ &2 ti 1320 0
T
BRIO 136 Q SS P Climatizzata| [EIROEENND EIRCEEIEE
‘L 947 i 1347
158 il
=280 2?6 1290 — oC
= 2:56 E“’ ' ® || 416
i
‘ i = - Tannnanen ey
Il Iff ¢ g
i | l
% al ; hY) 7| I

J

;BQZA

] e N — o)
= S S = 5
BRIO 96 Q BRIO 136 Q BRIO 186 Q
) 947 ‘ 1347 ‘ ‘ 1806
280 158 ﬁ ]
3951 2%‘5 H—— u ! 1290 - 1749 H °C
f B [t g g
el || ! || Qi i i ! an (| pett
: =l ®

500 —

679
1
f————1310

500 —

-~ 92
/AN =

FSUO —t
1
1
¥

1751

1292
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

/ BRIO 136 BTQ-BIS

‘{ —
L

BRIO 96 Q NEUTRA M BRIO 136 Q NEUTRA BRIO 186 Q NEUTRA

) [ 947 | [ 1347 | ‘ 1806 | =
= - | i
sy | e i ? I I — == I
—aos—| || % H——— !! ! 1290 1749
{ 2 H—@s——— 2 ‘ g ‘ Neutra 1
o || 2 1 || Q| ml 5 || ‘|| 7.@ :”B,
e ) 7 ]
Val R —= = e

—— 679 ——=
11
p——— 1370

F— 500 —f
500 —=
FSOO —
==t
2|z ]

~ 92
[~
e

Vano neutro

‘ 892 ‘ 1202 ‘ 1751

749 1190
Neutralen Raur
=
BRIO 96 Q Hot BRIO 136 Q Hot BRIO MOBILE CASSA

78—
SCH6080 e
CH6080
R hmajﬁ

""" ==

S
S
4
I
s
897

T’i 810

- =92

B RIO S P Versione SP / SP version

BRIO 96 Q SS SP BRIO 136 Q SS SP
— 42— —— — |
590 1285
128 T ‘
¢ i = n
5 1 : | -
P l—721 45 124
127

AN

— S f‘.ﬁii

BRIO 96 Q SS PSP A BRIO 136 Q SS P SP Climatizzata| EIROERONEND EIRONEHERN S

[ 1347 1 , 947 ]| f 1347 |
I‘;ms yy 280} 15;8 Il ‘l
1270 205 2.56 || 1290 —%I oC
f 8 [ 4416
| ° Q|| i ‘||
‘ g ® 1 Ij
TR — Rici=i
5 : - |
! fEES .
, 1
1240 72— ]
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

\
1 i 1347 i I 1806 i
[ \ 1 I ==
L u ‘ 1290 «%I L % 1749 «Il °C
. ;" al ; i ‘|| ;l‘ an || " e
ﬂ{ i = 2{ I ——
[EEE e

= % $
BRIO 96 Q NEUTRA SP R BRIO 136 Q NEUTRA SP N BRIO 186 Q NEUTRA SP
[ ‘L 07 i 1347 r 1808 1
. [ T | |

0
870
e

- 92

137

3
1370
\
I =
—
1=

1
j} Uﬁ 1 ===
o || gii an || I e : “ai : —

1240

]

BRIO 136 BTQ-BIS SP
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7

1240 ————

1370
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Brio 249

'r"_"l
Dot 77
e F
AT R
Lot T
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ARINA 96 SS-P/ IARINA 186 NEUTRA
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Karina 251

KARINA 136 BTO-BIS SP/ KARINA 136 Hor

PYCCKIH NPOEKT
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252 Karina VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

§ Karina 136 gb sp

n° 1 ripiano in cristallo
No. 1 crystal plate

ﬁp Leds di serie

@ Karina 96 QB SP 230v/1/50Hz

Karina 136 QB SP 3 230v/1/50Hz Optional di[sEeDrie
Dati di collaudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Karina 253

LEDs standard

§ Karina 136 Q-ss o

!

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Colori standard Colori optional Available without panels, SP built-in version
Standard colors e Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée

\krfiigbar in \ersion SP ohne Platten, Einbau-\&rsion
+ + = - . :
Disponible en version SP sin paneles

(0D.02  COD.13 (0D.01  (0D.92 RAL

°C Lt. mm. (LxPxH) | mm. (LxPxH) DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg. | K.
SPdimensioni/dimensions SPyersion
Karina 96 Q-SS +3/+10 380 | 941x700x1370 | 941x720x1370 | n° 2 mm. 395x865 | 700 ‘ 0= 230v/]/50HZ‘ ww [R40da 165 | 160 |Optional diLsEeDrie
Karina 136 Q-SS +3/+10 550 | 1341x700x1370| 1341x720x1370 | n° 2mm. 3951270 | 910 10 :_L\:'J AUT | 230v/1/50Hz :"i R404a | 205 | 200 |Optional diLSEeDrie

Dati di colloudo @ Test details  Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKHH NPOENT
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254 Karina VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays
._$
& Karina 136 g-ss P

Vetro a specchio Leds di serie
posteriore LED:s standard
Mirror back glass

Color standard  Colori optional
~ Standard colors k Optional colors

me

(0D.02  COD.13 (0D (0. 92

mm. (LxPxH) | mm. (LxPxH) DI SERIE Watt | % UR. Kg. | Kg.

SPdimensioni/dimensions SPyersion

Kurinu96Q-SSP+3/+lO 380 | 941x700x1370 | 941x700x1370 | n°2 mm. 395x865 = 700 AUT 230v/l/50HzR404u onal o
i

LED
serie

0
Kurinu]360-SSP £ 43/410 | 550 134147001370 1341x700x1370 | n° 2mm. 395x1270 | 910 0 | ZE | AT 230v/1/50Hz % |R4Oda| 205 | 229 |Opfional d

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse  Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Karina

karina 136 Q CIOCCO

° ° n° 3 ripiani in cristallo
Chmatizzaita DI SERIE / STANDARD: No.3 crystal plates
Porte scorrevoli / Sliding doors
Leds di serie Portes coulissantes / Schiebetliren

LEDs standard Puertas corredizas

N +

rﬁiﬁfﬁfﬁﬁﬂhﬁ &4

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Colori standard Colori optional

Standard colors Giignalcoiors Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
X . @ . G \erfiigbar in \ersion SP ohne Platten, Einbau-Version
! Disponible en version SP sin paneles
©0.02 C0D.13  C0D.01  COD.92 RAL

=, ) ) — s [ N P e el P b
.Ej b d Fd sl @ — fwi % f * =S| | o e ¥

°C Lt. mm. (LxPxH) | mm. (LxPxH) DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg. | Kg.

SPdimensioni/dimensions SPyersion
Karina 96 Q Ciocco +14/+16) 380 | 941x700x1370 | 941x700x1370 | n° 3 mm. 395x865 | 1050 | 40/44 ‘%"‘ AUT | 230v/1/50Hz ww (R404a| 173 | 160 |Optional diLSEeDrie
Karina 136 Q Ciocco A14/418) 550 1417000370 13410011370 |1° 3. 3950270 1050 40/44 SR M 2300/1/500 v R0k 243 | 229 |opinol

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo @ MAX = (30°C-%U.R. 55)
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25  Karina VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

e optional: RAL

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
e OptionaI: Wengel .02 .13 .01 (0.2 R

¢ Z 74 [ = i1l 88 7 &k I | 40 |2y

°C L. | mm. (LxPxH) | mm. (LxPxH) DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg. | Kg.

SPdimensioni/dimensions SPyersion
Harina 96 0 T 43/410) 380 9400370 90000370 | v°3mm 395865 | 516 | 60 AT 230y/1/50h F Roks 173 | 140 (opionc] D
Karina 136 Q +3/+10 550 | 1341x700x1370 1341x700x1370 | n° 3 mm. 395x1270 1 910 | 70 =00 230u/1/50Hz ¥ | RA0da| 243 | 243 Optional di[sEeDlie
Karina 186 Q +3/+10° 750 11800x700x1370f 1800x700x1370 | n° 6 mm. 395x865 = 900 | 70 =9 AT 230v/1/50Hz o | RA04a| 307 | 260 Optional diLSEeI)rie
. Dati di collaudo e Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Karina 257

_ karina 136 g

Leds di serie
LEDs standard

—

n° 3 ripiani in cristallo
No. 3 crystal plates

R B IR PR REF ¢ RRERERPRY

SP: Leds di serie e vetro Centraliﬁa

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso superiore panoramico Electronic co?]lt%tlrgn',ca € griglie Posteriori
Available without panels, SP built-in version LEDs standard and | Mitand rear grigs 3
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée panoramic superior glass L -

\erfiighar in Version SP ohne Platten, Einbau-\ersion karina versioni refrige rate

Disponible en version SP sin paneles karina refrigerated versions:

PYCCKH NPOEKT
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258  Karina

karina 136 BTQ-BIS

Q‘iﬁo

Leds di serie
LEDs standard

VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

DI SERIE /7 STANDARD:

« Porte battenti e fiancate con vetrocamera
 Hinged doors and double-glazing side walls
« Portes battantes et cotés en vitre thermopan
« \olltir version und Seitenteile, mit doppelscheibe
« Puertas batientes y espaldas con vidrio doble

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

(0D.02  COD.13 (0D.01  COD. 92

eilm s

RAL

SP:
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
\erfigbar in \ersion SP ohne Platten, Einbau-\ersion
Disponible en version SP sin paneles

n° 3 ripiani in cristallo
No. 3 crystal plates

'!:-5 7 f ,,.:—J @ —_—E L’in’t ;“é:‘g ? * - - = (o e ¢
°C Lt. | mm. (LxPxH) | mm. (LxPxH) DI SERIE Watt | % UR. H;0 Kg. | Kg.
SPdimensioni/dimensions SPyersion
Karina 136 BTQ-BIS _ +5/18 | 550 |1341x700x1370| 1341x700x1370 | n° 3 mm. 395x1270 | 1100 | 70/40 _"‘"E'_ AUT1230u/1/50Hz ww (R4Oda| 286 | 272 |Optional diLsEeDrie

Dafi di colloudo @ Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Karina 259

C DI SERIE / STANDARD:
karl na 136 Q neUt ra Porte scorrevoli / Sliding doors Leds di serie

Portes coulissantes / Schiebetliren LEDs standard
Puertas corredizas

!

Vano neutro
posteriore
Posterior neutral

compartment:
h. 183+183
SIPE
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Colori standard Colori optional Available without panels, SP built-in version
St OpiralCons Disponible en version SP sans panneausx, version intégrée
D . @ . \erfiighar in \ersion SP ohne Platten, Einbau-Version
! ’ Disponible en version SP sin paneles
(0D.02  COD.13 (0D.01  COD. 92 RAL
=, 5 5 - — | Ar | W -
v 7 7 - = 441 22 f & LD | 00 A
°C lt. | mm. (LxPxH) | mm. (LxPxH) DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg. | Kg.
SPdimensioni/dimensions SPyersion
Karina 96 Q Neutra | = | Ambient | 380  941x700x1370 | 941x700x1370 | n° 3 mm. 395x865 | 30 : - - 230v/1/50Hz - - 132 | 120 |Optionl diLsEeDrie
Karina 136 Q Neutra | = | Ambient | 550 13417001370/ 1341x700x1370 | n° 3 mm. 395x1270 | 30 - - - 230v/1/50H - - | 220 | 200 {Optional diLsEe[iie
Korina 186 QNewra | = | Ambint | 750 1600700370 1800001370  n° 6rm 395865 30 - - - 0/ - - 245 | 200 |opinol D
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2600  Karina VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

KARINA 96 Q hot

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Colori standard Colori optional Available without panels, SP built-in version
Standard colors Gptionaicoir| Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée

\krfiigbar in \ersion SP ohne Platten, Einbau-\ersion
+ + e . g
Disponible en version SP sin paneles

(0D.02  COD.13 (0D.01  (0D.92 RAL

- - - = Potenza resistenze dei ipiani Potenza totale, : = §0p;
i V| | s - ©) e ©) l“uﬁ‘sﬁ‘%ffim 7 |B|& e
| b | oroh | DISERE | an s gy Cortien o | K
SPdimension/dimensi SPversion
Koina96 QHot . +60/480 380 | 9417004170 | 9417001370 | n° 3 mm. 400xB65 510x3 (1t 1530) 1550 230u/1/50H 159 | 120 |Optonl d}fgie
Harina 136 QHot | g +60/480 550 1341:700x1370] 134147001370 | n° 3 mm. 400¢1265 850x3 (. 2550) B0 30y/1/50 215 | 175 [opiond diLsEeDrie
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Karina 261

karina 136 Q SP

SP:

Senza pannelli, da incasso,
per adattarsi ad ogni tipo
di arredamento

Without the panels, built-in,
for to go with all types of furniture
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262

Karina

VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

KARINA 96 Q-SS

KARINA 136 Q-SS
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Karina 263

KARINA 96 Q HOT KARINA 136 Q HOT

N 941 | %13414‘ r_420_>r4_420_.‘
SCH I
SCH R
SCH A6

Cassetto per inserimento acqua / Tray for water n° 3 ripiani riscaldanti / No. 3 heating shelves Porte scorrevoli / Sliding doors

KARINA QB SP

F——700——130 941 1341 |
== |r | ©
‘ T |
cedl] 3L 8-
2 | . ] . |
>
625—— g2 * 1240

KARINA S P Versione SP / SP version

KARINA 96 Q-SS SP KARINA 136 Q-SS SP

422 g 575 1341
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395 | | g 395 | | E °c
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2 L e L
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

264  Karina

KARINA 96 Q SP @ KARINA 136 Q SP KARINA 186 Q SP
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Karina

265

KARINA 96 - 136 - 186 Q

KARINA 96 - 136 Q ciocco
KARINA 96 - 136 - 186 Q neutra
KARINA 96 - 136 Q hot

Vetri senza serigrafia nera / Struttura porte scorrevoli in al

OPTIONAL:

Porte scorrevoli lato cliente
Sliding doors in customer side
Portes coulissantes a coté clients
Schiebetliren Tir in Kundenseite
Puertas corredizas en lado cliente

luminio / Bordo paraspigolo in alluminio /

Glazing without black silkscreen Aluminum sliding doors Aluminum corner protector

PYCCKWH NPOEKT
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266  Caravelle VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

* Banco cassa

« Cash desk

» Meuble pour caisse
* Geldschrank

» Mueble caja

* Flusso d'aria frontale e laterale pe I'antiappannamento del vetro
« Front and lateral air flow for glas demisting

* Flux d'air frontal et latéral pour I'anti ambuage du vitre

« Frontales und seitlicher Luft durchfluss fiir Antibeschlag des Glasses
* Flujo de aire frontal y lateral para evitar el vaho del vidrio

7 2 | 2 | B Z Q& e

°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) DI SERIE DI SERIE mm. (LxP) | Watt H,0

SP dimensioni/dimensions (assetiestraibili / Extractable dravers
Caravell 110 3 00042 | 0id0insz | I EMIT e gisass g0 | Mo am s/ S jaok
Caravelle 160 /48] 16100049044 [ 15400i0a4er | T2 BOIRTL e von is0ens a0 M wm o1/ S| ok
Caravelle 210 /8 21100041442 | 2040040044 | T M- HOITAT oo songrs | B35 | o AT 230v/1/50 k| Rika
i n° 2 mm. 400x1974 5

Mobile Casst Caravelle - MCC Gl | Ambient | 770x1045x946

Dati di colloudo  Test details @ Détails d'essai  Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Kg. )
172 i serie
240 Di serie
320 i serie
87

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
\erflighar in Version SP ohne Platten, Einbau-\ersion
Disponible en version SP sin paneles

PYCCHUAMPOEKT
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Caravelle 160

Colori standard
Standard colors

Colori optional
Optional colors

g8 S8

(0D. 45 (€OD. 91

(0D.07 (OD.70 (COD.04 (COD.05




268  Caravelle VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Caravelle

Cod. 07

Legno grezzo non trattato (da verniciare) - Untreated

Cod. 45 Cod. 91

Rosso Boreale Medium density laccabile con colori RAL - Medium

deinsity to varnish with RAL colours - Panneaux non raw wood (to be painted) - Bois brut non traitée (tre
verni / Medium deinsity mit RAL-Farben lackiert - peint) - Unbehandelte Rohholz (aus Lack) - Madera

Paneles sin barniz cruda no tratada Debe ser pintada)

o - :
|
| s ]

Cod. 05 Cod. 04 Cod. 70
Legno colore noce chiaro - Light walnut coloured wood Legno colore noce scuro - Dark walnut coloured wood Legno grezzo trattato - Treated raw wood - Bois brut
Bois couleur noyer clair - Holz Farbe Nuflbaum hell Bois couleur noyer foncé - Holz Farbe Nuflbaum dunkel traité - Behandelte Rohholz - Madera cruda tratada

Madera color nogal claro - Madera color nogal oscuro

PYCCHUAMPOEKT
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Caravelle 269

VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

CARAVELLE 110 L=mm 1110
CARAVELLE 160 L=mm 1610
CARAVELLE 210 L=mm 2110

—

N. 3 piani espositivi

¢ un cassettone

N. 3 display shelves

and one drawer

N° 3 Ausstellbare Ablagen
und Schublade

N° 3 étageres expositives
et un tiroir

N. 3 estantes espositivos
y un cajon

[‘* 424 —=259+

172 i

"* 424 4T282*

CARAVELLE S

N. 3 piani espositivi
¢ un cassettone

N. 3 display shelves
and one drawer

N° 3 Ausstellbare Ablagen
und Schublade

N° 3 étageres expositives

et un tiroir
N. 3 estantes espositivos

y un cajon

Versione SP / SP version

CARAVELLE 110 SP L =mm 1040
CARAVELLE 160 SP L =mm 1540
CARAVELLE 210 SP L = mm 2040

1045

— 540—T

1

360—-‘

«

8

|

— 543 —»«—T 127

L—F 670

[PV E—

| L77104—j

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE -

CONSTRUCTION FEATURES - CARACTERISTIQUES DE CONSTRUCTION - BAULICHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS DE CONSTRUCCION

« Struttura della vasca e
cassettoni estraibili in acciaio
inox 18/8 AISI 304.

+N° 3 ripiani espositivi.

« Chiusura posteriore della
sovrastruttura in cristallo
mediante porte scorrevoli.

*N° 2 lampade, che assicurano
un’ottima visualizzazione
dei prodotti.

« Sbrinamento automatico.

* Basin structure and
extractable drawers in AISI
304 18/8 stainless steel.

«3 display shelves.

* Rear closure of the glass
upper case with sliding
doors.

« 2 lights, ensuring an
optimum visibility
of displayed products.

* Automatic defrosting.

« Structure du bac et commodes
extractibles en acier inox 18/8
AISI 304.

* 3 étagéres présentoirs.

* Fermeture arriére de la
structure supérieure en cristal
par des portes coulissantes.

*2 lampes qui assurent une trés
bonne visualisation
des produits.

* Dégivrage automatique.

» Wannestruktur und
herausziehbare Schubladen aus
Niro-Stahl 18/8 AISI 304.

3 Ausstellungsfléchen.

« Hinterverschluf} des
Kristallaufbaus durch
Schiebetiire.

«2 Stck Lampen, die eine
ausgezeichnete Sichtbarmachung
der Produkte garantiert.

* Abtauautomatik.

« La estructura de la cuba y
cajones extraibles en inox
18/8 AISI 304.

* 3 estantes espositivos.

« Cierre posterior de la sobra
estructura en cristal, por medio
de puertas corredizas.

*2 lamparas que aseguran una
optima visualizacion de los
productos.

* Desescarche automatico.

PYCCHUAMPOEKT
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270  Party & Strike VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

= 3 S -

— - L% . ay .-_I | - :,\
T T A iy e
B i —
e ——— 7‘:‘. 2

E

—- ._T-‘ ‘.3-‘\‘:
e -1a

|« =

=

OPTIONAL/ACCESSORI: -« Tasca portacarta OPTIONAL/ACCESSORIES: = Bag paper holder Colori standard Colori optional
* Luce LED * Rullo portacarta  LED light « Roll paper holder Standard colors— Optional colors
« Tendina auto-avvolgente notte  * 60Hz « Roll-up night curtain * 60Hz
* Ventilazione soft (optional) * Kit canalizzazione « Soft ventilation (optional) * Multiplex kit D .‘ v
« Kit ruote (Optional - H. 120 mm.) « Kit wheels (Optional - H. 120 mm.) .09 L
! P £ | £ Qs 7 828 & |
- °C | mm(UPeH) | omm (M) | Wet | HO | | | K | Kg o
SP dimensioni/dimensions SP. peso/weight
Party 1100 VC £} _: 20D #4410 | 1120687441305 | 110048701305 | 660 _ﬁ AUT | 230v/1/50Hz | &% | R4O4a | 100 10 - | Diserie
Party 1600 VC 20D /410 | 162387441305 | 16036701305 | 850 | . AUT | 230y/1/50Hz | A RdO4a | 206 7 - | Diserie
Party 2120 VC £} _: 25D /410 2140x87441305 | 21206870x1305 | 1100 _ﬁ AUT | 230v/1/50Hz | uf | R4Oda | 266 226 - | Diserie
Party 1100 VD 2% L0 /410 | 1150x86201328 | 1100x837:1328 | 660 | 9 AUT | 230v/1/50Hz A R4O4a | 100 10 - | Diserie
Party 1600 VD L] _: 20D /410 | 165348621328 | 16034837x1328 | 850 _ﬁ AUT | 230v/1/50Hz | &% R4O4a | 206 17 - Diserie
Party 2120 VD S%L /40 | 2170x86241328 | 2120x837:1328 | 1100 | o AUT | 230v/1/50Hz | A R4 | 266 1226 - Diserie
Party 1100 VDB AL T /A0 1150860150 | 1100x837x1150 | 660 | =a AT | 230u/1/50Hz | A | RAO4a | 100 70 - Diserie
Party 1600 VDB S%L /410 | 165386241150 | 1603x837x1150 | 850 | . AUT | 230y/1/50Hz| A RdO4a | 206 171 - Diserie
Party 2120 VDB AL T /A0 70861150 | 2120837x1150 | 1100 | S AT 230v/1/50Hz | A | RAOda | 266 226 - Diserie
Dati di colloudo @ Test details ® Détails d'essai  Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo © MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Party & Strike 271

VETRINE PASTICCERIA

D/SPON/BILE SURIC
Pastry Showcases HIESTA

anche nelle versjoni
0
AlA ILABLE ON REQUE?-//-
also in the versions;
SP: PARTY pi (+47+10°¢)
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP built-in MOBILE CASSA’
version / Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée / Verfiighar in Version SP ohne RIE (+3O/+7Ooc) ’
Platten, Einbau-\ersion / Disponible en version SP sin paneles EUTRA (Ambientj

PARTY IS: PARTY SG/IC:

Disponibile in versione 1S, con impianto staccato (I' UMC e compresa) / Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, per impianti centra-
Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is included) / Disponible en lizzati / Available in version SG/IC, without condensing unit, for centralized systems /
version 1S, avec groupe motocompresseur a distance (I' UMC est inclus) / \erfiighar in Disponible en version SG/IC, sans unité de condensation, pour les systémes centra-
IS Ausfiihrung, mit entferntem Aggregat (UMC ist imbegriffen) / Disponible en la version lisés / Verfiigbar in SG/1C Ausfihrung, ohne Gruppe, fur Zentralkiihlungen / Disponi-
IS, con instalacion individual (la UMC esté incluida) ble en la version SG/IC, sin grupo refrigerador, para instalaciones centralizadas

PYCCHUAMPOEKT
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272 Party & Strike VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

P ARTY Versione SP/SP version j

PARTY 1100/1600 /2120 VD PARTY 1100/1600/2120 VD SP

% //
=

s

-"':P.-' w0 ~—

I 88
L | UL :

25+——1100/1603/2120 ———/<25
———1150/1653/2170 ————

PARTY 1100/ 1600/2120 VDB PARTY 1100/1600 /2120 VDB SP

1150

1150
1150
1150

25*1; 1100/1603/2120 ———— <25
k————1150/1653/2170 ————

170
‘/\
> N / / / /
2 / / 7 7
5 =+
7i T B | | I
874 10— 1100/1603/2120 ————-10
e 1120/1623/2140 ————
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Party & Strike 273

Depth of the support for flavou
Profondeur du support des etiquettes de golts
Tiefe Auflage Eisgeschmack Schildern
Profundidad soporte para los indicadores de sabores
65 mm.

OPTIONAL/ACCESSORI: OPTIONAL/ACCESSORIES:

. Colori standard Colori optional
e Luce LED * LED light Standard colors Optional colors
* Predisposizione unita esterna: Ermetico o Semiermetico * Arrangement outdoor unit; Hermetic-Semi-hermetic
* Supplemento temperatura positiva + piani inox « Extra positive temperature + stainless steel planes D
* Condensazione ad acqua « Condensation H20
« Kit canalizzazione « Multiplex kit (0D. 07 RAL
* Kit ruote (Optional - H. 120 mm.) « Kit wheels (Optional - H. 120 mm.)
* 60Hz * 60Hz

« Sistema antiappannamento con vetro frontale termico alimentato elettricamente « Anti-mist system with thermic frontal glas feeded electrically
» Systéme antibuée avec vitre frontale termique alimenté électriquement ¢ Antibeschlag System mit frontalem thermischen Glas elektrisch versorgt
» Sistema para evitar el vaho con vidrio frontal térmico alimentado eléctricamente

T T Z |z aEsr @0E s
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Woatt H,0 Kg. Kg.
SP dimensioni/dimensions SP. peso/weight
Strike 6+6 VIC h: -16/-18 | 1120487241305 | 1100x869x1305 | 880 _.‘.‘.f; AT 2300/1/50Hz | <% | R4O4a | 140 140 : Di serie
Strike 9+9 VIC ¥ 16/18 | 16238721305 | 16038691305 | 1100 | =z | AT | 230v/1/50Hz | <% | R4Oda | 236 1236 - Di serie
Sirike 12412 VC h: -16/18 | 21404872x1305 | 2120x869x1305 | 1400 _.‘.‘.f; AT 230v/1/50Hz | <% | R4O4o | 296 296 : Di serie
Strike 6+6 VD ¥ 16/18 | 11508621328 | 11008371328 | 880 | x| AT 230v/1/50Hz| <% | R4O4o | 140 140 - Di serie
Strike 9+9 VD Lk 1618 1653862x1328 | 16034637x1328 | 1100z AT | 230v/1/50Hz & | RdOdo | 236 236 - Diserie
Strike 12+12VD ¥ 16/18 | 708621328 | 2120:837:1328 | 1400 | x| AT | 230v/1/50Hz | % | RdOda | 296 296 - Di serie

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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274 Party & Strike

VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

N

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Porta coni / Cone holder / Porte-cornets / Eistiitenhalter / Portacucuruchos

VETRINE GELATO

Ice Cream Showcases

LUX

—

TOP

MIDDLE

LOW

o 1 x

>

==
2

2
B

7

i

ACCESSORIO/ACCESSORIES: OPTIONAL:

Lavaporzionatore esterno con rubinetto Tenda notte Portacono inox + PC ali-  Portacono girevole coloreotto-  Portacono  girevole  colore  Portacono girevole, struttura
H H B : B B mentare, ne. In ottone spazzolato e pro-  cromato (in ottone in bagno  in plastica.

OytSIde 1ce-Cream Wa_'Sh dosmg Wlth tap ) nght curtal_n Tubi: tetto con vernice trasparente. di cromatura), lamelle di uscita ~ Tubi:

Rince-doseur extérieur avec robinet Rideau pour la nuit 15 diametro 65 cm Tubi inbronzo 3 dametro 65 cm + n°3

~ - - . Altezza tubi: 60 cm n°5 diametro 6,5 cm Tubi: diametro 7,5 cm

Aussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn

Gardine fiir die Nacht

Lavaporcionador externo con grifo Cortina para la noche

Altezza totale: 90 cm

Stainless steel cone holcer +

Altezza tubi: 44 cm
Altezza totale: 100 cm

n° diametro 6,5 cm
Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 100 cm

Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 100 cm

Disponibile in versione 1S, con impianto staccato (I' UMC e compresa) /
Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is included) / Disponible en
version IS, avec groupe motocompresseur a distance (I' UMC est inclus) / \erfiigbar in
IS Ausfiihrung, mit entferntem Aggregat (UMC ist imbegriffen) / Disponible en la version
1S, con instalacion individual (la UMC esté incluida)

- J

Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, per impianti centra-

Revolving cone holder in brass Revolving cone holcer; plastic
Tubes: nr. 5 diameter 6.5 cm colour:  brushed  brass and  Revolving cone holder in  structure
Tubes height: 60cm protected  with  transparent  chrome colour: brass in chro-  Tubes: nr: 3 diameter 65 om +
f \ Total height: 90cm varnish. me bath, exit plate in bronze . 3 clameter 75 cm
S P Tubes: . 5 diameter 65cm— colour. Tubes height: 60cm
. P . . . . . . Tubes height: 44 cm Tubes: nr. 6 dliameter 65 cm Total height: 100cm
Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP built-in Ta,a,,,e,-gghr 10 Tubes height:60cm v
version / Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée / erfiighar in Version SP ohne Total height. 100cm
kPIatten, Einbau-Version / Disponible en version SP sin paneles )
(STRIKE IS: ) STRIKE SG/IC:

lizzati / Available in version SG/1C, without condensing unit, for centralized systems /
Disponible en version SG/IC, sans unité de condensation, pour les systemes centra-

lisés / \erfiigbar in SG/1C Ausfiihrung, ohne Gruppe, fir Zentralkiihlungen / Disponi-

ble en la versién SG/IC, sin grupo refrigerador, para instalaciones centralizadas
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Party & Strike 275

AN
S TRIKE Versione SP /SP version ]

STRIKE VC STRIKE VC SP

@

1305

i -
l—1100/1603/2120 ———

10>«———1100/1603/2120 ——— |10
1120/1623/2140

STRIKE VD STRIKE VD SP

<315~
NN
a7, o / / /
T A ]
|
| &
o~
S
I = | | T
25+ e—————1100/1603/2120 ————I<25 —615— —————1100/1603/2120
1150/1653/2170 —————— 837
-
&> S
Strike 6+6 Strike 9+9 Strike 12+12
12 vaschette 12 containers 18 vaschette 18 containers 24 vaschette 24 containers
W=Lt.4,5-mm 258 x 156 h. 170
1100 J L 1603 2120
8 vaschette 8 containers 13 vaschette 13 containers 17 vaschette 17 containers
X=Lt.5-mm 360 x 165 h. 120
Z=Lt.7-mm 360 x 165 h. 150
T=Lt.9-mm 360 x 165 h. 180
\ \ | I L L]
1100 J 1603 ‘ 2120 ‘

OPTIONAL:

Kit ruote con e senza freno

kit of wheels with and without brake
Kit roues avec et sans frein

Kit Rréider mit und ohne Bremse

kit ruedas con y sin freno:

n°2+2

N o J
PYCCKHI NPOEKT

WWW.rp.ru

¢ Le vaschette e i lavaporzionatori vengono forniti a richiesta * Basins and ice-cream wash dosings are available on
request * Les bacs et les rince-doseurs sont fournis sur demande ¢ Die schalen und eisdosierwaschschalen werden auf wunsch
geliefert » Las cubetas y los lavaporcionadores se entregan bajo pedido.




276 Aurora VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

aurora 2100 VC

Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass N° 2 mensole neutre
Closed by plexiglass sliding doors N° 2 neutral shelves

Con N° 2 mensole refrigerate N° 1 mensola riscaldata
With N° 2 refrigerated shelves N° 1 heated shelf

VETRINE PASTICCERIA
Pastry Showcases

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso
verso l'alto tramite pistoni. / Heated glass superstructure, opening front glass via top-
mounted hydraulic gas struts.

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

a8 w

(0D.23 RAL

—
=

. LED
e 1 | -3
Tl P p— -- wo w0 -
Aurora 2100 VC E 2144x1060x1390 | n° 2 mm. 215x2120 m- 230v/1/50Hz E.

Dati di collaudo  Test details e Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Aurora 277

N
VETRINE PASTICCERIA OPTIONAL

FULL COLD VERSION:

Pastry Showcases Con N° 2 mensole refrigerate
With N° 2 refrigerated shelves

OPTIONAL:
N° 1 mensola riscaldata
N° 1 heated shelf

Apertura vetro curvo con pistoni di bilanciamento
Bent glass opening with balancing pistons

Ouverture verre bombé avec pistons de balancement
Offnung des gebogenen Glases durch Ausgleichkolben
Abertura vidrio curvo con pistones de equilibrado

Vetro laterale e frontale con resistenza
Side and front glass with heating element
Verre latéral et frontal avec résistance

Seiten-und Fronst Glas mit Heizung
Vidrio lateral y frontal con resistencia

AURORA Pasticceria OfI"ENAL’ACCESSOR'

* 60Hz
AURORA VC @ « Disponibile in versione IS, con impianto staccato (I' UMC
& compresa)
« Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante,
per impianti centralizzati
« Divisorio basso in vetro
= = « Tendina auto-avvolgente notte

OPTIONAL/ACCESSORIES:

* Bag paper holder

« Roll paper holder

* 60Hz

« Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is
included)

12 }}gﬂﬂgg%]ﬁ 12 * Available in SG/IC version, without condensing unit, for

centralized systems

* Low glass separator

« Roll-up night curtain

PYCCHUAMPOEKT
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278  Aurora VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

aurora 24 \VC

Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso
verso l'alto tramite pistoni. / Heated glass superstructure, opening front glass via top-
mounted hydraulic gas struts.

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

a8 w

(0D.23 RAL

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-%U.R. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Aurora 279

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

Apertura vetro curvo con pistoni di bilanciamento
Bent glass opening with balancing pistons

Ouverture verre bombé avec pistons de balancement
Offnung des gebogenen Glases durch Ausgleichkolben
Abertura vidrio curvo con pistones de equilibrado

Vetro laterale e frontale con resistenza
Side and front glass with heating element
Verre latéral et frontal avec résistance

Seiten-und Fronst Glas mit Heizung
Vidrio lateral y frontal con resistencia

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap
Rince-doseur extérieur avec robinet
Aussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn
Lavaporcionador externo con grifo

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Porta coni / Cone holder / Porte-cornets
/ Eistiitenhalter / Portacucuruchos

OPTIONAL:
Tenda notte
Night curtain
Rideau pour la nuit

Gardine fiir die Nacht

Cortina para la noche

AURORA Gelateria

AURORA VC @

[~ 1060

1390

12-}—1100/1603/2120 ——12
e 1124/1627/2144 ———

0ooooo 000o0oooo 000000000000 r," 2S5
12 0oooog 18 000ooooog 24 O00000000000! E\E\”VI "g!i'~

OPTIONAL/ACCESSORI:

« Disponibile in versione 1S, con impianto staccato (I' UMC ¢
compresa)

* Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, per impianti
centralizzati

* Predisposizione unita esterna: Ermetico o Semiermetico

* Supplemento temperatura positiva + piani inox

* Condensazione ad acqua

* Kit canalizzazione

« Kit ruote (Optional - H. 120 mm.)

* 60Hz

OPTIONAL/ACCESSORIES:

« Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is
included)

* Available in SG/I1C version, without condensing unit, for centralized systems.
* Arrangement outdoor unit: Hermetic-Semi-hermetic

* Extra positive temperature + stainless steel planes

* Condensation H20

* Multiplex kit

* Kit wheels (Optional - H. 120 mm.)

* 60Hz

12 vaschette 12 containers 18 vaschette 18 containers 24 vaschette 24 containers

X =Lt.5-mm 360 x 165 h. 120

Z=Lt.7 - mm 360 x 165 h. 150 120/150/180

T =Lt. 9 - mm 360 x 165 h. 180

* Le vaschette sono fornite a richiesta
* Basins are available on request
* Les bacs sont fournis sur demande

* Die schalen werden auf wunsch geliefert

| 1100 | | 1603 | | 2120

b qos0—

* Las cubetas se entregan bajo demanda

\ 124 1627 2144
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280 Alba VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

OPTIONAL

FULL COLD VERSION: OPTIONAL:

Con N° 2 mensole refrigerate N° 1 mensola riscaldata
With N° 2 refrigerated shelves N° 1 heated shelf

VETRINE PASTICCERIA
Pastry Showcases

CARATTERISTICHE TECNICHE 7/ Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso
verso l'alto tramite pistoni. / Heated glass superstructure, opening front glass via top-
mounted hydraulic gas struts.

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

o .

(0. 19 RAL

o]
] 'I

< lba 1100VD

< o 160010

& Alba 2100 VD

Dafi di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Alba 281

OPTIONAL/ACCESSORI:

* Tasca portacarta

* Rullo portacarta

* 60Hz

« Disponibile in versione IS, con impianto staccato (I' UMC
& compresa)

« Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante,
per impianti centralizzati

« Divisorio basso in vetro

« Tendina auto-avvolgente notte

OPTIONAL/ACCESSORIES:

* Bag paper holder

* Roll paper holder

* 60Hz

* Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is

included) Colori standard Colori optional
« Available in SG/IC version, without condensing unit, for Standard colors Optional colors
centralized systems

* Low glass separator

* Roll-up night curtain

LED

7 lba 100 VD8 g 0

B
o 8
Fuwm L o

Dati di collaudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru

LEI]
i serie




282 Alba VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

ALBA Pasticceria

ALBA VD @

10 = 1600 = 2100 = o™ ""‘ = : 100 =5 1600 55 2100 55| &% 55

e
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Alba 283

alba 24 vdb

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

CARATTERISTICHE TECNICHE 7/ Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso
verso l'alto tramite pistoni. / Heated glass superstructure, opening front glass via
top-mounted hydraulic gas struts.

< o120
< Mha 18D

<5 \ba 1208

¢ | g 1 & :
& M 16108 16/18 | 1627410601223 -- .-- ROk | 1B -1t 5 - d|[sEeDr|e
& b 20108 - J648 | DANI0AIT3 00 3800 . 7301/) 30tz E R0 | N24- 1t 5 - o

Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap
Rince-doseur extérieur avec robinet
Aussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn
Lavaporcionador externo con grifo

OPTIONAL:
Tenda notte

Night curtain

Rideau pour la nuit
Gardine fiir die Nacht
Cortina para la noche

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Porta coni / Cone holder / Porte-cornets / Eistiitenhalter / Portacucuruchos

Portacono inox + PC ali-
mentare.

Tubi:

n°5 diametro 6,5 cm

Altezza tubi: 60 cm

Altezza totale: 90 cm

Stainless steel cone holder +

MIDDLE

LOW

Portacono girevole colore otto-
ne. In ottone spazzolato e pro-
tetto con vernice trasparente.
Tubi:

n°5 diametro 6,5 cm

Altezza tubi: 44 cm

Altezza totale: 100 cm

ing cone holdr in brass

Portacono ~ girevole  colore
cromato (in ottone in bagno
di cromatura), lamelle di uscita
inbronzo

Tubi:

n° diametro 6,5 cm

Altezza tubi: 60 cm

Altezza totale: 100 cm

Portacono girevole, struttura
in plastica.

Tubi

n°3 diametro 65 cm + n°3
diametro 7,5 cm

Altezza tubi: 60 cm

Altezza totale: 100 cm

Revolving cone holder, plastic

Tubes: nr. 5 diameter 6,5 cm colour:  brushed brass and  Revolving cone  holder i structure
Tubes height: 60cm protected  with - transparent  chrome colour: brass in chro-  Tubes: r. 3 diameter 65 cm +
Total height: 90cm varnish. me bath, exit plate in bronze . 3 clameter 75 cm
Tubes: nr. 5 diameter 6.5 cm colour: Tubes height: 60cm
® Tubes height: 44 cm Tubes: nr. 6 dliameter 65 cm Total height: 100cm
I B A G e 1 aterl a Tota gt 00 Tutesfeght 0o
Total height: 100cm
ALBA VD & ALBA VDB &
1060
80— 1060
/ [— 500—
150 / 150
5 N / /
= | I
(=} [
g‘ [ T 8 o‘ : T o
s F = I 3 ~
o = == No == -~
8 8 S 8
T P
| 1 | 1
—= : 7 £ 7
— e —— 12— 1100/1603/2120 ————I12 — a0 —— 12— 1100/1603/2120 12
1124/1627/2144 1124/1627/2144 ——

000000 o0oooooo 0o0oooooooon
12 18 0o0ooooon 24 0o0ooooooooo

12 vaschette 12 containers 18 vaschette 18 containers 24 vaschette 24 containers

X=Lt.5-mm 360 x 165 h. 120
Z=Lt.7 - mm 360 x 165 h. 150
T =Lt.9 - mm 360 x 165 h. 180

* Le vaschette sono fornite a richiesta
* Basins are available on request

* Les bacs sont fournis sur demande

* Die schalen werden auf wunsch geliefert

* Las cubetas se entregan bajo demanda

b 1060 —

1100 \'
1124

1603
1627

2120
2144

ALBA GELATERIA - OPTIONAL/ACCESSORI:

« Disponibile in versione IS, con impianto staccato (I’ UMC e compre-
sa)

« Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, per im-
pianti centralizzati

« Predisposizione unita esterna: Ermetico o Semiermetico

ALBA ICE-CREAM - OPTIONAL/ACCESSORIES:

« Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is included)

« Available in SG/IC version, without condensing unit, for centralized systems.
« Arrangement outdoor unit; Hermetic-Semi-hermetic

« Extra positive temperature + stainless steel planes

« Condensation H20

Colori standard Colori optional

« Supplemento temperatura positiva + piani inox * Multiplex kit Standard colors Optional colors
« Condensazione ad acqua « Kit wheels (Optional - H. 120 mm.) I
« Kit canalizzazione * 60Hz @ m

« Kit ruote (Optional - H. 120 mm.)

« 60Hz (oD. 19 RAL
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Banchi Gelato

primera 5
Rivestimento interno
in alluminio goffrato o
Internal coating in
embossed aluminum

OPTIONAL:

Griglia forata per una Porta coni / Cone holder

migliore distribuzione
del freddo

Perforated plate for a
better cold distribution

DI SERIE/STANDARD:
Copertura con vetri scorrevoli
Cover with sliding glasses

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno. ——e
Swivel wheels with and without brake

OPTIONAL:
Lavaporzionatore Colori standard
esterno con rubinetto Standard colors
Qutside ice-cream wash

dosing with tap O

(0D. 09

i | _ f& | / @ f,& gé; f | -—S) U With res(e::;,is;\rl::,reserve, S%‘u E)‘“ Q[t% |
o Top mm.(l.ij) m ) ﬁ o - | A(Cﬁklis Mit reserve, Con riserva H o )
&imenﬂ oy Teesass) w0 o a0 A o e 'Ltlg}?% . 62 Dissie | Diseie
Primera 5 oy ess 20 S 530/ A Rk NN'S]F)L}.L;'/% . 71 Dissie | Diseie
Primera 7 oy RS W0 N 20/ s Rk NN'7HL}.L§'/27’/59 . 90 Diseie Diseie
Primera 8 Ty SeESIs 00 S 23050 A Rk NNS]-(’L}.L;'/%'% . 103 Diseie | Disei

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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286  Banchi Gelato VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

stecco 5 Predisposizione interna progettata per esporre nella vostra vetrina in modo ordinato
ed igienico GELATI SU STECCO. Griglia interna in acciaio inox AISI 304.

Internal prearrangement designed to display /CECREAM-STICKS, in a correct and hygie-
nic way, in your showcase. Internal grid in AISI 304 stainless steel.

= DI SERIE/STANDARD:
I Copertura con vetri scorrevoli
= Cover with sliding glasses

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno
Swivel wheels with and without brake

Colori standard

Standard colors
(0D. 09
AW GEe | A | Griglia interna/Internal shelf Con riserva, g | = 5905
b ; jf X @ A Q@ é y [\__/f 1;— mm. (LxPxH) Wil!l reserve, Avec reserve, “ ?-/é'ei' i
°C | mm. (LPxH) | Watt H0 DI SERIE Mit reserve, Con iserva |y,
1416 | T19x61541296 - 190 “‘f" MAN | 230v/1/50Hz | &% | R4O4a | N.T - 4684359 mm. o 66 | Diserie | Diserie
-14/16 11005x615129 220 “’f“ IAN- | 230v/1/50Hz | 4 | R4Oda | N.2 - 3704359 mm. ° 78 | Diserie | Diserie

Dati di collaudo e Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo @ MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Banchi Gelato

287

carapina 8+6 Rl

OPTIONAL.:
Porta coni / Cone holder

DI SERIE/STANDARD:
Copertura con vetri scorrevoli
Cover with sliding glasses

\

LA
L

LA
L\
\\1 \

OPTIONAL:

Lavaporzionatore

esterno con rubinetto Colori standard

Out_side i;e-cream wash Standard colors

dosing with tap DI SERIE/STANDARD:

Ruote girevoli con e senza freno
Swivel wheels with and without brake (0D, 09
v g & | IR __ Con riserva, - 485
ks ) jf: @ 883 @ i @ @ E Wit|.1 reserve, Avec reserve, i Cio s

°C | mm.(LxPxH) | Watt H0 ACCESSORIES | Mit reserve, Conriserva |~y
Carapina 4+2RI T A6 | T194615x129%6 | 190 "'f‘ MAN | 230v/1/50Hz | & | R4Odo | N.4- 1173 Max - N.2 - [+.7,3 71 | Diserie | Diserie
(arapina 6+4 RI T 14716 100561561296 | 220 "'f" AN | 230v/1/50Hz | % | RAO4o | N.6- 1173 Mox - N.4 - 1t.7,3 85 | Diserie | Diserie
Carapina 8+6 RI |46 1295461561296 | 300 "‘f“ WN | 2300/1/500z | % R4Oda | N.B- 173 Max - N.6 - 1t.7,3 110 | Diserie | Diserie
Carapina 10+8 RI 46 | 1549x6015x1296 | 400 "f‘ AN | 230u/1/50Hz | A% | R4O4a | N.10- 17,3 Mox - N.8 - 1t.7,3 127 | Diserie | Diserie

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (

30°C-% U.R.55)
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288 Banchi Gelato VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

PRIMERA 33!{8l PRIMERA 5 PRIMERA 7 PRIMERA 8 e

* Le vaschette sono fornite a richiesta
Nkl « Basins are available on request

* Les bacs sont fournis sur demande

* Die schalen werden auf wunsch geliefert

5
T Las cubetas se entregan bajo demanda
- [l s | i [T [
T
1C 1C I I 1L 1 1l 1l 1 I I I 1l I ]l I 1] I I I I 1 1 1 ] Tl F
A AN A N ) | N N A N A N | N )

L —
,wL oo

G VAR T U
719 1298 s —
e — 1009
p— 600 — 890 ’- 1180 15—

120/150/180

X=Lt.5-mm 360 x 165 h. 120
Z=1Lt.7-mm 360 x 165 h. 150
T=Lt.9-mm 360 x 165 h. 180

-uu_';:. -

OPTIONAL:

Kit per vaschette gelato da 2,5 LT 120
Kit for 2,5 LT ice cream basins AN

Kit pour bacs de 2.5 LT (al >
Kit fiir eisbecken a 2,5 LT @

Kit para cubetas de helado de 2,5 LT
Lt. 2,5 - mm 180 x 165 h. 120

[N (NN (OO (NAEAAA

CARAPINA ARAPINA CARAPINA CARAPINA

an [ [ [ i

ACCESSORIO/
ACCESSORY:
Carapine
Ice-cream Boxes
Eisbehdilter
Sorbetiéres
Sorbeteras

@200 mm.

h. 250 mm.

» )
ol B FERE FEREE @ S
33N 8355 M 35833 Gyl

STECCO 3 3"l STECCO 5 32
ﬁwzsh

347 —=

anJlnm LI

129
83—
708ﬁ

‘@*4,’:*@ G T

E EE -
| = ffl

r“j

490

I
829

| |
==
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Banchi Gelato 289

Basik 6D RI

i

V2020000000007
FETTEIEEIEE eI Ed
LT ISIIILIIIEIIIE |
IO EITIIITIITIS
LELOLS ALELIIIILE
LELIIIIILESLIIIE S
ILEILEEL P EELIITE

A

LSS ETEE

i
Ll

%

Pelid

FELLSIEL LTSS
LLLLLLLLLLILIAAAA S
LELLLLLILILIILIA S
LTI

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap

Riserva interna

Colori standard Internal reserve

Stanaard colors
0D. 09
o xE |« i Con riserva, P S8
I o / @ bad g@ i @ ‘_&) With reserve, Avec reserve, Ci‘ C>° W
o i mmZ(I.?xH) Watt ; H,0 ) ) ) ) Mit reserve, Con riserva Kg. ) ) )
Basik 6D RI % 20/22 | 860x827x1247 | 662 ‘_‘E}] AUT | 230v/1/50Hz _a."._ R404a U 95 - Di serig
Basik 7D RI % 20/22 | 990x827x1247 | 692 % AUT | 230v/1/50Hz | afa | RdOda ° 110 - Di serie

Dafi di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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290  Banchi Gelato VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Classic 6 Rl

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap

Colori standard

Standard colors
0D. 09
T SE W e, Con riserva, c 5%
T & / @ bod | A8 é @ 1@/ With reserve, Avec reserve, i |€>= \
o o mm; (LxPxH) -Wuﬂ o Tzo o I Mit reserve, Con riserva W |
(lassic 6 Rl y 20/22  1194x670x1280, 430 ‘_‘25] AUT | 230v/1/50Hz é R404a ° 105 - | Diserie
(lassic 7 Rl L 20,22 [1370x670x1270, 470 .ﬁ&] AUT | 230v/1/50Hz ,""‘, R404a ° 122 - | Disrie

Dati di colloudo @ Test details  Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Banchi Gelato 291

Dinamik 9 RI

v

A f}’f’!}':;f
LA
;.f.zwﬂ# L
FEFIAS
JErLiy
il
i

Lf

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap

Colori standard

Standard colors
(0D. 09
" AE, W e || o Con riserva, 5%
1 (3 / @ (LT &@ f [\%‘E S | With reserve, Avec reserve, o || e s
o mm. (LPxH) | Watt H,0 Mit reserve, Con riserva Kg.

Dinamik 6 RI 4 -16/-18  1194x670x1247 - 430 .,H'ﬂ AUT | 230v/1/50Hz gil R404a o 125 © Di serie
Dinamik 7 RI % -16/18  1370x670x1270 | 692 :3‘5 AT 2300/1/500z | =% | R4Odo ° 137 - Di serie
Dinamik 9 RI - 16418 TeT0020 0 TH0 e W B0/1/50 ¥ ROk . 165 | - Diseie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse  Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
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292 Banchi Gelato VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

sintesis 7 ri-c

_ Cella
Interna
Internal
Colori standard room
Stanaard colors
0D. 09
i pr LB W e | oA Con riserva, & = §9
5 5 b jf @ Lot g é [?E’ 1/8;3 With reserve, Avec reserve, o | v
o mm. (LxPxH) | Watt H,0 Mit reserve, Con riserva Kg.
Sintesis 7 RI-C . -16/-18 | 1370x670x1265 | 705 % AUT | 2300/1/50Hz | &% | R4Oda o 160 - Di serie
Sintesis 9 RI-C 1 -16/18 | 172267001265 | 735 ;"& AT | 2300/1/50Hz | afa | R4Oda ° 215 - Di serie

Dati di collaudo e Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Banchi Gelato 293

Carisma 7+7

Carisma 4+4 Carisma 6+6

Colori standard
Stanaard colors

2 A5« oI

s b | £ |8 |ee| 17 @R |a &
°C mm. (LxPxH) | Wait H,0 Kg.

Carisma 4+4 © b8 0TI 0 s WT B0 v mow 85 - D

Carisma 646 . A8 070 75 B owr svsme @ w2 - B

(arisma 7+7 . 48 Ns0I0aB0 75 e sy e mow 10 B

Dati di colloudo @ Test details  Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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294  Banchi Gelato VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

W X Z T * Le vaschette sono fornite a richiesta
258 x 156 x H 170 360 x 165 x H 120 360 x 165 x H 150 360 x 165 x H 180 * Basins are available on request
Lt. 45 Lt.5 Lt.7 Lt.9 * Les bacs sont fournis sur demande

* Die schalen werden auf wunsch geliefert

* Las cubetas se entregan bajo demanda

ACCESSORIO/ACCESSORIES: Porta coni / Cone holder / LUX TOP
@ Porte-cornets / Eistiitenhalter / Portacucuruchos o] | Portacono inox - Stainkess  steel ¢ | Portacono gi-  Rewolving cone
+ PC alimen- cone holder + il revole  colore  folder in brass
o tare. food polycarbo- 3 ottone. In ot-  colour: brushed
LUX TOP MIDDLE Low 5 nate 5 E tone spazzolato  brass and pro-

om0

Tubi: n°5 dia- e protetto con fected  with

i (2 metro 6,5 cm Tubes: nr. 5 I vernice traspa- transparent

Altezza tubi:  diameter 65 cm rente. varnish.

=i 60 cm Tubes height:

Altezza totale:  60cm . Tubi: n°5 dia-  Tubes: nr &
90 cm Total height: metro 6,5 cm diameter 6,5 cm
90cm Altezza tubi:  Tubes height:

44em 4 cm
1 Altezza totale:  Total height:

100 cm 100cm

T

LOW

Portacono gi- Revolving Portacono gire-  Revolving cone
revole  colore  cone holder in ‘% i vole, struttura  holder,  plastic
il cromato  (in  chrome colour: 3| e in plastica. structure,
2| ottone inbagno  brass in chro- || 2 g
/ / £| di cromatura), me bath exit ||| £| Tubi: n°3 dia-  Tubes: nr 3

75cm 75¢m
Altezza tubi:  Tubes height:

lamelle diuscita ~ plate in bronze | metro 6,5 ¢cm  diameter 6,5cm
in bronzo colour. f +n°3 diametro  +nr. 3 diameter

Tubi: n°6 dia-  Tubes: nr. 6

metro 6,5 cm diameter 6,5 cm 60 cm 60cm

Altezza tubi:  Tubes height: Altezza totale:  Total height:
60 cm 60cm 100 cm 100cm
Altezza totale:  Total height:

100 cm 100cm

CLASSIK 6 /7RI

Basik 6D RI Classik 6 RI
’ I}
| :
: |
Basik 7D RI Classik 7 RI
X X
i |
L

! 1370 1

X =Lt.5-mm 360 x 165 h. 120

!‘1 ]
J QL ww% N

Dinamik 7 RI Dinamik 9 RI
! 1370 d | 1722 |

X =Lt.5-mm 360 x 165 h. 120

(NTBTN[N[N]N| (N[N[[N[[N[N| |W[N[W[N[N[N[N[N[E]
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Banchi Gelato 295

Sintesis 7 C
T n° 7+7 n° 5+5
da 5Lt C da 5Lt
2
© { n°7 n°5
h vaschette
da 7Lt da7Lt
T 1370 1
@8 L
S Sintesis 9 C
n° 9+9 n° 7+7
da 5Lt IC dabLt
{ n°9 n°7
hett vaschette
da 7Lt da7Lt
1 1722

X=Lt35 Z=Lt.7
mm 360 x 165 h. 120 mm 360 x 165 h. 150

* Le vaschette sono fornite a richiesta * Basins are available on request * Les bacs sont fournis sur demande  Die schalen werden auf wunsch geliefert * Las cubetas se entregan bajo demanda

o
0oo0o0oNOo00o0no S ‘ii}

CARISMA 4+4 CARISMA 6+6 CARISMA 7+7

\%% W W
— 852 —-J h1184ﬁ [—7134947 S~

][] g O
1880 asnam OO

37
W=Lt.4,5 T

mm 258 x 156 h. 170

1225

950

X/ZIT X/ZIT X/ZIT
r— 852 ﬂ r-i 11844T r-713494-1

. X
X=Lt.5 Z=Lt7 T=Lt9 S
mm 360 x 165 h. 120 mm 360 x 165 h. 150 mm 360 x 165 h. 180
* Per raddoppiare la capacita di gelato, le vaschette non devono superare h = mm.120. E8 :FE
« In order to double the capacity to hold ice-cream, the height of the basins must not exceed h = 120 mm. i J
« Pour doubler la capacité de contenir des glaces, I’hauteur des bacs ne doit pas dépasser h = 120 mm.
* Um das eis-fc vermogen zu verdoppeln, muss die hohe der 120 mm. nicht iiberschreiten.

« Para doblar la capacidad de contener helados, la altura de las cubetas no debe rebasar h = 120 mm.

« Le vaschette e i lavaporzionatori vengono forniti a richiesta.

* Basins and ice-cream wash dosings are available on request.

* Les bacs et les rince-doseurs sont fournis sur demande.

* Die schalen und eisdosierwaschschalen werden auf wunsch geliefert.
« Las cubetas y los lavaporcionadores se entregan bajo pedido.

OO0ORN000000 MNOOO0OODJME
NiDD WOnEED o
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29  Banchi Gelato VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Stand 12 LX Leds di serie

LEDs standard

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno
Swivel wheels with and without brake

La doppia circolazione di aria fredda garantisce
la massima uniformita di temperatura

Double cold air circulation ensures maximum
temperature uniformity

Colori standard ~ Colori Optional
Stanaard colors  Optional colors

8

(0D. 13 RAL
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Watt H,0 Kg.
SP dimensioni/dimensions
Stond 121X : A8 AL S o6 (5 W B0 e Mo 2 - D
Stand 16 LX : I | ek | s | 0 | 6w B o o x5 - DI
Stond 18 LX : A8 WIS | v 80w 8o S mow s - D
Stand 24 LX - A8 | s | e w0 | ER o ar oy o mw - B

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse  Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
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VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Banchi Gelato 297

SP: Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso / Available without panels, SP built-in version / Disponible en version SP
sans panneaux, version intégrée / \erfiighar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version / Disponible en version SP sin paneles

S TAND LX Versione SP / SP version j
[ STAND 12-16-18-24 LX | | STAND 12-16-18-24 LX SP___

» La doppia circolazione di aria fredda garantisce la
massima uniformita di temperatura
* Double cold air circulation ensures maximum
temperature uniformity

Stand 12 LX Stand 16 LX Stand 18 LX Stand 24 LX
—
40

e tg— | 1612 o 1777 |

‘k11394>‘

2272 |

Stand 12 LX SP Stand 16 LX SP Stand 18 LX SP Stand 24 LX SP .. - .

—— « Lato servizio accessibile tramite porte
scorrevoli (di serie)
« Service side reachable through sliding doors
(serial)
« Cote du service accessible parmi d'un portes
coulissantes (livré de série)
« Service Seite erreichbar durch einen
Schiebetiiren (serienmdfig)
« Lado servicio accesible por puertas corredizas,
2242 | de serie

U

- s—1 | 1582

‘k11394>‘

1 1747 |

?3(60 X 165 x H 120 *LE VASCHETTE SONO FORNITE A RICHIESTA
Lt.5 *BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

*LES BACS SONT FOURNIS SUR DEMANDE

*DIE SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
@ *LAS CUBETAS SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

000000MO0000000M0
000000NO000000080

ACCESSORIO/ACCESSORIES: Porta coni / Cong holder / Porte-cornets / Eistiitenhalter / Portacucuruchos

LUX TOP
"U_X Top MIDDLE Low 1+ | Portacono inox + PC  Stainless Steel 1 Portacono girevole co-  Revolving cone hol-
alimentare. cone holder + food '| | lore ottone. In ottone der in brass colour:
polycarbonate. 1 spazzolato e protetto  brushed brass and
.| Tubi: g 2 | con vernice traspa- protected with tran-
n°5 diametro65cm  Tubes: UL [ rente. sparent varnish.
Altezza tubi: 60 cm nr. 5 diameter 6,5 cm
Altezza totale: 90 cm  Tubes height: 60 cm Tubi: Tubes:
Total height: 90 cm n°5 diametro 6,5 cm . 5 diameter 6.5 cm
Altezza tubi: 44 cm Tubes height: 44 cm

Altezza totale: 100cm  Total height: 100 cm

Low
Portacono girevole co-  Revolving cone hol- — Portacono  girevole,  Revolving cone hol-
lore cromato (in ottone  der in chrome colour: | struttura in plastica. der, plastic structure.
g in bagno di cromatura),  brass in chrome bath, gl et
£ S_ lamelle di uscita in exit plate in bronze | || 2| :§ Tubi: Tubes:
ACCESSORIO/ACCESSORIES: i &| bronzo colour. | E| n°3 diametro 65cm+ a3 diameter 65
Lavaporzionatore esterno con rubinetto 4 . Il n°3diametro75em m + nr. 3 dlameter
Outside ice-cream wash dosing with tap Tubi: Tubes: Altezzatubi:60cm — 750m
Rince-doseur extérieur avec robinet . n°6 dlametrqu,S cm . 6d/am¢:=ter §,5 om Altezza totale: 100cm  Tubes hg/gh{' 60cm
Aussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn Altezza tubi: 6.0 om Tubes /79"!7/7"- 60cm Total height: 100 cm
Lavaporcionador externo con grifo Altezza totale: 100cm  Total height: 100 cm
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300 Linea: Yogurt DROP-IN /Drop-in

topping 1200

Illuminazione a luci LED
/ LED system lighting

Struttura in PMMA antiurto ad alta trasparenza
/ Structure made in shockproof high transparency PMMA.

Struttura refrigerante in

acciaio inox AISI 304
Refrigerated structure made
of AISI 304 stainless steel

Colori standard
Standard colors

(0D. 08

—130 ~—308—

L4 ]

‘ -3

375

TOPPING 1000  TOPPING 1200

((us)(s)(i)(16) [e)e))ie)e)  Le vaschette 6N sono fornite a richiesta
(s ie)re)(re) [)e)is)(ii))) N basins are available on request

Les bacs sont fournis su demande

Struttura refrigerante per YOGURT con vetro piano
Refrigerating device for YOGURT with flat glass

4200800 RIS  Die Schalen werden auf wnsch geliefert
DDA ADMDIDITDD]  Las cubefera se entregan bajo pedido
: 7 Qs 7 | E 1] = 35 W
7 mm. (PxH) | Watt | H,0 ) GN-h. max100mm. | Kg. :
ACCESSORI / ACCESSORIES
Topping 1000 M0 BT 10 SE MW B0/ A RISk NN'182'-GGNN]1//69 o7 | - | B
Topping 1200 M0 TN0aTE | 130 SR 80150 A RISk N}ggm B - O

Dati di collaudo e Test details @ Détails dessai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
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DROP-IN / Drop-in Linea: Yogurt 301

i

e
L EE)
|
-
-
-
- M
S I
‘ e Il
)
-
)
)
)
% N
‘ )
= = a
-~ Color standard [EE]
T s =
w{ e G] i ]
(0D. 08
8 i} P 1o Qe I 7 RIS H=O] &
°C mm. (LxPxH) Capaciti vaschette,/Busins capacity Watt H,0 Kg. E
Topping 4 6N Nestro S bt | D60 O S : N —
Topping 6 GN Neutro S Mbler | 306200 wrse Y e o -] : T
Topping 6 GN A0 T8 s o D DM B0/ A Rk
Topping 9 GN A0 088 e OV e By A R 4 -
@appinglzsu A0 08 g PO e sy A mw s s

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

r 3 " ) r ' Pofenza tofole

‘ ‘ /" l.l ‘ 5’ ‘ Total power

b el - k. Puissance fotale
°C

mm. (LxPxH) Capacitd vaschette//Basins capacity Watt ggts;:gltueTlgErlung
S m N° 66N 1/6
5> Topping 6 BM o= A0A90 486000412 $0L0 h. 150 mm. - ONLY h. 150 mm. 230u/1/50Hz 1200 15
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DROP-IN /Drop-in

302 Linea: Yogurt

TOPPING

TOPPING GN NEUTRO 4/6

TOPPING GN NEUTRO 4 TOPPING GN NEUTRO 6 PG G NELTRO 4
—446— ﬁ367ﬂ42t1 62— <367 ﬁ1
L3 ‘ g 5 g w
22| 181 22 181
T I |
St 335l 7 L—588—J 335 <
~—367 <367
<332 <332
;é 1| e[ e ] T 16]116 TOPPING GN NEUTRO 6
H | [1e]116 S8l—e] [16e]16
u I 16[1/6

Le vaschette GN sono fornite a richiesta / GN basins are available on request / Les bacs sont fournis su demande / Die Schalen werden auf wunsch geliefert / Las cubetera se entregan bajo pedido

(] ]

TOPPING GN 6/9/12

TOPPING GN 6 TOPPING GN 9 TOPPING GN 12
~—700—— [«—422— <—585—— 74—
B U g BNk o]
g o — f—) —
| = = =l
650 —> 336! 420! 420!
673 395! 560! 723
«—422 585—— 747 ——
332 495 65—
T
} } [ 1| [velve] I [we[16]18 1/6[1/6]1/6]1/6 Al B
sz ]| [eft6 o [i| [1e]e]16 ° 116 1/6]1/6[1/6 6 | 689 | 411
9 | 689 | 576
u 1| [l || [ve[te]tre 6] 176 1/6[ 116 > Tess o3
Le vaschette GN sono fornite a richiesta / GN basins are available on request / Les bacs sont fournis su demande / Die Schalen werden auf wunsch geligfert / Las cubetera se entregan bajo pedido

IEE S

TOPPING BM 6

< 700— I::égiﬂ
==

Le vaschette GN sono fornite a richiesta / GN basins are available on request / Les bacs sont fournis su demande / Die Schalen werden auf wunsch geliefert / Las cubetera se entregan bajo pedido

E li\’\| g

N
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DROP-IN /Drop-in Linea: Pasticceria 303

armonia 64/1 ACCESSORIO/ACCESSORY: A%
Teglia inox / Stainless steel pan ﬁ
Plaque inox / Inox- Backblech \ I\ ]

Bandgja inox:
N° 1: 600x400 mm.

@

Colori standard
Standard colors

(0D. 08

° mm. (LxPxH) | Capacitd teglie/Backing pan copacity | Wt H,0 Kg.
Armonia 64/1 S 0| 582501562 n° 1 mm. 600x400 30| =m0 MW B0/ <% | Rd 43
Armonia 64/2 GO 0 96250662 | 12 mm. 600xd00 500 | EE | M 230v/1/50H | ww | R4Odo | 55
Armonia 64/3 ,; /410 | 136257504562 n° 3 mm. 600x400 S50 | = MK B0y/1/50H <% | RiDo 6
&\-rmoniu 64/4 S0 A0 17050062 . 60000 S0 2 M B0y1/500 8| Rk | TS

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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304  Linea: Pasticceria DROP-IN / Drop-in

armonia 64/3 @

ACCESSORIO/ACCESSORY e )

ARMONIA 64/3:

Piano inox per pasticceria

Stainless steel tray for pastry

Plaque inox pour patisserie

Tablett aus Nirostahl fur Konditoreiwaren
Superficie de acero inoxidable para pasteleria:
N° 1: 610x1250 mm.

&

=

CO) Centralina elettronica
B Electronic temperature control armonia 64/1 SG

U une b unc (D umc T e gy e 7 e @R w0 | 7 o i
° Watt H,0 mm, (LxPxH) | Capacitd teglie/Backing pon copcity | ~ Kg

Armonia 64/1 56 0 310 =) MN B0/ e RiO4a | 5620506410 | 11 mm. 600x400 £
Armonia 64/2 56 _;_':s_ /410 500 i WN | 2300/1/50H | ww RADdS | 9627506410 1° 2 mm. 600400 55
Armonia 64/3 S6 0 550 il WY 230/1/50H | e RiO4D 13627506410 1 3mm. 600400 66
&rmoniu 64/456 _;_':z_ /410 550 i WN | 200/1/50h | e RAOdS 17627506410 n° 4 mm. 600x400 75

Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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DROP-IN /Drop-in Linea: Pasticceria 305

ACCESSORI/ACCESSORIES:

ARMONIA 64/1 SG

ARMONIA 64/1

750ﬂjo . e
e 3 I = - =
T b L—Aso i &
g J2 s L Lealia inox / Stai
8 ) ‘eglia inox / Stainless steel pan
S L Plaque inox / Inox- Backblech
L > l«—320 1 Bandeja inox:
485
N° 1: 600x400 mm.
L) L
[ K
& &
2 L, ° 2 ¢ °
o o
45 450
562 e—562——>!

ACCESSORIO/ACCESSORY: f

ARMONIA 64/2 SG

g

ARMONIA 64/2

’4—750—-‘i

ACCESSORI/ACCESSORIES:

Teglia inox / Stainless steel pan
Plaque inox / Inox- Backblech
Bandeja inox:

T It é L—450 l
o " P 1 g N°2: 600x400 mm.
Tl I
S
l oy . v 4 7l
650 l«— 420!
——673—> °

Piano inox per pasticceria

o Stainless steel tray for pastry

Plaque inox pour patisserie

Tablett aus Nirostahl fiir Konditoreiwaren
Superficie de acero inoxidable para pasteleria:

Ne 1: 610x850 mm.

375>

[ 610——>
b

< 610—>
[

850 850

962

ACCESSORIO/ACCESSORY:

—>|

>

<261

' ’47410

1285

r—301+

r— 562

<610 —>
375
[
b
e 610—>
3751
"
>

|
L; 1250 ——> 1250

1362 1362

ACCESSORI/ACCESSORIES:
Piano inox per pasticceria

Stainless steel tray for pastry

Teglia inox / Stainless steel pan A Lo Pee
Plaque inox pour patisserie

Plaque inox / Inox- Backblech
Bandeja inox:

N°3: 600x400 mm.

Tablett aus Nirostahl fiir Konditoreiwaren
Superficie de acero inoxidable para pasteleria:

Ne1: 610x1250 mm.

ACCESSORIO/ACCESSORY:

RMONIA 64/3 SG

2

e T0——
== o .
] 1T - F
Q. .8
- 220 ——673 1685
673 1685

%

—

375
L
]

f—— 750 ——>
’4—610—>
T
610

1650

1762

1650
1762

ACCESSORI/ACCESSORIES:

Teglia inox / Stainless steel pan
Plaque inox / Inox- Backblech
Bandeja inox:

N°4: 600x400 mm.

Piano inox per pasticceria

Stainless steel tray for pastry

Plaque inox pour patisserie

Tablett aus Nirostahl fiir Konditoreiwaren
Superficie de acero inoxidable para pasteleria:

N°1: 610x1650 mm.

ACCESSORIO/ACCESSORY: q\,ﬁi
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WWW.rp.ru



306

Linea: Pasticceria DROP-IN /Drop-in

<§ Armonia 64/3 Teka

Struttura in vetro temperato
/ Tempered glass structure

Leds di serie
LEDs standard

Porte scorrevoli in
PMMA antiurto ad alta
trasparenza / Sliding
oors in shockproof high
ansparency PMMA.

Colori standard
Standard colors

(oD. 08

pig & | & L) Q& s 7 | &2 s
°C | mm. (LxPxH) | Copait fegle/Backing pan copacity|  Watt H,0 Kg.
Armoria 64/1 Tka SO A0 EIe | clmando 30 S w mylse vk 7 D
Amonia 64/2 Teka w0 eaeae | comand0 | S0 3w mosm & ree | D
Armonia 64/3 Teka O A0 BI66 | rlmad0 50 S syl vk 1w D
Armaria 64/4 Teka e Teease . cdme0d) | S0 B e Qom0
Armonia 64/1 Teka Coco SO seease clmedd |0 B s Qw7 B
Armoria 64/2 Tka Goco S AMATe BTE | im0 %0 S m mylse w9
Armonia 64/3 Teka Coco S awne eanes edmand0 0 3w s & e 3| D
Armonia 64/4 Teka Ciocc A VRIsE rdmbd) 00 2w s S R s

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
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DROP-IN / Drop-in

Linea; Pasticceria

307

[———763——

F—SM —>
o
(O

586
i ’«290
sk

& o

83 —> <50
£ [ 1
]
L=l

—420—1
485

763
610

LwoJ
586

/ ARMONIA 64/1 TEKA ARMONIA 64/1 TEKA CIOCCO

ACCESSORI/ACCESSORIES:

Teglia inox / Stainless steel pan
Plaque inox / Inox- Backblech
Bandeja inox:

N°1: 600x400 mm.

[———763——

54—
o
L)

e—673——

986
) =y
sk o
1S : :
83 —> <50
il L]
S =
1] —————
—420—!

ARMONIA 64/2 TEKA ARMONIA 64/2 TEKA CIOCCO

ACCESSORI/ACCESSORIES:

<

Teglia inox / Stainless steel pan
Plaque inox / Inox- Backblech
Bandeja inox:

N°2: 600x400 mm.

<«

Piano inox per pasticceria

Stainless steel tray for pastry

Plaque inox pour patisserie

Tablett aus Nirostahl fiir Konditoreiwaren
Superficie de acero inoxidable para pasteleria:

N°1: 610x850 mm.

[——763——

< ‘ig
I
3 T E
Lok
D —

1386

311

i

240

—

o852

<301

—

763
610

1250

<50

1386

ARMONIA 64/3 TEKA ARMONIA 64/3 TEKA CIOCCO

ACCESSORI/ACCESSORIES:

Teglia inox / Stainless steel pan
Plaque inox / Inox- Backblech
Bandeja inox:

N° 3: 600x400 mm.

Piano inox per pasticceria

Stainless steel tray for pastry

Plaque inox pour patisserie

Tablett aus Nirostahl fiir Konditoreiwaren
Superficie de acero inoxidable para pasteleria:

N°1: 610x1250 mm.

[———763———

i

==

3 0 -8

L. 8
DR R

e a
5
T
3 =
] ==
— 420 —!
1685

\‘ 1786

50

ARMONIA 64/4 TEKA

MONIA 64/4 TEKA CIOCCO
1786

ACCESSORI/ACCESSORIES:

Teglia inox / Stainless steel pan
Plaque inox / Inox- Backblech
Bandeja inox:

N°4: 600x400 mm.

Piano inox per pasticceria

Stainless steel tray for pastry

Plaque inox pour patisserie

Tablett aus Nirostahl fiir Konditoreiwaren
Superficie de acero inoxidable para pasteleria:

N° 1: 610x1650 mm.

/
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308  Linea: Pasticceria DROP-IN / Drop-in

ARMONIA B4/3 TEKA AFFIANCATE

JUANDO ESPORRE DIVENTA ARTE




AnmoNiA 64/3 Tk
 \WHEN DISPLAY BECOMES ARt



310  Linea: Pasticceria DROP-IN / Drop-in

Leds di serie
LEDs standard

Struttura in vetro temperato
/ Tempered glass structure

o——— Pannello frontale ribaltabile
per una facile ispezione e
pulizia del vano motore /
Hinged front panel for an easy
compressor compartment inspec-
tion and cleaning.

Colori standard
Standard colors

oy

Silver Blue  COD. 13

Porte scorrevoli in PMMA antiurto
ad alta trasparenza / Sliding doors in
shockproof high transparency PMMA.

gida ciocco

°C | mm. (LxPxH) | Capait tele/Backing pan copucty | Watt H0 Kg.
Gilda 1 D0 B0 e lamb00d00 | 30 W B0k v Rk s D
Gida? S0 BT 2 k00 50 B B0 ke w0 B
Gida 3 T A0 TdR015 edmmadl) | S0 W /S kol e
Gilda 4 S0 o eammei) 50 3w susm Q0 we ns ) D

Dati di collaudo  Test details @ Défails d'essai ® Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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DROP-IN /Drop-in Linea: Pasticceria 311

ACCESSORI/ACCESSORIES:

GILDA 1-2-3-4 GILDA 1-2-3-4 CIOCCO

— <

Teglia inox / Stainless steel pan

1 Plaque inox / Inox- Backblech 3
Bandeja inox: |
GILDA 1: n°l mm. 600x400 t
[T Jo GILDA2: n°2 mm. 600x400
=

GILDA 3: n°3 mm. 600x400
GILDA 4: n°4 mm. 600x400

<

[——76

[ T A B c| b Piano inox per pasticceria
22 ~ 586 | 290 | - | 450
~o© et 986 | 490 | 366 | 850

1386 690 | 766 | 1250
1786 890 | 1166] 1650

Stainless steel tray for pastry —
Plaque inox pour patisserie

Tablett aus Nirostahl fiir Konditoreiwaren

Superficie de acero inoxidable para pasteleria:

GILDA1: - -

=

>0 i

GILDA 2: n°1 mm.610x850

GILDA 3: n°1 mm.610x1250

GILDA 4: n°1 mm.610x1650
Cambia

Il tuo look

Rivestimento realizzato in esclusiva come fini-
tura della nuova gamma Armonia 64 Teka.

La struttura in pannelli multistrato garantisce
un'ottima resistenza ad umidita e flessione na-
turale del legno.

La sua leggerezza, ma al tempo stesso resi-
stenza agli urti, assicurano al nostro rivesti-
mento una lunga durata nel tempo.
Labbinamento di colori eleganti e sempre alla
moda come nero e il nuovissimo “Silver Blue”,
vi permettera di integrare le nostre vetrine, in
qualsiasi tipo di arredamento.

Change your look

Exclusive decoration, designed for new Armonia 64 Teka range

The structure in multilayer panels provides an excellent resistance against moisture and natural wood
bending.

Its lightness and at the same time its impact resistance guarantee the long duration of the decora-
tion,

The combination of elegant and fashionable colours, as black and the new “Silver Blue’, will give to
you the possibility to integrate our displays in any type of furniture

F | &2 ¥ @ 7 @05 Y
°C | mm, (LxPxH) | Copuitteg/Bocking pan copacity|  Watt H0 Kg.
Gilda 1 Gocco S AMATe SIS elme0dd 760w B0 J ko 10 D
Gida 2 Gioco e a0 e %0 3w susm & vk w2
Gida 3 Gioco 46 BTN eIme0d00 100 1w 30 e mow e D
Gilda 4 Ciocc S VA TR YT TN R VP T A R R

Dati di collaudo  Test details  Détails dessai ® Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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DROP-IN /Drop-in

312 Linea; Gelato

gelatissimo 4 _

Accesso da ambo i lati

Easy access from both sides

DI SERIE/STANDARD:
Splitter anticondensa in PMMA
Anti-condensation PMMA splitter

Colori standard

Stanaard colors
(0D. 08
7 XE W s c s
°C mm. (LxPxH) | ACCESSORI/ACCESSORIES | Watt H,0 Kg.
h. max. 120/150 mm.
(- Gelatissimo 4 L i 12/14 | 945x580x820 [t.25/5/7 434 ..c,‘!‘.‘té AUT | 230v/1/50Hz _:# R40da | 70
t‘ Dafi di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
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DROP-IN /Drop-in Linea: Gelato 313

| GELATISSIMO 4

945 [« 580 ——>

— 360 —>

820

’<—320*><—246~>1<7251—>

180> «-180>|
.

Lt.5 Lt.7 Lt. 2,5
@ mm. 360x165 @ mm. 360x165 @ mm. 180x165
h. 120 h. 150 h. 120

ACCESSORI/ACCESSORIES:
Le vaschette sono fornite a richiesta
asins are available on request

Misure per incasso

PYCCKUH NPOEKT
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DROP-IN /Drop-in

314

&

e
(3]
o
o
e
T
=
<
o
Ll
Q
o
LL
L
o
~
=
=
<
o
Ll
Q
o
LL
L
o
o
i}
o
=

LAMBADA 3-4-5-6 LAMBADA BRINA 4-6 LAMBADA BAHIA 4-6

LAMBADAVT GN 3-4-5-6

LAMBADA FISHING 4-6 MERENGUE 4-6 MERENGUE GN 4-6

LAMBADA GN 3-4-5-6

RUMBA BAHIA 4-6

MALAMBO GN 4-5-6

MALAMBO VTGN 4-5-6

Modelli RISCALDANTI / HEATING models

LAMBADA HOT 4-6 MERENGUE HOT 4-6

LAMBADA GN DRY 4-6

PYCCKUIMPOEKT
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|_Inea: Lambada

lambada 4 gn

:,W’HHHHHHHH

=y

'

Vetro curvo temperato
Curved tempered glass

Cupola superiore fissa con sistema di illuminazione a luci LED
Upper fix glass-hood with LED system lighting

Struttura sostegno cupola in acciaio inox AISI 304
Hood support structure made of AISI 304 stainless steel

Colori standard
Standard colors

b

(0D. 08

merengue rumba malambo

PYCCHUAMPOEKT
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316 Linea: Lambada DROP-IN / Drop-in

! ! 4 f @il e N 7 BRI =D &)
- °C mm.(l.ij) Cnpntitdvns¢MasinstapadW Watt | E(; - | E -
Lambada 3 VT GN a0 | s | SIS VZIBULIN oy 3 ey Qv | o g5 | D
__ Lambada 4 VT 6N M a0 | uzaspao | SUELS VIR VLI s S a0 & v g7 B
Lambada 5 VT 6N 0| masoaon | SRS VIR UL gy |y J vk 15| B
BN 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/] : P 0
Lambada 6 VT 6N 0| rsasoaon | SELS VIR UL g S s & v 1
Lambada 3 A A0 1123500092 : W B A e o B
Lambada 4 A A0 U092 : WM B A ey B
= Lambada 5 A A0 TS0 : W o Mo B A moe | B
l Lambada 6 A0 2073750009 : s o ey A v iz SO
Lambada 3 6N a0 | s | MGG VEIAINIA g S e A o 77| B
Lambada 4 6N M0 | 1S09 h?ﬁ;\])ﬁs]o/in]ﬂ B e How sse A woe g B
Lambada 5 6N 0| maseaon | SWASVIIAIAAN T ngn | A e 1o B
B 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/] : 0
Lambada 6 6N 0| rsaspaon | SASASVIALAIL Ty S s A v g S
Molambo 4 T GN 0| umarey | SRS VIR UL o s J ek w0 | B
Malambo 5 VT 6N |0 | mareey | SIS VIR VLI gy S a0 & vk 15
o BN1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/] : 2 0
Malambo 6 VT GN | sy || SMGCTSVIVERA sy S s e b 1| S
Malambo 4 GN a0 | unareer | MG VEIAINIA T S ey A o g | D
Malambo 5 6N &m0 | e | MY VEIAINIA L S e oy A o g9 | D
BN1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/] : T 0
Malambo 6 6N a0 | e | M VEIAINIA s S ey A | o |y | D
Merengue 4 A0 | TS0 : W Mo B A e | D
Merengue b A0 2073500092 : S0 W B0 A Rk ] lSEeDﬂS‘
Merengue 4 6N a0 | ungsoon | MG VEIAINIA T S e e A R g | B
= BN1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/] - - B
Merengue 6 GN M0 asvaon | SAYSIVEIAA DL gy | S s A w1 B
Produ1|oned|ghlucuogrunulure Emrutuucqun Usutuu ug Piano refrigerato Ar | oW v B N La
A e, W e e Q25 ee 7 MBIl ALY
q Gronulierte isprodukfion | Wassereinfitt| Wosserausfitt Gekohite flache

( mm. (LxPxH) Produc(londehle?oenescumu Entrodo agua | Salido agua Estonte refigerado Watt H,0 Kg.
lomboda 4Bring <% | /0| 1422500092 : S om0 SRz A e n D
lomboda 6 Bina| % /0| 207345011092 : S momee | w0 SRz A e 1o B0
Lombodo 4 Bohia < 1 /0 1422750092 : - om0 IR0 R0 0 M w mo/se A e w D
lombada 6 Bahia =+ A | /0| 207305041092 : - om0 o S R0 50w /s A roe 2| B0
lombodo 4Fking| 5 | M2JSOI® K/ 00 AGS3/H Onm2d mm1B0SRTIO T | o w8050 A mo 17 | D
lombodo 6 Fiing 5| K 20737500133 /290 AGISI/4 Onm2¢ nm 1930600 RTI0) 10 0w 230150 A | row | s | 1B
RombodBohia 1/ 142050073 : - om0 I3RS R0 0 0w mo/se A ko s D
Rombo6Bahia /0 2073750073 : ~ om0 9sgT h 60| 750 | B e moyyse A o i0p | D

Dati di colloudo  Test details ® Détails dessai @ Priffungsergebnisse @ Datos de ensayo @ MAX = (30°C-% UR. 55)
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DROP-IN /Drop-in Linea: Lambada 317

B 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1
g A | umasoon | o MIALA VIS 900 (31300) 2300/1 /0t
S BN 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1
& Lamboda 6 BM & A | waasen |G MALEVETEVIE T g 1200 (4300) 003/ 88
Lambada 4 GN Dry | unsien | SIS IZIBL I 900 (31300) 801/ 77
B 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-1)]
Lambada 6 GN Dry & | Ay amsesoen | b LS VIR LI 3500 1200 (4300) 400y/3/508 | 108
Lambada 4 Hot - 0| ungsen | (SUGHSIZIALL I 2300 900 (31300) B0/1/50 | 62
Lambada 6 Hot | %0 | 207375008 GW)‘(‘ 3 IEIALL 30 1200 (4300) 2001500 92 _
Merengue 4 Hot - | ungsen | (SIS 2300 900 (31300) B0/ /50 | T2
Merengue 6 Hot | %0 | 207375008 GW)‘(‘ 3 IEIALL 30 1200 (4300) 2300/1/508 | 102

merengue 6
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318 Linea: Lambada

DROP-IN /Drop-in

LAMBADA 3-4-5-6

LAMBADA 3-4-5-6 GN

606—— 606
2001 — |
o — LT

|

I
I

530

B [Te) [Xe
8 4 B
N N l S T r l
g k i b Pt = 50 eyt
. 4 T patll 585 g ni50 %
== == ) =Tx
-1 L 1] -
Vo 0. . B | A E |
A 689 B 89—
B 750 750 ——

+ ALTEZZA VASCA = 165 mm
« HEIGHT OF THE BASIN = 165 mm
« HAUTEUR DUBAC = 165 mm
« HOHE DER WANNE = 165 mm
+ALTURA DA LA CUBA = 163 mm

d h. 100 ‘mse

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli.
N.B.: the . 100 basins can be positioned as desired on the different levels.

)
e

N.B.: le bacinelle k. 20/40/65 sono posizionabili

l—s530—

N a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili.
=] g g = = ol N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned
| as desired on the different levels and stackable.
] h. 150 h.100 h. 65 h. 40 h. 20
A
B
(325
ACCESSORIO/ACCESSORY:
T T « Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)
o s =1 2 * Stainless steel tray for ready ve dishes or pastry (supplied on request)
© [ve) « Plateau inox pour plats cuisines ou patisserie (fourni sur demande)
l l « Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage)
+ Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda)
Mod. 3- Max n° 3 —— tiMod,A-Maon*J
Mod. 5 - Max n° § Mod. 6 - Max n° 3

B B=T =0 ==

LAMBADA 4-6 FISHING

606
200
| | S—] ‘]’ o | S—] ‘]’ TR
=3 [=3
8 8 3 i
el el
L | ] ] } 1
2 i ! el = 5 F - = =T — i
| 8 Tl Lk | 5
S " . I
=1 i \if
= - !
g =3 >
E b el
Lo 0. .8 | l
Gl
689
750 A 678———
B : 750
LAMBADA 4/6 FISHING Vasca in acciaio inox AISI 316
E' fortemente consigliato I'uso di un addolcitore 1 s highly resistente alla corrosione salina
e I dolauizz « Salt-proof AISI 316 stainless
deun adoucisseur/ J¥ir star empfehlen die Bemutzung eines Entharters N S
it Ll s (i stee busin» Cie e acie o
AISI 316 résistant d la corrosion
La temperatura di entrata dell'scqua (max +20 °C) i P E? consigliato 'so i un addoli du sel + Edelstahl AISI 316
A B i water (max +20 °C) influences the quantity ofice produced. It purifr  La tempénaure Wanne Salzkorrosion resistent.
d'arrivée d'eau (max +20 °C) influence la quantité de givre produite. L'emploi d'un adoucisseur d'cau est conseillé / Die Wassertemperatur (max « Cuba en acero inox AISI 316
+20°C) hat Einfussauf i lie Fi die Vervend Euthirters L herathei ! X ALY,
3 104611123 20°0) inflme di e canidd dohilo eaucdo, E it firo resistente a la corrosion salina
4 | 1346|1422
5 1696|1772 1
6 === [—————)
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DROP-IN / Drop-in

Linea: Lambada

ACCESSORIO / ACCESSORY:
GN

\E,

f—606—
200+ R + EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
— T w100 | "EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
L] ‘ ; « EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC
& T + VERDAMPEER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
3 5 530 « EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA
3 =
l T h190 B =1 Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salin * Salt-proof
S ¥ 585 AISI 316 stainless steel basin * Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la
3 T 146/ T T30 T H - £ corrosion du sel » Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent » Cuba
T 5 L%, S g en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina
O o .5
| S Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
= ‘T GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
o = Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
A 689 GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.
B ——750 ——
e @ TOUCH &
i —— <1
=
= = = = R
h. 150 h. 150 h.100 h. 65 h. 40 h. 20
200+ 1-200-
— | —
T =~ { /N
(=1
R w0 2
[==] w0 g
o~ [ ie ~ b
g 1 30— 1 | g 50—~ 1 |
= =7 H — i h.15|7L = = = 7 i = i E ,1.,5,0,,3,, f
o .. -
T T ¢ ‘ ‘ = T $
j( } ‘ I 5 ] I: 5
L A | —510—— ‘ ! T A —510— !
B 672——— ‘ A ‘ ‘7672*»‘
750 750
] @ TOUCH ] & TOUCH
C ] [CCCETTT) NS SCREEN L — & 3 ' SCREEN

LAMBADA 4-6 HOT

. _ 4
.65 .40 @ h.20
606
<200+
T | E— | E—
T N
8 b
o 50— | &
S i [J] h maxﬁEl
= = = T = f T
‘ ‘ S &
1
i
‘ A | 61—
B 750
= ‘ TOUCH
pmmn| ey 7 SCREEN

MERENGUE 4-6 GN

678——
<200~
D T L] —
8

7o) o
=<1
©
S = = = = = 50 - T
h150 5

. =
= i
g 8
L o+ . B |

A 689
B 750
h.100 h.150 N.B.: le bacinelle /. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli.
| N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels.
@, TOUCH &
i g
mmmm (mmmmmm;  SWioooery &

MERENGUE 4-6

f——678——

(<200~

—

|

——530——

1092

= 165 |~

J
T

O o .

—301—4-261——380

(LTI

A b——— 689 —
B 750

+ ALTEZZA VASCA = 165 mm

« HEIGHT OF THE BASIN = 165 mm.

+HAUTEUR DU BAC = 165 mm
+ HOHE DER WANNE = 165 mm
+ ALTURA DA LA CUBA = 165 mm

MERENGUE 4-6 HOT

= = -
h. 65 h. 40 h.20
678
200+
o x(
i g
T
g l ﬁ% h,maxﬁSl
= = =1
‘- ‘ T g
: )
-
‘ A | 62—
B 750
T )

ae=
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320 Linea: Lambada DROP-IN / Drop-in

410J

il

h150 o
sx 9
: 3
0. . B |
689
L 750

N.B.: le bacinelle &. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli.
N.B.: the . 100 basins can be positioned as desired on the different levels.

E=E B2 = &

TOUCH &2
SCREEN 8

N.B.: le bacinelle . 20/40/65 sono posizionabili
a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili.
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned
as desired on the different levels and stackable.

973

ACCESSORIO/ACCESSORY:
« Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)
* Stainless steel tray for ready-to-serve dishes or pastry (supplied on request)
« Plateau inox pour plats cuisines ou patisserie (fourni sur demande)
« Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage)
» Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda)
5 Maxn® § | Mo 4 Max ° 2 ————]

Mod. 6 - Max n° 3

—530—

k !

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN
[200~——515—— -

‘ 100 « EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
« EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
« EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC
« VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
« EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

| E—] [T

= 1‘&.“‘ i

i
Ve i
¢ ’
301 261——410—

2 Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina * Salt-proof
> = AISI 316 stainless steel basin » Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la
= corrosion du sel » Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent » Cuba
-2 en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina
= . 0. .E
—_— =
=— B . .
il o © o . 8 Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
A 689 GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
B 750 GN schalen Set - NUR h. 100 mm.

Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.

A B
4 [1346[1422
5 [1696|1772
6 |1986|2073
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DROP-IN /Drop-in Linea: Lambada 321

ACCESSORIO/ACCESSORY:

LAMBADAVT GN 3-4-5-6 / LAMBADA GN 3-4-5-6 / MERENGUE GN 4-6 / MALAMBO VT GN 4-5-6 / MALAMBO GN 4-5-6
LAMBADA BM 4-6 / LAMBADA GN DRY 4-6 / LAMBADA HOT 4-6 / MERENGUE HOT 4-6

* LE BACINELLE GN SONO FORNITE A RICHIESTA ¢« GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST « LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT » LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

=

A

L (Mod. 3) 982 —

————————— (Mod. 4) 1307
4 (Mod. 5) 1632
(Mod. 6) 1957

| 174 [ 174

SWew

U
EEQMﬁh

« PIANI INOX PER PASTICCERIA O PIATTI PRONTI « STAINLESS STEEL TRAYS FOR PASTRY OR READY-TO-SERVE MEALS + PLATEAUS INOX POUR PATISSERIE ET PLATS
TOUS PRETS « TABLETT AUS NIROSTAHL FUR KONDITOREIWAREN ODER FERTIGESPEISEN + SUPERFICIE DE ACERO INOXIDABLE PARA PASTELERIA O PLATOS PREPARADOS

DI SERIE/STANDARD: ACCESSORIO/ACCESSORY: (fornito a richiesta)/(supplied on request)
A | VASCHE STATICHE: @ VASCHE VENTILATE:
&) LAMBADA 3-4-5-6 / MERENGUE 4-6 =") LAMBADAVT (GN) 3-4-5-6 / MALAMBO VT (GN) 4-5-6

f— 325 —f

|
|
1

coosccos0sc00s00000 0l
9000000000000000000!

l—530——]

900000009900000000 0,
0000000000000 0000

'c_

Goocccscscossosoos ol
0000000000000 000000]
000000000000 000000
Geosoeses50558 0600 ol

i

0000000000000 000000

i

Mod. 3 - Wax n° 3
e ——— Mod.3-10174-j Mod. 5 - Max n° 5
fe——— Mod. 4 - 1307

Mod. 5 - 1642
Mod. 6 - 1957

f——— 650 ——f

+ ALTEZZA VASCA = 165 mm

+ HEIGHT OF THE BASIN = 165 mm
+ HAUTEUR DU BAC = 165 mm

+ HOHE DER WANNE = 165 mm

+ ALTURA DA LA CUBA = 165 mm

—165—

([
&
~— 260 —=

530 —

’<7Mod.4—Maxn°24>‘
Mod. 6 - Max n° 3

* ALTEZZA VASCA = 100 mm
o *HEIGHT OF THE BASIN = 100 mm
530 & . HAUTEUR DU BAC = 100 mm
J + HOHE DER WANNE = 100 mm
+ ALTURA DA LA CUBA = 100 mm

~100
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322 Linea: Lambada DROP-IN / Drop-in

/ N

Misure per incasso

1712 6 |2002
2002

oo |bh|w

Merengue Rumba

Lambada FISHING

E
4 11362
6 [2002
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SAMBA: Modelli REFRI

|

GERATI / REFRIGERATED models

3-4-6
SAMBA VT (GN)

L

SAMBA RUGIADA & 0/-1

:

+4/+1O

GN

3-4-5-6
SAMBA @ +a/410

Disponibile versione SG
Available SG version

J

H 0| E

3-4-5-6
SAMBA GN B o

Disponibile versione SG
Available SG version

4-6
SAMBA BRINA @ 0/-1

Disponibile versione SG
Available SG version

46 7
SAMBA BAHIA @ /2

Disponibile versione SG
Available SG version

J

)

PR Q@ @

3-4-5-6
SAMBA BM

4-0

SAMBA GN DRY

2

*30/+90 SAMBA HOT
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324  Linea: Samba DROP-IN / Drop-in

samba 4 GN

Vetro curvo temperato / Curved tempered glass

SAMBA GN

E—— Vasca in acciaio inox AlSI 304 a satinatura longitudinale lavorato al laser
Standard colors Internal basin in AlSI 304 stainless steel, satin longitudinal laser cut
D Innumerevoli possibili personalizzazioni interne, per soddisfare ogni esigenza
00,08 Numerous interior customizations possible, to meet your needs

PYCCKUH NPOEKT
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DROP-IN / Drop-in Linea: Samba 325

samba 4 brina

SAMBA BRINA

Cupola superiore fissa con sistema di illuminazione a luci LED.
Upper fix glass-hood with LED system lighting.

Struttura sostegno cupola in acciaio inox AISI 304

. Colori standard
Hood support structure made of AlSI 304 stainless steel S?a%;rtsgala;rs
Piano refrigerato in acciaio inox AISI 304 D
Refrigerated plate in AISI 304 stainless steel

PYCEKHPOEKT



326  Linea: Samba DROP-IN / Drop-in

samba 4 bm

SAMBA BAIN-MARIE

Cupola superiore fissa con lampade riscaldanti alogene.
Upper fix glass-hood with heating halogen lamps.

ACCESSORIO/ ACCESSORY:
Predisposizione per vaschette inox
Gastronorm da 1/4 a 2/1, altezza 150 mm
Designed for steel Gastronorm trays

from 1/4 to 2/1, 150 mm height

OPTIONAL:
Carico automatico dell’acqua
Automatic water loading

PYCCKUH NPOEKT
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DROP-IN / Drop-in

Linea: Samba

SAMBA: Modelli REFRIGERATI / REFRIGERATED models

! s ] @& s F BO A

°C mm, (LxPxH) Capacit vaschette/Basins capacty | Watt H0 Ky
Samba 3T (6H) e pasudiss | MUAVS VIR VLI g s s | R | 62
Samba 4 VT (GN) Ao pasoaiss | MUAVS VIR VLI e S s @ Mok | 5
Somba 6 VT (6H) Ao wegsdies | MU VRV g S gy & Mo 19
Samba 4 Rugido AN sk SN B0 A R 9
Samba 6 Rugida A0 080015 SR B0/ A Rk 108
Samba 3 0| 11200154 M0 B0 A R 79
Samba 4 A A0 IS no o s A R 9
Samba § 0 1TSS B0 B0/ A Rk 106
Samba 6 A0 TS0 e R T T ARV TV
Somba 36N a0 sz | VS VESIAIN g s ey A R | 79
Samba 4 6N Mg upasodiss | MUEVSVEIS VLN g s s A R 9
Samba 5 61 o | masoaiss | MUEVSVEIRAIN g S g1 A Rk | 102
Samb 6 6N A megstaiss MLV VEISIATN g S vy A o T
Samba 4 Biing A sk m B0\ A RO 8
Samba 6 Bring AN TS 750 B0/ A R
Samba 4 Bahia () A 20| 1427501154 0N 201/50 A RO 92
Samba 6 Baio A | medsas O T I RN R

Dafi di collaudo e Test details © Détails dessai ® Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Potenza fofole

Potenza lompade riscaldanti

e L4 L) 8 o, (6 Wi | (7 B

| | Gy Vo SR |V "
Samba 3 BM A0 | nasuon | SU/AISVRIILI Ty 600 (2:300) 2300/ /50| 54
Samba 4 BM & s s | SIS IVEDEVLEY g 900 (31300) 2300/ /50 | 64
Sambo 5 Bi a Ay s | SIS IZESLVL Ty 500 (3300 4003/ 72
Samba 6 B &y megsaon SIS VEESILI gy 1200 (4300) §000/3/508 | 84
Samba 4 6N Dry A umgssioe | AU 2700 900 (31300 2300/1/508 | 64
Samba 6 GN Dry & 0 wesa | B VLA L 3550 1200 (43300 00/3/50H | 84
Samba 4 Hot & A0 upasio | SRS VIS 2300 900 (31300) 2300/ /50| 55
Samba § Hot PO VN TR e AR 30 1200 (4300) 20/) /S0 | 72
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328 Linea: Samba DROP-IN / Drop-in

SAMBA
hﬁi&Nﬂ!ﬂlﬁi&!ﬂiﬂlﬂﬂﬂilll [ SAMBA 4/6 RUGIADA ___

| \
1 ! 1
l i v l 3 J
: tE—t o
T i =4 L
o A | HEE | 8 | -
" - L = |_| o e l L =
[ . <420 A 50— k420!
673
I ‘ 750 —
1 Ir
BEL : B g )
[ - ] | 5 )

SAMBA 3/4/5/6 SAMBA 3/4/5/6 SG

603 c
Fi* <80 ‘ ‘
‘ 1

107

k85— L107

f«— 485—>

>||<«21
[« 410 —><— 580 —>
1004

—
o
o 2
s T
™ g [
38| [<«—418—>1<251>] "
673 A
50—

y | | SEeere]  |smseages]
750
fe——585—>]

SAMBA 3/4/5/6 GN SG
= 603 ¢ S
‘ ¢ 777 f*\ <80 ‘ ‘ N
‘ 1 T
1 il 1
5 1 7 TL 1
T i % x
= u %‘ N =
X [ Jo 8 ||
i 38> k— 418—>k-251] [Pl
‘474204 673 A
A 75—
E=m——m == E=f—— ==
ﬁ TR ﬁ o
ggl—t—t—— gt
I I I
HEedo i e
B B
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DROP-IN / Drop-in Linea: Samba

SAMBA 4/6 BRINA SAMBA 4/6 BRINA SG

603 —> c
rﬂ <80 ‘ ‘
. !

o

107

k85— L107

>jl<21

<21
l— 410—>l«—— 580—>
1004
k— 485

& : &

N - N

= s g

8 2 g

7 38> (< 418251 452
——673 A
75—

—y
—11=7
i

|

|

|

|

|

|
—
]

|

|

|

|

|

|

|
.

<750
585
<750
585

SAMBA 4/6 BAHIA SAMBA 4/6 BAHIA SG

«<—— 603 —> c S 603 c I
‘ >| <80 \ 1y > <80 | '3
‘ ! T ' 1 T T
i ! &
8 2 3 3
S l 1 S l 3 i
¥ 3 i v = l
f . T h & d ! &
0o S =} 3
. o ¥y prs y
L g = ! e =1, g [=3
% —_—— A
L ] T = a8 &418%25»‘ )
| N ——673 —> A
< 652 ——>] «—420 A  750— |
673
750
Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente
alla corrosione salina ¥ Salt-proof AISI alla corrosione salina ¥ Salt-proof AISI T
316 stainless steel basin ¥ Cuve en acier 316 stainless steel basin ¥ Cuve en acier o 1
inox AISI 316 r sistant la corrosion inox AISI 316 r sistant la corrosion ™= ©
du sel ¥ Edelstahl AISI 316 Wanne du sel ¥ Edelstahl AISI 316 Wanne L
Salzkorrosion resistent. ¥ Cuba en acero Salzkorrosion resistent. ¥ Cuba en acero
inox AISI 316 resistente a la corrosi n inox AISI 316 resistente a la corrosi n

salina salina

A B C
1046 | 982 | 1122
1346 | 1307 | 1422
1696 | 1632 | 1772
1986 | 1957 | 2062

Misure per incasso

o |0 w

1062
1362
1712
2002

[0 &, I BF S @N)
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330 Linea: Samba DROP-IN / Drop-in

SAMBA

SAMBA 4/6 GN DRY SAMBA 4/6 HOT

| ‘ E | ‘ E
i 1 i
© 2 2
| L3 :
% = 1 x
! !

>150 ’f240*
>150 ’+240*

> 3 = b 2 =
38> [«—418—>1<«251>| <—452—J 38> («<— 418—><251> l«— 452
| 673 673 A

le—— 750 ——> le——750 —>

—

750

———
I I |
Frim

SAMBA 3/4/5/6 BAIN-MARIE

603 c s
> <80 |13
. 1
8 8
T i x
.. = Y
1)) & =3 ¢k
38> [<— 418—><251>] L Dyl
673 A
— 75—

—

750

F:w

1346 | 1307 | 1422 | 1281
1696 | 1632 [ 1772 | 1607
1986 | 1957 | 2062 | 1931

A B C D
1046 | 982 | 1122 | 957
Il

[e2][6;] BN [éV)

|
1
| D N

Misure per incasso

1062
1362
1712
2002

|~ |W
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DROP-IN /Drop-in Linea: Samba 331

/- LE BACINELLE GN SONO FORNITE A RICHIESTA ¢ GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST + LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE \
* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT + LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

L

,dﬂw OO

L (Mod. 3) 982 —

(Mod. 4) 1307
4 (Mod. 5) 1632

L)
e (Mod. 6) 1957
s W

« PIANI INOX PER PASTICCERIA O PIATTI PRONTI * STAINLESS STEEL TRAYS FOR PASTRY OR READY-TO-SERVE MEALS * PLATEAUS INOX POUR PATISSERIE ET PLATS
TOUS PRETS « TABLETT AUS NIROSTAHL FUR KONDITOREIWAREN ODER FERTIGESPEISEN + SUPERFICIE DE ACERO INOXIDABLE PARA PASTELERIA O PLATOS PREPARADOS

DI SERIE/STANDARD: ACCESSORIO/ACCESSORY: (fornito a richiesta)/(supplied on request)
VASCHE STATICHE: VASCHE VENTILATE:
&) gﬁ%zﬁ S3G-4-;-2 6 €Y SAMBA VT (GN) 3-4-5-6
j[«—325—

]
|

0000000000000 00000o0

4

Geosoesescossss 000 ol

i

90900000900000000 0,

i

l—530—

Gocsocscscossesoosol
0000000000000 000000]

0000000000000 000000

coosocscscoss0sc0s ol
9000000000000000000!
00000000000000000

'c_

3 Mod. 3 - Max n° 3
— Mod.3-10174-j Mod. 5 - Max n° 5
f~—— Mod. 4 - 1307

Mod. 5 - 1642
Mod. 6 - 1957

fe———— 650 ———]

+ ALTEZZA VASCA = 165 mm
o *HEIGHT OF THE BASIN = 165 mm
&  +HAUTEUR DU BAC = 165 mm

— = = —_— = J + HOHE DER WANNE = 165 mm

~—165—

+ ALTURA DA LA CUBA = 165 mm

l—530—]

’<7Mod.4-Maxn° 244
Mod. 6 - Max n°® 3

B + ALTEZZA VASCA =100 mm

o +HEIGHT OF THE BASIN = 100 mm
& . HAUTEUR DU BAC = 100 mm
J + HOHE DER WANNE = 100 mm
* ALTURA DA LA CUBA = 100 mm

=100 ~
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332 Vasche refrigerate: Gastronomia DROP-IN /Drop-in

/ N
Misure per 1ncasso

T

737
1062
1362
1712
2002

I
&

Q&

1062
1362
1712
2002

oo~ |lw

Armonia / Opera FISHING Sinfonia FISHING Melodia FISHING

6 |2002 6 |2002 6 |2002
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* LE BACINELLE GN SONO FORNITE A RICHIESTA ¢ GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST « LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT * LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

‘1

0

)
,TF“‘W
L

—

”n ”n 7 17 n

=
=

21 2

|
R
|

)
_J|

12 12 12

N
N
=)

2/3 2/3 2/3

13 J 13 J

[
13 ] 13 ](
13 J 13 J( 1/3
13 J 13 J(

(]

12 12 12 13

=

13

A
)
o
| & |
)

[
(]
[
e
] s |
L

12 12 12
matT
14|\ 1/4 ||| 1/4 ||| 1/4 ||| 1/4 ||| 1/4 1/4\1/4|1/4|1/4
COEERER.
-—(Mod.Z)GSGJ

NN N meTme (Mod. 3) 982 ———~

4 || 174 (I 174 (|| 174 (|| 174 ||| 174 | 174 [ 1/4 [ 174 | 1/4 (Mod. 4) 1307

NN N N NN
N NN (Mod. 5) 1632
hmﬁ#ﬁ#ﬁh

\
114 (| 4 (| 14|l 17 | 174 || 14 | 14t 174 | 104 ) 174 (Mod. 6) 1957

« PIANI INOX PER PASTICCERIA O PIATTI PRONTI * STAINLESS STEEL TRAYS FOR PASTRY OR READY-TO-SERVE MEALS + PLATEAUS INOX POUR PATISSERIE ET PLATS
TOUS PRETS « TABLETT AUS NIROSTAHL FUR KONDITOREIWAREN ODER FERTIGESPEISEN + SUPERFICIE DE ACERO INOXIDABLE PARA PASTELERIA O PLATOS PREPARADOS

a
‘(&ﬁ_
Lj)l

13

NN
N\ N ‘)

5|
’(&ﬁ_
Lj)l

-

DI SERIE/STANDARD: ACCESSORIO/ACCESSORY: (fornito a richiesta)/(supplied on request)

A VASCHE STATICHE: 4y, VASCHE VENTILATE:
ASA  ARMONIA /SINFONIA / OPERA/MELODIA 2-3-4-5-6 Qw ARMONIA VT (GN) 2-3-4-5-6 / SINFONIA VT (GN) 3-4-6
~— ARMONIA SG/SINFONIA SG / OPERA SG/ MELODIA SG  3-4-5-6 B

Il
]

= Mod. 2 - Max n° 2—>|
Mod. 2 - 656 —-l E Mod. 3 - Max n° 3
f~—— Mod. 3-1017 Mod. 5 - Max n° 5

325 —>|

530 —]

Mod. 4 - 1307
Mod. 5 - 1642
Mod. 6 - 1957 650 ———>

.

’<7Mod.4-Maxn° 2—4 ‘
Mod. 6 - Max n° 3

+ ALTEZZA VASCA = 165 mm

+ HEIGHT OF THE BASIN = 165 mm
+ HAUTEUR DU BAC = 165 mm

+ HOHE DER WANNE = 165 mm

+ ALTURA DA LA CUBA = 165 mm

(165~

I
&
~— 260 —-

—530——]

+ ALTEZZA VASCA = 100 mm

+ HEIGHT OF THE BASIN = 100 mm
+ HAUTEUR DU BAC = 100 mm

+ HOHE DER WANNE = 100 mm

+ ALTURA DA LA CUBA =100 mm

L—ZSO—H
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334 Vasche refrigerate: Gastronomia

DROP-IN /Drop-in

armonia 4 vt (GN)

5

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Piani inox per pasticceria o piatti pronti / Stainless steel trays for pastry or ready-to-serve meals
/ Plateaus inox pour patisserie et plats tous préts / Tablett aus nirostahl fiir konditoreiwaren
oder fertigespeisen / Superfi cie de acero inoxidable para pasteleria o platos preparados

! V| Z eE s 7 BB E

°C mm. (LxPxH) | h. MAX. 150 mm. / h. MIN. 40 mm. | Watt H;0 Kg.
Armonia 2 VT (GN) ﬂ +/+10 | 798x750x562 | GN1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1 | 500 _@ MAN" | 230v/1/50Hz ﬂ RiO4a |+ 52
Armonia 3VT (GN) AN A0 ISR ALY S0 e 800 & R o
Armonia 4 VT (GN) R IS NA/AV1AIN S0 R By & Rk T2
Armonia 5 VT (GN) é.’.‘-'i_ +H/410 | 17727500562 | GN1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1 | 510 fq‘i!l MAN™ | 230v/1/50Hz é RiOda |+ 74
Armonia 6 VT (GN) 0 W6SHSTE N1A1/312030 S B e a0 R T8

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCKUH NPOEKT
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DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia 335

Doppia ventilazione:

passaggio aria fredda, sopra e sotto le bacinelle ggzg;ftg'lgzg

Double ventilation: D

refrigerated air passage, over and under food pans D

(0D. 08
) | 2 5] @ %S 7 8 B|E
- oC | mm (L) | b MAK, 150 mm, /b MIN.4Omm, | W | | HO ke
Sinfonia 3 VT (GN) B0 NIaS0TT6 BN1/A-1/3-1/2-2/3-1/1-00 ) T60 | B N 2300/1/50H < RO& | 83
Sinfonia 4 VT (GN) 2 /0 142500076 ON1/4-1/3-1/2-2/3-01-2/1 1 TT0 =_";fﬂ IAN- 230v/1/50Hz _é'#_ R404a | 101
Sinfonia 6 VT (GN) ZH /40 206257501188 6N 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1 780 i“fﬂ MAN | 230v/1/50Hz | ww | R4D4o | 112

Dati di colloudo  Test details  Détails dessai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo @ MAX = (30°C-% U.R. 55)
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336 Vasche refrigerate: Gastronomia DROP-IN /Drop-in

armonia 4 rugiada

Esempio di utilizzo vasca con ghiaccio
Example basin use with ice

! ¥ | £ 0] Q& s /& DA
o K mmL(I.?xH) (opacita vascMasins capacity Watt | ﬁzo_ - | F

Armoria 3 Rugioda TV IR /270 : 0RO 201500 A R el
Armonia 4 Rugiada A0 TS0 : 50| SF N B0/ A RO TS
Armonia 6 Rugiada ! /0| 2062x750¢562 ; 750 ‘_'1{‘ AN 230v/1/50Hz é Ri0da 80
Sinfonia 4 Rugioda - 1/0 | 142275011175 ; 750 ‘_'1{‘ AN | 230v/1/50Hz é R4Oda 88
Sinfonia 6 Rugioda L 1/0 1 2062x750x1175 - 750 ‘!f“ AN | 230v/1/50Hz é R404a | 120

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
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DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia

/
Cosa & di nuovo? Whats new?
elle SOLO: GN 1/1 h. 40 mm.
LY: GN 1/1h. 40 mm.
MENT: GN 1/1 h. 40 mm.
1/1 h. 40 mm.
Kit cubetas sOLO: GN 1/1 h. 40 mm.
(accessorio / accessory)

Kit per bacin
GN basins kit ON

@

Kit bacs SEU LE
Schalen Set NQR: GN

Vasca refrigerata h. 60 mm. per una migliore
esposizione e visibilita di piatti pronti
Refrigerated basin h. 60 mm. for better exposition
and visibility of ready-to-serve dishes

Colori standard
Standard colors

¢

(0D. 08

1 we X | | 10} e () e iEa e an e 4w ER D A

°C mm. (LxPxH) | Copaciti vaschette/Basins copacity |~ Watt H,0 Kg.

@\;moniuiikugiudu % N A0 TS0 : W S BWSE A R
Armonia 4 Rugada $G S VO T : 750 M Bu A R 6
Armonia 6 Rugiada SG :f-‘j'ﬁ /00 2062x750¢410 ° 750 '_‘E“ MAN- 230v/1/50Hz é Rd04o 63
Sinfonia 4 Rugiada SG :f-‘j'ﬁ /00 14227501005 : 750 '_‘E“ AN 230v/1/50Hz é R4040 58
Sinfoia 6 Rugodo SG P N T/ : oS e By A M B

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



338 Vasche refrigerate: Gastronomia DROP-IN /Drop-in

Armonia Sinfonia

’T‘ (da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Colori standard

Standard colors

L

0D. 08

°C Watt H,0
Armonia 2 EC R Z ¥ B A ROk
Armonia 3/ Opera 3/ Snfonia 3 VA ey w800 A RiOdo
Armonia 4 / Opera 4 / Sinfonia 4 / Melodia 4 . ﬂ ] +/410 450 =) AN 200/1/50z | R4040
Armonia 5 / Opera 5 / Sinfonia 5 ﬁ /410 450 b AN 230v/1/504z FA R4040
Armoria 6 / Opera 6 / Sinfonia 6 / Melodia 6 P +/410 450 =t MN O B01/50H A am
o ) bt ol Ts el il s Prfungsergebrisse o Dofos do ensay: MAX = (30°C-% UR. 55)
PYCCKHHNPOEKT

WWW.rp.ru



DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia 339

armonia 4

"TANDAR D:_
jani inox per pasticceria o piatti pronti / Stainless steel trays for pastry or ready-to-serve meals
/ Plateaus inox pour patisserie et plats tous préts / Tablett aus nirostahl fiir konditoreiwaren
oder fertigespeisen / Superfi cie de acero inoxidable para pasteleria o platos preparados

Armoniu.-:iz_ Operu.-z_ Sinfoniu.-:iz_ MeIodiu.-:iZ_

mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)

PYCCKHIIPOENT



340 Vasche refrigerate: Gastronomia DROP-IN /Drop-in

Armonia SG Sinfonia SG Opera SG Melodia SG

I . (da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Colori standard
Standard colors

)

0D. 08
1 e L ume @ e iET o an w7 oG 2D
°C Watt H:0
Armonia 3 56 / Opera 3 SG / Sinfonia 3 S6 a4 +4/410 668 il MM 230v/1/508 R404a
Armonia 4 S6 / Opera 4 SG / Sinfonia 4 SG / Melodia 4 S6 ih +/410 668 ﬂ’_fﬂ WA 230v/1/500 A R4040
Armonia 5 56 / Opera 5 SG / Sinfonia 5 S6 25 +4/410 668 2‘,{'1 WN | 230v/1/500 | W R4040
Armonia 6 S6 / Opera 6 SG / Sinfonia 6 SG / Melodia 6 S6 L +#/410 668 bl MM 230v/1/508 R4040

PYCCKUH NPOEKT

WWW.rp.ru



DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia 341

Armonia 4 SG

au 0Sta Ur konditoreiwaren
uperfi cie de acero inoxidable para pasteleria o platos preparados

Armonia / V4 Sinfonia | / Melodia / Armoniu | i on Opern L i on Smfomu | i on Melodiu [ D "'E"
mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)

i U
e
| s [ w0 [0 |
RN

PYCEKHPOEKT



342 Vasche refrigerate: Gastronomia DROP-IN /Drop-in

Opera GN Sinfonia GN '

(da incasso 7 built in / encastrable
zum einbauen / de encastre)

Melodia GN

! 1C] @ &5 & 7 F

°C h. MAX. 150 mm. / h. MIN. 100 mm. Watt H,0
Armoria 2 GN A BN/ /113N ) 10 N 0150 A N3k
Armoria 3 GN / Opera 3 6N / Sinfonia 3 GN R R RV RV RV RVIEY (+260‘V‘V5_2mfm) w2010 A | MOl
Armonia 4 GN / Opera 4 GN / Sinfonia 4 GN / Melodia 4 GN .f.f-ﬁ /410 | GN1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1 (+260W_5‘}"§3m bt i’fﬂ MAN | 230/1/50Hz | &% | R4O4o
Armoria 5 GN / Opera 5 6N / Sinfonia 5 GN A0 NIAIALANN | B e e A Rk
Armon 6N / Opera 6 G/ Soria 6 6N / Neloin6 G~ 2% +4/410. BU1/A-1B-1/2-03-1/1-0/1 g &0 0 I TS0 A R

PYCCHUAMPOEKT

WWW.Ip.ru



DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia

Sinfonia 4 GN

Colori standard
Standard colors

(0D. 08

Armonia Opera 7| intoria| | Melodia /- Armonia | 0 | Opera | 0 | Sinfonia | 70 | Melodia | 0

mm. (LPxH) | mm. (PxH) | mm. (LPH) | . (LxPxH) Ky. Kg. Ky. Kg.

798¢750x562 : : : 40

112257506562 | 1122x749x1000 | 1122x750x1174 : 64 7 N

1420750562 | 1422x749x1000 | 1422x750x1174 | 1422x749x1173 N 118 9 92

1772x750x562 | 1772749x1000 | 1772x750x1174 . 78 140 116

2062750562 2062x749x1000 | 2062x750x1174 | 2062x749x1173 86 156 131 14

PYCCKHH NPOEKT

WWW.Ip.ru



344 Vasche refrigerate: Gastronomia DROP-IN /Drop-in

&

Armonia GN/SG Sinfonia GN/SG Opera GN/SG

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

'

Sinfonia 4 GN/SG

Y ume, 10 ume () ume %3 me aa une &K
°C | hMAX.150 mm. / b, MIN. 100 mm, | Watt H,0
Armonia 3 6N 56 / Opera 3 6N SG / Sinfonia 3 6N 56 B A0 BN 6 = A MO
Armonia 4 GN SG / Opera 4 GN SG / Sinfonia 4 GN G / Melodia 4 GN SG _.-_ﬂ":_ /40 | 6N1/4-1/3-1/2-2/3-11-2/1 | 468 f—fﬂ AN aa | Ri0da
Armonia 5 GN S6 / Opera 5 GN SG / Sinfonia 5 GN SG _.-_9""5 /410 GN1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1 | 668 ey AN ia | RiOda
Armonia 6 GN SG / Opera 6 GN SG / Sinfonia 6 GN SG / Melodia 6 GN SG 280 | N/4-1/3-1/2-2/3-11-21 668 il MAN A R0do
PYCCKUH NPOEKT

WWW.Ip.ru



DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia

Opera 4 GN/SG

Colori standard
Stanaard colors

(0D. 08
Umc ﬁ Armonia | 2. Opera 7 Sinfonia 7| Nelotia & Armonia | 0 | Opera | [0 Sinfonia | 7 | Melodia | 70
mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Kg. Kg.
230v/1/50Hz 11227506410 11227494848 11224749x1005 - i 55 48 : ‘
230v/1/50Hz 1422x750x410 1422x749x848 1422x749x1005 | 1422x749x1023 54 95 74 79
230v/1/50Hz 177247504410 1772x749x848 | 1772x749x1005 - 58 109 19 - ‘
230v/1/50Hz 2062x750x410 2062749x848 | 2062x749x1005 | 2062x749x1023 61 116 81 87
PYCCKHINPOEKT

WWW.rp.ru



346 Vasche refrigerate: Gastronomia DROP-IN /Drop-in

Armonia Brina Sinfonia Brina

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Piano refrigerato / Refrigerated plate /
- Tablette réfrigérée / Gekiihlte fldche / Estante refrigerado

BRINA 4: mm 1280x600
BRINA 6: mm 1920x600

Sinfonia 4 Brina

T I 8| B S| Z | ® &
°C Watt H,0
Armonia 4 Brina / Sinfonia 4 Brina e 10 650 '_"f_“ AN BO//S0H A R404a
Armonia 6 Brina / Sinfonia 6 Brina L 1/0 850 ‘}E“ AN 20/1/50z | afa R404o
Dafi di colloudo ® Test details @ Détails dessai @ Priffungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

WWW.rp.ru



DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia 347

Armonia 4 brina

—

Armonia | é Sinfonia é Armonia i Sinfoniuﬁ

Colori standard

mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Standard colors
14224750x562 142749x1157 64 99 D
2062x750x562 2062x749x1157 9% 12 (0D. 08

PYCEKHPOEKT



348 Vasche refrigerate: Gastronomia DROP-IN /Drop-in

[ (da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Piano refrigerato / Refrigerated plate /
- Tablette réfrigérée / Gekiihlte fldche / Estante refrigerado

BRINA 4: mm 1280x600
BRINA 6: mm 1920x600

Armonia Brina SG Sinfonia Brina SG |} -

! e L ume @) | wnciEa o am w7 e ER =D
- <o ow |
Armonia 4 Brina SG / Sinfonia 4 Brina SG ! 1N 650 'f{" AN B R404a
Armonia 6 Brina SG / Sinfonia 6 Brina SG L 1/0 850 “f“ AN 20/1/50z | afa R404o
Dafi di colloudo ® Test details @ Détails dessai @ Priffungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

WWW.rp.ru



DROP-IN /Drop-in

Vasche refrigerate: Gastronomia

5

=

Sinfonia 4 SG brina

~ECFR=—

PYCEKHPOEKT

)
e~ N
Armonia | é Sinfonia é Amoria | 0 Sinfonia | £ _
mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) K. Kg. ok
1422x750x410 1422x749x1005 4 69 D
2062x750x410 2062x749x1005 56 9 (0D. 08




DROP-IN /Drop-in

Vasche refrigerate: Pesce

&

Opera Fishing Sinfonia Fishing

(da incasso / built in / encastrable
zum einbauen / de encastre)

Melodia Fishing

Uscita ghiaccio, Ice outlet,
Sortie de glace, Auslal? des
Eises, Salida del hielo

D

D La temperatura di entrata dell'acqua (max +20 °C) influisce sulla quantita di ghiaccio prodotto. E consigliato I'uso di un addolcitore
The inlet temperature of water (max +20 °C) influences the quantity of ice produced. It's recommended the use of a purifier

La température d'arrivée d'eau (max +20 °C) influence la quantité de givre produite. L’emploi d'un adoucisseur deau est conseillé

Die Wassertemperatur (max +20 °C) hat Einfluss auf die hergestellte Eismenge. Es empfiehlt sich die Verwendung eines Entharters

La temperatura de entrada del agua (max +20 °C) influye directamente sobre la cantidad de hielo producido. Es aconsejable utilizar un filtro

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina ¢ Salt-proof AISI 316 stainless steel basin
 Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la corrosion du sel « Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent.
» Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

Produzione di ghiaccio granulore | Enfrafo acqua Uscita acqua Temperatura acqua in entrata Dimensioni vasca
Gronuloted ice production Water inlet Water ouflet Water inlet temperature Dimensions of the basin
= - Producton de gloce gmnuluire Entreg eau Sortie eau Temperature eau en enfre Dimensions du bac
Watt Granulierte eis?m uktion Wossereinfritt | Wasseraustitt Wassereinfitstemperatur Mafe der wanne
Produccion de hielo en escoma | Entrodo agua Sulidoaguo | Temperatura de agua en entrado Dimension de lo cuba
Armonia 4 Fishing / Opera 4 Fishing / Sinfonia 4 Fishing / Melodia 4 Fishing a0 Kg/24h. 90 AGAS3/4 | Gmm24 Max °C+20 mm. 1290x580 h. 110
Armonia 6 Fishing / Opera 6 Fishing / Sinfonia 6 Fishing / Melodia 6 Fishing w90 Kq/24h. 90 AGAS3/4 | @mm24 Max °C +20 mm. 19304580 h. 110

WWW.rp.ru

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCHUAMPOEKT



DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Pesce

Sinfonia 4 Fishing

Colori standard
Stanaard colors

C)

(0D. 08
i ‘,/ Armonia /'_f Opera /'_f Sinfonia /'_f Melodia /'_f Armonia : Opera : Sinfonia : Melodia :
Umc mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Kg. Kg.
230u/1/50Hz | R404a 1422750605 | 1422x750x1043 | 1422x750x1200 | 1422x750x1216 7 122 88 122
230v/1/50Hz | R4O4a 2062x750x605 | 2062x750x1043 | 206247501200 | 20624750x1216 9 166 1 166

WWW.rp.ru



352 Vasche refrigerate: Pesce DROP-IN /Drop-in

Armonia Bahia Opera Bahia Sinfonia Bahia Melodia Bahia

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

SG:
Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante |
Available without refrigerating group, SG version |
Disponible en version SG sans le group réfrigérant \

\erfugbar in Version SG ohne gek. Gruppe

Disponible en version SG sin grupo refrigerador b

Versione SG fornita sempre con quadro elettrico esterno / SG
version is always equipped with external electric panel / SG version est
toujours équipé d’'un panneau électrique externe / SG Version ist immer
mit externen elektrischen Schalttafel ausgestattet / SG es siempre la version
equipada con el panel eléctrico externo

* EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK. i
* EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC X
* VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT

I ' - P ‘ I * EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

________________ L

@ « EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina ¢ Salt-proof AISI 316 stainless steel basin
» Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la corrosion du sel « Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent.
» Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

o i s | Uscito acqua Piano refrgerato
! @ hdb | A * Water outlet Refngemteg plate 5

- S | | Sorfe eau Toblete réfigérée
°C | Watt H;0 Wosseraustitt Gekhie flche umc

Salida aguo Estante refiigerado

MWN | % Omm20  mm. 12904580 h. 110 | 230/1/50Hz | R4Oa

Armonia 4 Bahia / Opera 4 Bahia / Sinfonia 4 Bahia / Melodia 4 Bahia __'= AR
Armonia 6 Bahia / Opera 6 Bahia / Sinfonia 6 Bahia / Melodia 6 Bahia a0 T80

Dati di colloudo  Test details  Détails d’essai @ Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.Ip.ru

R |

WN | % Omm20 | mm. 19304580 h. 110 | 230v/1/50Hz | R4O4o




DROP-IN /Drop-in

Vasche refrigerate: Pesce 353

Armonia 4 Bahia

Armonia / Opera / Sinfonia / Melodia / Armonia ,,_.,, Opera ,,_.,, Sinfonia ,,_.,, Melodia ,,..,.
mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Kg. Kg.
1422x750x562 | 1422x749x1000 | 1422749x1157 | 14227491173 7 122 88 122
2062x750x562 | 2062x749x1000 | 206247491157 | 2062x749x1173 9% 166 17 166

WWW.rp.ru

Colori standard

Standard colors

L)

(0D. 08



35 Vasche refrigerate: Pesce DROP-IN /Drop-in

&Y nettuno
Accesso da ambo i lati

Easy access from both sides

Porte scorrevoli in PMMA antiurto ad alta trasparenza /
Sliding doors in shockproof high transparency PMMA.

Colori standard

Standard colors
(0D. 08
P & g W Uscito acqua Piano reﬁiﬂemm i e ‘
Wer 0uet Refgented po = fim
b @ g (ge |(B | ek | e | |7 R £ |
°C Watt H,0 Wasseraustrtt Gekihite fiche mm. (LxPxH) Kg.
Salido agua Estante refrigerado
sl A S o A Gmn 4| om 7RISR0 230y/1/500 | RDk 930GE0EN | 45 ‘

Dati di colloudo  Test details ® Détails d’essai @ Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo @ MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Pesce 355

NETTUNO

930 <~ 560— > ——415——

3 / \
YU — ; T
IT T - iy o o ¢
© i i 0

| i ) 1
A S ; i
T I L
IS ————————
S

e —
| [B== o 5] | .

1<— 420 — 526 —— “ALTEZZA VASCA = 110 mm

*HEIGHT OF THE BASIN = 110 mm
*HAUTEUR DU BAC = 110 mm
*HOHE DER WANNE = 110 mm
*ALTURA DA LA CUBA =110 mm

Misure per incasso

* EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
* EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK

* EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC

* VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT

* EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina * Salt-proof
AISI 316 stainless steel basin * Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la
corrosion du sel * Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent * Cuba
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina




35%  Vasche refrigerate: Style Vasca DROP-IN /Drop-in

[==]o] [==]0
Style SG VFS Style Vasca Style Vasca VFS SG
= . S .
(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)
ACCESSORIO/ACCESSORY: OPTIONAL:
Kit mezzopianetto inox Porte basculanti Self Service sul lato cliente
Kit stainless-steel small surface e porte scorrevoli sul lato operatore.
Kit petit plan en acier Self Service doors on client side and operator
Kleine Flaeche aus Inox side with sliding doors.

Kit plano pequefio de acero

Max N° 2 Kit

g § 7z R ihlss 7 8 D AT |
°C mm. (LxPxH) | Watt H;0 Kg. -

Style SG VFS A0 B8 S0 S M B0/ S Mok %5 - Disee

Style Vasca VFS A0 MmN 67 SR W D050 & RO 1% - Diseie

Siyle Vasca VS S A0 BT 67 M B0/ R 10 | Dis

Dafi di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo  MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCKUH NPOEKT

WWW.rp.ru



DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Style Vasca 357

DI SERIE/STANDARD:
Interno vasca standard con piano in acciaio inox
Standard inside basin with stainless-steel top

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Interno vasca con accessorio pianetti inox
Inside basin with stainless-steel small surface accessory

Ny
L
Ny
s Style Vasca vfs
;
= :
Yy
oy
oy
Yy
 §
1 “—,E.L‘__._________ p—————— Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

() thimim

(0D. 02 (0D.01 (COD.53 COD. 54

PYCCKUH NPOEKT

WWW.rp.ru



&

=

358

Vasche refrigerate: Gastronomia DROP-IN /Drop-in

Scocca con gruppo refrigerante.

Di serie: compressore, condensatore, carter di protezione gruppo refrigerante con griglie
di ispezione in acciaio verniciato, vasca e involucro esterno in acciaio inox, evaporatore
annegato nel poliuretano della vasca, pannello elettrico con pulsanti di comando e ter-
mostato digitale, carica ottimale di gas R 134, collaudo in camera termica, rubinetto di
scarico vasca.

Body with refrigerating unit.

Standard: compressor, condenser, refrigerating unit protection guard with painted steel
inspection grille, stainless steel tank and external body, evaporator sunk into the tank
polyurethane, electrical control panel with control buttons and digital thermostat, opti-
mal load with R 134 gas, tested in thermal chamber, tank drainage valve.

Coque avec groupe de réfrigération.

De série: compresseur, condensateur, carter de protection du groupe de réfrigération avec grilles d’inspection en acier
verni, récipient et protection externe en acier inox, évaporateur baigné dans le polyuréthanique du récipient, panneau
électrique avec boutons de commandes et thermostat digital, chargement optimal de gaz R 134, controle en chambre
technique, robinet d’évacuation du récipient.

Aufbau mit Kihlaggregat

Serienausstattung: Kompressor, Kondensator, Schutzgehduse Kiihlaggregat mit Inspektionsgitter aus lackiertem Stahl,
Wanne und AulRenmantel aus INOX-Stahl, Verdampfer im Polyurethan der Wanne eingebettet, Elektrische Schalttafel
mit Steuerkndpfen und digitalem Thermostat, optimale Gasladung R 134, Test in Temperaturkammer, Wanne mit
Abflusshahn.

Chasis con grupo refrigerador.

De serie: Compresor, condensador y carter de proteccion grupo refrigerador con rejilla de acero esmaltado para la in-
speccion, bandeja y carcasa exterior de acero inox, evaporador sumergido en el poliuretano de la bandeja, panel eléctrico
con pulsadores de comando y termostato digital, carga optimizada con gas R 134, prueba en camara térmica, Llave de
descarga de la bandeja.

Scocca con gruppo UMC.

Di serie: valvola termostatica, vasca e involucro
esterno in acciaio inox, evaporatore annegato nel
poliuretano della vasca, pannello elettrico con pul-
santi di comando e termostato digitale, rubinetto
di scarico vasca.

Accessori: gruppo UMC (compressore, condensa-
tore), supporto in lamiera zincata, carica ottimale
di gas R 134, collaudo in camera termica.

Body with UMC unit.

Standard: thermostatic valve, stainless steel tank and external body, evaporator sunk into the tank polyurethane, elec-
trical control panel with control buttons and digital thermostat, tank drainage valve.

Accessories: UMC unit (compressor, condenser), galvanised steel sheet support, optimal load with R 134 gas, tested in
thermal chamber.

Coque avec groupe UMC.

De série: valve thermostatique, récipient et protection externe en acier inox, évaporateur baigné dans le polyuréthanique
du récipient, panneau électrique avec boutons de commandes et thermostat digital, robinet d’évacuation du récipient.
Accessoires: groupe UMC (compresseur, condensateur), support en tole galvanisée, chargement optimal de gaz R 134,
controle en chambre technique.

Aufbau mit UMC-Aggregat

Serienausstattung: Thermostatisches Ventil, Wanne und AuBenmantel aus INOX-Stahl, Verdampfer im Polyurethan
der Wanne eingebettet, Elektrische Schalttafel mit Steuerkndpfen und digitalem Thermostat, Wanne mit Abflusshahn.
Zuberhér: UMC-Aggregat (Kompressor, Kondensator), Stander aus verzinktem Blech, optimale Gasladung R 134, Test
in Temperaturkamme.,

Chasis con grupo UMC.

De serie: Valvula termostatica, bandeja y carcasa exterior de acero inox, evaporador sumergido en el poliuretano de la
bandeja. panel eléctrico con pulsadores de comando y termostato digital, Llave de descarga de la bandeja.

Accessorios: Grupo UMC (compresor, condensador), soporte de chapa galvanizada, carga optimizada con gas R 134,
prueba en camara térmica.

PYCCHUAMPOEKT
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DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia 359

Scocca senza gruppo refrigerante SG.

Di serie: valvola termostatica, vasca e involucro esterno in
acciaio inox, evaporatore annegato nel poliuretano della va-
sca, pannello elettrico con pulsanti di comando e termostato
digitale, rubinetto di scarico vasca.

Body without SG refrigerating unit

Standard: thermostatic valve, stainless steel tank and exter-
nal body, evaporator sunk into the tank polyurethane, elec-
trical control panel with control buttons and digital ther-
mostat, tank drainage valve.

1 mt:

Coque sans groupe réfrigérant SG.
De série: valve thermostatique, récipient et protection externe en acier inox, évaporateur baigné dans le polyuréthanique du =
récipient, panneau électrique avec boutons de commandes et thermostat digital, robinet d'évacuation du récipient.

—

Aufbau ohne Kiihlaggregat SG.
Serienausstattung: Thermostatisches Ventil, Wanne und AuBenmantel aus INOX-Stahl, Verdampfer im Polyurethan der
Wanne eingebettet, elektrische Schalttafel mit Steuerknopfen und digitalem Thermostat, Wanne mit Abflusshahn.

Chasis sin el grupo refrigerador SG.
De serie: Valvula termostatica, bandeja y carcasa exterior de acero inox, evaporador sumergido en el poliuretano de la ban-
deja. panel eléctrico con pulsadores de comando y termostato digital, Llave de descarga de la bandeja.

ARMONIA VT (GN) 2/3/4/5/6
X
& l+—450
;
53 —
Lé=
420 —>!
A
i === IR
o 1 - - 2 | 721 | 656 | 798
3 o1 3 | 1046 | 980 |1122
i \ | 4 [1346 1307 [ 1422
} } 5 |1696 | 1632|1772
‘ e ‘ 6 |1986|1957 | 2062
ARMONIA RUGIADA 3/4/6
H?SO—»\
T ]
& I 3 T
8 HE g L o
Lol =
650 | —420—
673 A
Tif
g o
l | Al B | C
; W 3 | 1046 | 980 |1122
° 4 [1346 1307 [1422
6 |1986 |1957 2062
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DROP-IN /Drop-in

Vasche refrigerate: Gastronomia

360

[ ARNONIA
ARMONIA 2/3/4/5/6 ARMONIA 3/4/5/6 SG
f—750—— 750 ——~ F 1422 !
i < T = <
T & H—450 ° i & H—459
% = 1_ _-I < | _-!
| = L JJL@ 20 -
l E l 25t —375-H 130320
= L 650— | 68 |{—420 673 %8 38
2l | |
J L 456 ;
- 456—
c
3
ARMONIA 2/3/4/5/6 GN ARMONIA 3/4/5/6 GN/SG
——750—— P TB0—— 45—
> T T = =
I Pl 2 I T
B % = E L L% 220 || 38~ =38
l g e 1 o5t 375 130+ k320
Fggg% 68— | — 420— dl3s 673 !
pA g - 45611
& L 4561 t
| Bl
B t
| LL 1
; J s E
| ]
ARMONIA 4/6 BRINA ARMONIA 4/6 BRINA SG
70— f—750— [ 459—
= r T = =
I & 2 I %% L
B % %_ L II#\,: @20 ‘ 38 E 38
l - I T 251 375+ 130~ |-320
L 650— | 68+ |—420 673 !
673 - 38
f | [
B
c
AN
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DROP-IN /Drop-in

ARMONIA 4/6 BAHIA

ARMONIA 4/6 BAHIA SG

f—750—— r-7750 — F 1422 u!
& 450 — =S & H— 459 p .
&g i 1 -
l é = L _“—HL @20 ,—@
g il - 251 b 375—H 130 {320
e} f—
- 650—-1 68 | — 420 673 38 A 38
673 A 38
Vasca in acciaio inox AISI 316 Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina 0 resistente alla corrosione salina
* Salt-proof AISI 316 stainless « * Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin + Cuve en acier inox § | steel basin + Cuve en acier inox
AISI 316 résistant d la corrosion AISI 316 résistant d la corrosion
du sel + Edelstahl AISI 316 J du sel * Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent. Wanne Salzkorrosion resistent.
* Cuba en acero inox AISI 316 * Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina resistente a la corrosion salina
ARMONIA 4/6 FISHING ("ARMONIA 4/6 FISHING h
E' fortemente consigliato I'uso di un addolcitore /¢ is highly
recommended to use a purifier | Es sumamente aconse]ado la
75 utllm%lotz deun /‘0 / Wzrgtaglr h ’l l i
r-i 0—-1 eines Enthirters | On recomménde fortement [utilisation d'un
T == _ _ _ descalcificador.
T : : § |:| La temperatura di entrata dell’acqua (max +20 °C) influisce sulla quantita
e} e X 1_ . di ghiaccio prodotto. E’ consigliato I'uso di un addolcitore / The inlet
3 1 & T i temperature of water (max +20 °C) mﬂuences the quantity of ice produced. It s recommended the
<~ use of a purifier / La température d’arrivée d’eau (max +20 °C) influence la quantité de givre
T W produite. L’emploi d’un adoucisseur d’eau est conseillé / Die Wassertemperatur (max +20 °C) hat
- | Einfluss auf die hergestellte Eismenge. Es empfiehlt sich die Verwendung eines Enthdrters /La
207 383451658 temperatura de entrada del agua (max +20 °C) influye directamente sobre la cantidad de hielo
A 38 roducido. Bs aconsejable utilizar un filtro
N ! J
Vasca in acciaio inox AISI 316 -
resistente alla corrosione salina S ey oooood] joocoad| | A B C D F
*Sullproof ST 316 sailes 3 | P L
steel basin * Cuve en acier inox T3 (¢ 2 721 | 656 | 798 | 630 -
AISI316 résistant d la corrosion 104 2 11122 7 _
it sel » Edelstahl AIST 316 l Vo e | 3 1046 98 95
Wanne Salzkorrosion resistent. 4 1346|1307 | 1422|1281 | 1284
» Cuba en acero nox AT 316 - 5 | 1696|1632 |1772[1607 | -
resistente a la corrosion salina
E 6 1986 | 1957 | 2062 | 1931 | 1934

SINFONIA

e——613—>|

I =
v ‘:s—450—>‘
¥ Py T
! ===
' =
—420—>!
1
8
82 L & A B C
] 3 |1046| 980 | 1122
1 1 4 13461307 | 1422
‘\ “ s | ‘ 6 |1986 | 1957 | 2062
C
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362 Vasche refrigerate: Gastronomia DROP-IN /Drop-in

SINFONIA

@ z
N bl i
f i LY 7
gN v 5—450—7 1
8 T L) 3 T
e 7 =
= 650——>! <420
[ 673 A
]
J
L—
_ SINFONIA 3/4/5/6 | SINFONIA 3/4/5/6 SG |
~ 230 -
‘j‘ m ‘ ::::::::::ﬂ‘, 2 N - [
S J;r
‘§T m g —450— 1 g‘_
85 + O [
e
F——650—  68~|—420 -

—38

673 A

SINFONIA 3/4/5/6 GN/SG

- 230 ~f 230 -

1 I g I 13
g S g
. 1z . |s
§( Hﬂ S =450 € 459
BE U ki T} =18 [
| 3 g 20 38~ |-
1 E L_l% L 251 375 1301 320 L 278 H
F—650——  68~|F—420 38 ——673 A |38
673 A
i ——— = —
fE==——%r=or=—19 ﬁ | 4567 Il |l |!
Bhiasogr | | | sgll IE 0
F R T TITH—
— 5 i
- c 4
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DROP-IN /Drop-in

SINFONIA 4/6 BRINA SG

SINFONIA 4/6 BRINA

- 230’*

j; b— F::::::::::H v
8 Sc/;;;K\> - - 1]
T r 18
g | g
LT T =
gl e
#gE O ¥ T
1 :
g oo i
F—650—— 68 |—420 —-—38
673 A
] rE——— ‘I
28 L_!'_ﬂj_ !
{ T
I |
B J
|- g "
SINFONIA 4/6 BAHIA
*1 230 r*
g3 L ____ I
T r 18
g | 2
L l =
gT & —450—
g E U i O
i i
=) 00 J__
F——650——  gg|—420 =38
673 A

Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
« Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI316 résistant a la corrosion
du sel + Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.
+ Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina

O§
rel
~

=
T A—
m 13
% 1
- = T 5= =
g% I :1_ . ]
707 3&8* &345—-i—7 6284
750

Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
« Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI316 résistant a la corrosion
du sel « Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.
+ Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina

[l
©
™

R i
|

<280+

‘ -
L 251ﬁ 22 Aiad- 300 - 2781
673 38+ 38
o 1
o | |
f f
L - __ _
L ]
I g |

SINFONIA 4/6 BAHIA SG
~ 20

200
%0

653
QO % 243

220
- 251ﬁL 375

673

Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
* Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI316 résistant a la corrosion

du sel + Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.

* Cuba en acero inox AISI 316

resistente a la corrosion salina

SINFONIA 4/6 FISHING

E' fortemente consigliato I'uso di un addolcitore It is highly
recommended to use a purifier | Es sumamente aconsejado la
utilizacion de un adoucisseur / Wir stark empfehlen die B

eines Enthdrters | On recommende fortement ['utilisation d'un
descalcificador.

La temperatura di entrata dell’acqua (max +20 °C) influisce sulla quantita

di ghiaccio prodotto. E’ consigliato I'uso di un addolcitore / The inlet

temperature of water (max +20 °C) influences the quantity of ice produced. It 's recommended the
use of a purifier / La température d’arrivée d’eau (max +20 °C) influence la quantité de givre
produite. L’emploi d’un adoucisseur d’eau est conseillé / Die Wassertemperatur (max +20 °C) hat
Einfluss auf die hergestellte Eismenge. Es empfiehlt sich die Verwendung eines Enthirters /La
temperatura de entrada del agua (max +20 °C) influye directamente sobre la cantidad de hiclo
producido. Es aconsejable utilizar un filtro

A B C D F
3 11046 | 982 | 1122 | 957 -
4 11346 | 1307 | 1422 | 1281 [ 1284
5 1696 (1632 (17721607 | -
6 11986 [1957 [ 2062 | 1931|1934
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364

Vasche refrigerate: Gastronomia

DROP-IN /Drop-in

MELODIA 4/6

-1 300

1000 ——|
f ‘h
‘ %:
Ly
Ll
‘ 245

173

E
ﬂ[ﬂ[ﬂ[[ﬂ[ﬂ[ﬂﬂ[émﬂ

68 |-— 420 ~ 38

=1 300 [~
W”::: L= 8

= 245 =

MELODIA 4/6 GN

2 —
807

1173
Fimoo —
E
(@]
\a0aoooDmoonoE
£
-

J
|

673

-1 300 [~ i
I 2
| —

173

% 1000 —

=
o]
(L

8
——
807

]
|

673

MELODIA 4/6 BAHIA

r1q

68—~ 420 ~=—38

Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
* Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant  la corrosion
du sel « Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.

* Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina

MELODIA

MELODIA 4/6 SG

~1 300 [~

3
| —

102
850

i
E}Hﬁgﬁ

8
I I l
| Il
T
§ — 459—
== '
Lhad--320-+ - 278
38+ A 38

MELODIA 4/6 GN/SG

-~ 300 (- i
ﬁﬂ‘l‘ﬂ o~ 2
| E%ﬁ”

8g
ey 18

S
=N
@20#-251’
673

- §

I I
T Hl
& M 459

1|

= '

Lhad- 320 278}
38 -3
AN
P o

MELODIA 4/6 BAHIA SG

- 300 | i
T T~ 2
| E%ﬁ”

8g
=5 T3

3
=N
@20#-251»
673

Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
+ Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant d la corrosion
du sel « Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.
* Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina

Ly
& H— 450
1|
== '
Lhad- 320 - 278}
38 A -3
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DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Ga

MELODIA 4/6 FISHING MELODIA 4/6 FISHING
E' fortemente consigliato I'uso di un addolcitore / [ is highly
=1 300 [~ i recommended to use a purifier | Es sumamente aconsejado la
utilizacion de un adoucisseur / Wir stark empfehlen die Benutzung
NI T~ Q eines Enthdrters | On recomménde fortement [utilisation d'un
-M»*j N descalcificador.
T I tel . RPN .
- =3 La temperatura di entrata dell’acqua (max +20 °C) influisce sulla quantita
T 1 11 di ghiaccio prodotto. E’ consigliato I’uso di un addolcitore / The inlet
L 1 temperature of water (max +20 °C) influences the quantity of ice produced. It's recommended the
SR U =) T — = use of a purifier / La température d"arrivée d’eau (max +20 °C) influence la quantité de givre
e J T 3 o |:| produite. L’emploi dun adoucisseur d’eau est conseillé / Die Wassertemperatur (max +20 °C) hat
w L L i i ] Einfluss auf die hergestellte Eismenge. Es empfiehlt sich die Verwendung eines Entharters / La
N = J|8 1_ L [ i temperatura de entrada del agua (max +20 °C) influye directamente sobre la cantidad de hielo
J g producido. Es aconsejable utilizar un filtro
| T 1
707 38— 345 6584 « AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN
750 A 38 PLEXIGLASS * ELECTRICAL OPERATION OF THE
PLEXIGLASS COVER « FONCTIONNEMENT

T ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS *
I I T I I ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE « ELEVACION
ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

(2

...... ] A c
4 1046|1307 | 1422|1281 | 1284
6 |1986|1957 (2062 | 1931 | 1934

OPERA

OPERA 3/4/5/6 OPERA 3/4/5/6 SG

578
=360
@
O
il

T
iy

749 1 ! 749 |
8T : ST FE—n =
P *_ < L
8 [E ¥ ||
£ S 20
T e Ial 251 375 130{—--320-
—— 650—— 68 — |—420 —- 673 38 A 38
673 A 38
7
=4 |
g1
B
1—456 c !
B
c

OPERA 3/4/5/6 GN OPERA 3/4/5/6 GN/SG

749 ¥ ’ ° 4o g |- c
1 T & H—450 o > 5
8 e i _ < — 459
i 5 i I 1 i
=l
l g o 1 L 051 L-375—H 1304320
—650— 68— |—420— 673 38 A 38
673 A *38
T-—456—
g L1 [ |
-
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366 Vasche refrigerate: Gastronomia DROP-IN /Drop-in

OPERA

@ OPERA 4/6 BAHIA OPERA 4/6 BAHIA SG

- x T 0
8 o . 8 o R
N <
= 749
§ == _l. ]_ % rc_n — _l_ T
"I < -—450——| =S .. & H—459
8 [E +H & I .
= 3 l_L lLHfzo —@'
g
l e o 1 251 -375—H  130{— 320
| 650 ‘ 68 ! | —420 — 673 38 A 38
~——673 A 38

Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
« Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant d la corrosion

Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
« Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant d la corrosion
du sel * Edelstahl AISI 316 du sel * Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent. Wanne Salzkorrosion resistent.
+ Cuba en acero inox AISI 316 + Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina 456 — resistente a la corrosion salina

OPERA 4/6 FISHING (OPERA 4/6 FISHING N

E' fortemente consigliato I'uso di un addolcitore / I is highly
recommended to use a purifier | Es sumamente aconsejado la
utilizacion de un adoucisseur / Wir stark empfehlen die Benutzung
eines Entharters | On recommende fortement ['utilisation d'un

v x descalcificador.
§ . . La temperatura di entrata dell’acqua (max +20 °C) influisce sulla quantita
di ghiaccio prodotto. E’ consigliato 'uso di un addolcitore / The inlet
_ 750 _l_ temperature of water (max +20 °C) influences the quantity of ice produced. It s recommended the

— Te— use of a purifier / La température d’arrivée d’eau (max +20 °C) influence la quantité de givre
|:| produite. L’emploi d’un adoucisseur d’eau est conseillé / Die Wassertemperatur (max +20 °C) hat
1 Einfluss auf die hergestellte Eismenge. Es empfiehlt sich die Verwendung eines Entharters / La

—
. S
.. IS
i "_ il N i temperatura de entrada del agua (max +20 °C) influye directamente sobre la cantidad de hielo
Q =2 producido. Es aconsejable utilizar un filtro
T . . (& J
i
38~ [-—345---——658
A

1043

——605——

707 38
Vasca in acciaio inox AISI 316 ﬁ: q
resistente alla corrosione salina o d
« Salt-proof AISI 316 stainless iR % l A B C D F
steel basin » Cuve en acier inox ™= _
AISI316 résistant la corrosion | = 3 1046 | 982 | 1122 957
du sel  Edelstahl AISI 316 l : |,‘,|.,3 aaoned °| q 4 1346 | 1307 | 1422 | 1281 | 1284
Wanne Salzkorrosion resistent.
* Cuba en acero inox AISI 316 5 (1696 (1632 (1772|1607 | -
resistente a la corrosion salina Al T 6 1986 | 1957 | 2062 | 1931 | 1934

C
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DROP-IN /Drop-in Vasche refrigerate: Gastronomia 367

il
T T : (
3 m m m m
11 o m——
i T s ! g
r—| L __l__l
[ F— 50— 8 L 1290 *
t
T T ¥ 105
* \_-———_‘iTH T AAAAJAAAAAAAAAEQIAJ 100
105 * Vasca in poliuretano 520 S 990
1423  Polyurethan tanks 750 ~
A « Cuve en polyuréthane
+ Polyurethan Wanne
+ Cuba en poliuretano

M il I
]

t (
T 1} 8
(F=="t—== |
L o g
g — 520— R L

]
=

38 - 650—

OPTIONAL:

Kit mezzopianetto inox

Kit stainless-steel small surface
Kit petit plan en acier

Kleine Flaeche aus Inox

Kit plano pequefio de acero

Max NY2 Kit

STYLE VASCA VES SG 710

1
L t qrrf @20
L 251 375
4 38 673
750

OPTIONAL:
Kit mezzopianetto inox

Kit stainless-steel small surface
Kit petit plan en acier

Kleine Flaeche aus Inox

Kit plano pequefio de acero

Max NY2 Kit

I——

C ]

T
I
1

1001

i 229 =~ =190 ~

sz‘*zm‘

]

( OPTIONAL )
4 N

Porte scorrevoli su entrambe i lati \ Porte basculanti Self Service sul lato cliente
Sliding doors on both sides Self Service doors on client side 1380 )
710 710 & | 397
— ] il 1
t

T T o T T —t
-1 s =]

n ) €| 8 IZ |
IS RRANL 1 — -
520 § g —520—] ||

4 ﬂ; ol %
T Li
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Vasche riscaldanti: Gastronomia DROP-IN /Drop-in

Armonia GN Dry Sinfonia GN Dry Melodia GN Dry

H’" (da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Melodia GN 4 Dry

- i I
! | 4 101 et e
= = — — “—— Puissance des resistonces delocwee |~ Puissance fofole
°C h. MAX. 150 mm. | Wt Leistng der womneheinzkirer Watt  Gesomte listung
h. MIN. 20 mm. Potenca resistencics cubo Potenca fofol
. i s i GN1/4-1/3-1/2 1400
Armonia 4 GN Dry /' Sinfonia 4 GN Dry / Melodia 4 GN Dry A 430M00 230v/1/506 | Ty AT % i, / 200 2500
Armoia 6N Dry / Sifria 6 G Dry | oy S o 3500
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DROP-IN / Drop-in

Vasche riscaldanti: Gastronomia

369

Armonia GN 4 Dry

Potenza lampade riscaldoni

Colori standard
Standard colors

SINFONIA GN 4 Dry

C

(0D. 08

gﬂ?g‘;:‘fe'ggpﬁ]m"e‘g’dmﬂm Annoniu;@ Sinfoniui@ Melodiu;@ Armonimi Sinfonia.z Melodiu.i‘ Armonia | =0 | Sinfonia | 270 | Melodia | -1
Leistung heizun?slumpen Watt Watt Watt mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Kg.
Potencia de los lamporas colentadoras

900 900

(3300) (3300) 14207506410 | 1422x750x1005 | 1422x749x1023 4 78 81

1200

(x300) 2062x750x410 | 2062x750x1005 56 93
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370  Vasche riscaldanti: Gastronomia

DROP-IN /Drop-in

Armonia Bain-Marie

Sinfonia Bain-Marie

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Colori standard
Standard colors

L

Opera Bain-Marie

SINFONIA 4 BAIN MARIE

Melodia Bain-Marie

0D. 08
- Potenza fofale
L i _Ef_‘ },‘l’fglﬁmﬁ’[}me Armonia @ Opera @ Sinfonia @ Melodia @
°C h. SOLO. 150 mm. | Gesumtelistng Watt Watt Watt Watt
h. ONLY 150 mm. Potencia fofal
Armoria 2 BM PRl G';%‘_‘]'%?z'%z 1250
Armoria 3 BM / Opera 3 BM/ Sinfonia 3 BM - G’;}{ 4 ]}{ 3 '%2 1850 2400 70
) i : m, GN1/4-1/3-1/2
Armonia 4 BM / Opera 4 BM / Sinfonia 4 BM / Melodia 4 BM a0 AN AT 2450 3300 3610 3550
Armonia 5B/ Oper 5 M/ Sioria 5 B - e B 3050 3900 4210
Armonia 6 BM / Opera 6 BM / Sifonia 6 BM PR G’%‘_‘]‘%?é%z 3050 0 10
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DROP-IN /Drop-in Vasche riscaldanti: Gastronomia

Cosa cé di nuovo? Whats new?

TIONAL: _ "
cc);ico automatico dell'acqua / Automatic water

Chargement automatique de I'eau N
Automatisch laden Wasser / Carga

ading

tomatico de agua

Armonia 4
Bain marie

Armonia| Opera / Sinfonia | % | Melodia| &7

mm. (lxl-’xH) mm. (LxPxH) mm. (lxi’xH) mm. (lxl-’xH)
798x750x412

N2x750:412 | 1122750x834 | 1122x750x1024

1422x750x412 | 1422x7506834 | 1422x750x1024 | 1422x750x1023

1TII50:412 | 177267506834 | 1772x750x1024

2062x750¢412 | 2062x750x834 | 2062x750x1024

Potenza lampade riscaldanti

}fﬁ?;’gi;'tgelggm%"g'chuuﬂm Armonia @ Opera @ Sinfonia @ Melodia @ Armonia #" Opera #" Sinfonia #" Melodia ,,_.,, ﬁ
Leistung heizun?slumpen Watt Watt Watt Watt Kg. Kg. Kg. Kg.
Potencia de s lamparas calentadoras
- - - : 30 . - - 230v/1/50Hz
200 (2x100) | 600 (2x300) - 39 7 60 - 230v/1/50Hz
200 (2x100) | 900 (3x300) 900 (3x300) 4 19 68 19 230v/1/50Hz
Armonia/Opera:
300 (3x100) | 900 (3x300) . 48 93 83 - 230v/1/50Hz
Sinfonia: 400v/3/50Hz
300 (3x100) | 1200 (4x300) i 56 112 93 : 400v/3/50Hz
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372 Vasche riscaldanti: Gastronomia
DROP-IN / Drop-in

Sinfonia 6 hot

armonia 2 hot

La pill piccola piastra drop-in di Tecfrigo, e una
soluzione pensata per sfruttare al meglio
ogni spazio disponibile del vostro arredamento
The smaller Tecfrigos drop-in hotplate build to

exploit better every free space of your furniture

. [R———
7| ¥ eEn e
: ! " " o
Armoria 2 Hot . BAK. S8 mm. | Wt 'l%itsefungdTr;\gr?g;?ugglzeswmdeVe"e W Psra
& Ay s S 7 s n i L e
Armoni sy z iy
rmonia 4 Hot / Sinfonia 4 Hot / Melodia 4 Hot - 240 G2/3-1/ - 2/ 600 600
oo Q090 | 2s0y1s0n | SN/ 1812
infonia 6 Hot / 23-1/1-2/1 1200 )
& 307490 | 230v/1/50H oN 1/4-1{3-] 7 -
3-1/1-1 1800 -
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Lampade riscaldanti a raggi infrarossi
Warming infra-red rays lamps

g

‘ ARMONIA 2: N° 1 mm 530x650
ARMONIA / SINFONIA / MELODIA 4: N° 2 mm 530x650
R SINFONIA 6: N° 3 mm 530650

Colori standard

Standard colors
Cw Armonia Hot Sinfonia Hot Melodia Hot
op. 08 (da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)
Patenza lompode riscoldont
‘Q{J‘."S'mfe'ggﬂ;&%“:f‘(huuﬁumes Armonia @ Sinfonia @ Melodia @ Armonia Sinfonia Melodia Armonia Sinfonia Melodia
Leistung hEiZU"?S‘ﬂmPEH Watt Watt Watt mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Kg.
Potencia de las lamparas calentadoras
800x749x410 - - 3
900 (3x300) 900 (3x300) 1422x750x410 | 1422x749x1005 | 1422x749x1023 4 68 85
1200 (4x300) - - 2062x749x1005 . - 18
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374  Vasche riscaldanti: Gastronomia DROP-IN / Drop-in

Scocca Bain-Marie.

Di serie: vasca e involucro esterno in acciaio inox, resistenze a contatto della vasca in-
terna, pannello elettrico con pulsanti di comando, termostato manuale e segnale acustico
livello acqua.

Rubinetto di scarico vasca.

Bain-Marie body.
Standard: stainless steel tank and external body, Resistances in contact with the internal tank, electrical control panel
with control buttons, manual thermostat and water level acoustic warning signal.

Tank drainage valve.

Aufbau Bain-Marie.

> Serienausstattung: Wanne und Aufenmantel aus INOX-Stahl, Widerstdnde in Kontakt mit Innenteil der Wanne,
[r elektrische Schalttafel mit Steuerkndpfen, manuelles Thermostat und Tonsignal Wasserstand.

. Wanne mit Abflusshahn.

Coque Bain-Marie.

De série: récipient et protection externe en acier inox, résistances au contact du récipient interne, panneau électrique
avec boutons de commandes, thermostat manuel et signal acoustique pour le niveau de I'eau.

Robinet d’évacuation du récipient.

Chasis Bain-Marie.
De serie: bandeja y carcasa exterior de acero inox, resistencias al contacto con la bandeja interior, panel eléctrico con
pulsadores de comando, termostato manual y sefial acustico del nivel del agua.

Llave de descarga de la bandeja.

AN
4

AN 2\Y (@A AN

[P (g

ARMONIA 2/3/4/5/6 BAIN-MARIE

~— @20
2514 375
673 |

130 320

130 320~

ARMONIA 2 HOT
ARMONIA 4 HOT

F——T750——
35 i 38

130 320

721 | 656 | 798 | 630 -
1046 | 982 | 1122 | 957 -
1346 | 1307 | 1422 | 1281 | 1284
1696 | 1632 | 1772 | 1607 | -
1986 | 1957 | 2062 | 1931 | 1934

[N RS NIE- N LR | \V]
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DROP-IN / Drop-in

Vasche riscaldanti: Gastronomia

375

/g
SINFONIA

1024

SINFONIA 3/4/5/6 BAIN-MARIE

~ 230 -

T DA

A BJC]DIF
3 [1046| 982 [1122| 957 | -
4 | 1346|1307 | 1422 | 1281|1284
5 1696116321772 11607 | -
6 1986|1957 120621931 [1934
OPERA 3/4/5/6 BAIN-MARIE
1
3
5
320 —I 200|——573——
A
A B JC]DIF
3 [1046| 982 [1122| 957 | -
4 [1346 1307 [1422[1281 (1284
5 1696116321772 11607 | -
6 1986|1957 12062 ]1931 1934
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376 Vasche riscaldanti: Gastronomia DROP-IN / Drop-in

‘a

MELODIA

* AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA
IN PLEXIGLASS < ELECTRICAL
OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER
*« FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU
COUVERCLE EN PLEXIGLASS *ANTRIEB
DER PLEXIGLASS HAUBE » ELEVACION
ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

A B C D F
1046 [ 1307 | 1422 | 1281 | 1284
6 1986|1957 | 2062 | 1931 | 1934
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DROP-IN / Drop-in

L ESEMPIO/EXAMPLE:
tango: base carrello + vasca drop-in a scelta! Carrello + Sinfonia 4 GN @

Cart base + Drop-in wells of your choice! Cart base + Sinfonia 4 GN

Montanti inox con
rifinitura Scotch-Brite
Stainless steel uprights with
Scotch Brite finishing

Acciaio inox
Stainless steel

ACCESSORIO/ACCESSORY:

@ Kit portapiatti
1 Plates holder kit

PYCCHUAMPOEKT
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378 DROP-IN /Drop-in

=~ ESEMPIO/EXAMPLE: OPTIONAL: RAL
@ Carrello + Sinfonia 4 BM /

Cart base + Sinfonia 4 BM

O\ Lampade riscaldanti a raggi infrarossi
D Warming infra-red rays lamps

&\ Acciaio printato colore wenge
Steel with decoration wengé color

G

- Colori standard Colori optional
ESEMPIO/EXAMPLE: Standard colors  Optional colors

OPTIONAL: Carrello + Melodia 4 BM
Ripiano intermedio / Middle shelf Cart base + Melodia 4 BM [. Q

PYCCKUH NPOEKT
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DROP-IN / Drop-in
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380 DROP-IN /Drop-in

TANGO esempi / examples:
CARRELLO + SINFONIA GN CARRELLO + SINFONIA BM

& S

T3 LT

e

=]

G > 250 [ > 250 [ G > 250 [ > 250 [ G > 250 [ > 250 [ G > 250 [
i i i 1

7N ) N i j

LHC% £ LHC*»

213 213
L—MO—J A

A

B 750 B

w w
o M [ il >
A L] I -1 A
r:) . ©
2| - L
o . o
/

ACCESSORI /
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

IO

OPTIONAL:

Ripiano intermedio inox
Stainless middle shelf
Etagere intérieure inox
Edelstahl inneres Regal

v

> 250 (< G | 250 (< > 250 (< G 250 e
7

Y o\ 7

213 Estante interno de acero
A ) L—MO—J
B 750
N :::::::::*H 7"[:7"":1,1':1
7ﬁ@::: ::::QJ} “li i
l /]
i cl,r = A B C
TANGO 3 1110 mm. | 1122 mm. | 583 mm.
TANGO 4 1410 mm. | 1422 mm. | 884 mm.
TANGO 6 2050 mm. | 2062 mm. | 1524 mm.
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DROP-IN /Drop-in Accessori 381

DROP DISPENCER
—— 540 —~

L I'_4°°_T_

I —]
5 |

1
107 480
T J—_ i

~—500 —=

ﬁ 6804‘
Tubo @ mm. 20

Pipe @ mm. 20
Tuyau @ mm. 20
Rohr @ mm. 20
Cafio @ mm. 20

drop dispencer

o
5

r—— 540 —-‘
drop credenza

L 560

~—500 —= —

190
Tubo @ mm. 20 / Pipe @ mm. 20
Tuyau @ mm. 20 / Rohr @ mm. 20 / Cafio @ mm. 20

1/4

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

« LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

PYCCKUH NPOEKT
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382 Accessori DROP-IN / Drop-in

/ AN
DROP SERVICE 26 NEUTRO DROP SERVICE 26 HOT
DROP SERVICE 33 NEUTRO DROP SERVICE 33 HOT
5 o @ +30/+60 °C
1 e =

| REEE

;

650

640
650
640

"-?:

i 9
&

1 7O ¢ tuoug l_m]':‘; 1

/)

R
N/

\4

7
"

Mod. 26 = 400
Mod. 33 =470
Mod. 26 = 400
Mod. 33 =470

Diametro dei piatti
Plates diameter

/DROP SERVICE 26 NEUTRO \
DROP SERVICE 33 NEUTRO

/DROP SERVICE 26 HOT
DROP SERVICE 33 HOT

-

Diamétre des plats
Durchmesser den Teller
Diametro de los platos

Mod. 26 = @
1907215
235/260

Mod. 33 =0
270/280/300
320/330

PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: SERVICE 26, Kg 6 - SERVICE 33, Kg 7

-

/

Diametro dei piatti
Plates diameter
Diamétre des plats
Durchmesser den Teller
Diametro de los platos

Mod. 26 = @
190/ 215
235/260

Mod. 33 =0
270/280/300
320/330

PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: SERVICE 26, Kg 16 - SERVICE 33, Kg 17

Drop Service 26 Neutro
Drop Service 33 Neutro

Drop Service 26 Hot
Drop Service 33 Hot

r

HOT: Distributore di piatti riscaldati
Dispenser for heated plates
Distributeur pour plats chauffés
Waérmer Teller Verteiler
Distribuidor de platos calientes

NEUTRO: Distributore di piatti neutro  Neutral dispenser for
plates  Distributeur neutre pour plats « Neutraler Teller Verteiler
« Distribuidor de platos neutro

AN
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RISTORAZIONE. &
GASTRONOMIA

Catering: & Gastronomy.




" Linea Classica

&

Cod. 06 Cod. 05

Legno grezzo non trattato (da verniciare) colore a fal Legno grezzo frattato
Untreated raw wood (fo be painted) y chart col Treated raw wood
Bois brut non traifée (&fre peint) uleu nque au tabl Bois brut fraité
Unbehandelte Roholz (aus Lack) Jede Farbe zu Tabel Behandelte Rohholz
= e Madera cruda no tratada (Debe ser pintada) Cuolquier RAL ~ Madera cruda fratada
Cod. 04 Cod. 05 Cod. 07 RAL Cod. 70
& Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estandard / Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

PYCCHUAMPOEKT
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 385

Allestimenti di serie / Fittings series / Raccords série / Ausstattung-Serie / Accesorios de serie:

1 * Piano di Iavor% inox per prodotti a
temperatura ambiente -

« Stainless steel working surface for products at zl ’J & m ) &
room temperature ==

« Plan de travail en acier inoxydable pour
produits a la température ambiante

« Arbeitsflache Edelstahl fir produkte bei
Raumtemperatur

« Plano de trabajo de acero inoxidable para
productos a temperatura ambiente

« Vasca con bacinelle GN per prodotti a
temperatura ambiente
« Tank with GN trays for products room
temperature
« Cuve avec cuvettes GN pour produits & la
température ambiante
« Behdlter mit GN-Einsatzen fiir produkte bei
Raumtemperatur
« Cuba con cubetas GN para productos a
temperatura ambiente

« Le vaschette sono fornite a richiesta

« Basins are available on request

« Les bacs sont fournis sur demande

* Die Schalen werden auf wunsch geliefert
« Las cubetas se entregan hajo demanda

3 « \asca per pesce da riempire manualmente
con ghiaccio M )
« Fish tank to be filled manually with ice 2

« Cuve pour poissons: a remplir manuellement
avec glace ——

« Fischbehalter: von Hand mit eis Auffiillen - ==

« Cuba para pescado: llenar manualmente con - i
hielo —

3/}, 1

Triplo (Ambient)

Colori standard Colori optional
~ Standard colors Optional colors
Vasca in acciaio inox AlSI 316 resistente alla corrosione salina ¢ Salt-proof AISI 316 stainless steel . . D Q D
basin « Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la corrosion du sel « Edelstahl AISI 316 Wanne
Salzkorrosion resistent. « Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina €00. 04 C0D. 05 €0D. 07 RAL - COD.70
Uscita acqua
5 Water ou?iei f w R b -
— Sorfig e -
°C Wosserausi mm. (LxPxH) h. max. 100 mm. Kg.
Solida oguo
Triplo (Ambient) o Ambient Pmm14 | 117364001110 GN1/1-2/3-1/2-1/3 61

PYCCHUAMPOEKT
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386  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

E)

« EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
« EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
* EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC

’ _~ “m“ * VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
* EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Carrettino fish

Colori standard Colori optional
Stanaard colors Optional colors
Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina  Salt-proof AISI 316 stainless steel . . D Q D
basin  Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la corrosion du sel » Edelstahl AISI 316 Wanne
Salzkorrosion resistent. « Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina (0D. 04 C0D. 05 COD. 07 RAL  COD.70
7 AF i % Rﬂg[no refﬂﬂer?m Uwsdm uu}luu {7 -
L) efrigerated plofe Jafer ouflet 1T =
- : & b LL* ey | = T%blgﬁﬁ[éfﬁié]é);ée WSonie eau _ L
°C . (LxPxH Watt H,0 ekihlte fliche asseraustift Ka.
mm. (LxPxH) ! ’ Estante refrigerado Selida oguo 9
(arrettino Fish o 10 1008x555x1066 | 300 “tf-" MAN £ mm.780x410 h.110 @mm 14 230v/1/50Hz | R4Oda = 64

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 387

EJ

*« EVAPORATORE ANNEGATO NEL
POLIURETANO DELLA VASCA

*« EVAPORATOR SET IN THE
POLYURETHAN OF THE TANK

* EVAPORATEUR INSERE DANS LE
POLYURETHANE DU BAC

* VERDAMPFER IM
POLYURETHAN DES BECKENS
EINGESETZT

* EVAPORADOR ENCASTRADO EN
EL POLIURETANO DE LA CUBA

MurenA

i

.

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina ¢ Salt-proof AlSI 316 stainless
steel basin ¢ Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la corrosion du sel « Edelstahl AISI 316 . . D Q O
Wanne Salzkorrosion resistent. « Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina (0D.04 COD.05 (COD. 07 RAL  COD.70

-k
8=

- Piano refrigerato —
#E Refrigerated plafe 5 = || L |
x Tablette réfrigérée

! : VAR © Wiy y

-

° kihlte flach
( mm. (LxPxH) | Watt H,0 ESGTSHTI:} rteefri;ém%o Kg.
Murena 2 J /42| 1170x640x1170 |+ 290 “‘f‘ MAN | &% | mm.510x955 h.100 | 230v/1/50Hz | R13da | 74

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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388  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Vinetrolley 1TV-2TV

@

°C AMBIENT

Piano d'appoggio antiscivolo
Nonslip support top
Paillasse antidérapant
Rutschfeste Auflageflache
Tablero de apoyo antideslizante

'

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 (OD. 07 RAL  C0D.70

X Z s 7 B D &=\
°C mm. (LxPxH) | Watt H,0 Kg.
Vinetrolley TTV-21V o jgﬂg 000600842 6 | W 2001/50 A R0k &0 - - ‘

Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 389

Carrettino 10

Possibile variante di utilizzo con I'accessorio del piano inox pasticceria o piatti pronti Colori standard Colori optional

« Eventual variant by using the accessory inox top for pastry or ready to serve dish _ Stancerdcolors Optional colors
« Possible variante d'utilisation avec I'accessoire du plateau inox pour patisserie ou pour plats cuisinés
« Eventuelle Aenderung der Benutzung mit dem Zubehr von Inox Top fiir Konditorei oder fertige Speisen
* Posible variante de empleo con el accesorio del plano inoxidable pasteria o platos listos. (0D.04 (C0D.05 C0D. 07 RAL  (0D.70
) - X ,
! V4 10} @ e E 728N
°C mm. (LxPxH) h. max. 100 mm. Watt H,0 Kg.
Carrettino 10 M /00 | 10085551066 ‘{‘]/Sg"’?/"g 00 | o MW | A 230v/1/50H R4 | 64

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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3%  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Carrellino 3

@

'

Possibile variante di utilizzo con I'accessorio del piano inox pasticceria o piatti pronti Colori standard Colori optional

« Eventual variant by using the accessory inox top for pastry or ready to serve dish _ Standerdcolors Optional colors
« Possible variante d'utilisation avec I'accessoire du plateau inox pour patisserie ou pour plats cuisinés
« Eventuelle Aenderung der Benutzung mit dem Zubehdr von Inox Top fiir Konditorei oder fertige Speisen
* Posible variante de empleo con el accesorio del plano inoxidable pasteria o platos listos. (0D.04 C0D. 05 CoD. 07 RAL  (0D.70
) . : -
b 4 1o s B 1 |2 \E e
°C mm. (LxPxH) h. max. 100 mm. Watt H.0 Kg.
Carrellino 3 AR /A0 | 118367061110 basforom M0 SFE WM A B0/1/50H | Risde | 79
e} S 1/1-2/3-1/2-1/3 L -

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica

Carrettino 250

* Vano areato

* Ventilated compartment
* Logement aéré

* Bellfteter Raum

* Alojamiento ventilado

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD.05 (OD. 07 RAL  (0D.70

' Tz (¢ B BEEs Z esss
°C mm. (LxPxH) t. DI SERIE Watt | % U.R. H;0 Kg
(arrettino 250 ki +4/+10 | 1339x560x1078 | 240 | n°2mm.700x380 | 500 | 6070 i";fﬂ T 230/1/50H w% RiOd 93 | - | diseie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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392 Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

AMBIENT

Carrettino 250 2P

* Vano areato
« Ventilated compartment
* Logement aéré

* Bellifteter Raum

« Alojamiento ventilado

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 CoD. 07 RAL - COD. 70
Tl 1 = S W iy P
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. H,0 Kg.
(arrettino 250 2P ¢ +4/+10 | 1339x584x1418 | 240 n°2mm.700x380 = 500 | 6070 :‘?’_fﬂ AUT | 230u/1/50Hz ;* R40da | 93 - diserie

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica

Carrellino gelato

solamento ottimizzato per servizi al @a\/o\o
Insulation optimized for table service

Accesso da ambo i lati
Easy access from both sides

Telaio in pregiato
legno massello
Frame made of
precious solid wood

Colori standard Colori optional
S?a%;rgr;o%rs O/Jtialna';cla/ors DI SERIE/STANDARD:
Splitter anticondensa in PMMA
. . D Q D Anti-condensation PMMA splitter
(0D.04 (C0D.05 (COD. 07 RAL - C0D.70
) [ £ = 3
! [ | 2 ¥ @@s 7 8D aET
°C mm. (LxPxH) | ACCESSORI/ACCESSORIES | Watt H,0 Kg.
h. max. 120/150 mm.
Carrellino Gelato * A12/14 1 1027%575x1210 lt.5/1 434 .,"‘F'ﬂ ‘ AUT 230v/1/50Hz f_g'_'il ‘ R40da | 89 ’ . - ‘

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
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394  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Carrellino gelato p

&

Vetro a specchio
posteriore
Mirror back glass

DI SERIE/
STANDARD:
Splitter anticon-
densa in PMMA
Anti-condensation
PMMA splitter

.",r

Telaio in pregiato
legno massello
Frame made of
precious solid wood

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors « ESPOSITORE DA PARETE PER GELATO
« WALL DISPLAY CABINET FOR ICE-CREAM
. . D Q D « PRESENTOIR MURAL POUR LA CREME GLACEE
« WAND-DISPLAY FUR EIS
D.04 COD. D.07 RAL - COD.7
0D.04 €0D. 05 C0D.0 .70 « EXPOSITOR DE MURO PARA EL HELADO
5 i .- T = ||
i | & oJ QG s 7 & D AN
C mm. (LxPxH) | ACCESSORI/ACCESSORIES | Watt H,0 Kg.
h. max. 120/150 mm.
Carrellino Gelato P ’ * ‘ 1214 93157541115 It.5/7 ’ 350 ‘ _,"'F'_:, AUT | 230v/1/50Hz T_g'_’i RAO4a | B4

Dafi di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo @ MAX = (25°C-% U.R. 60)
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 395

ISola 4 M VT ' OPTIONAL: RAL

N

ACCESSORI/ACCESSORIES:
+ PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUME

* SMOKY GLASS SLIDING DOORS

+ PORTES COULISSANTES EN VERRE FUME
* GLASS FUME SCHIEBETUREN

+ PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUME

Doppia ventilazione: Colori standard Colori optional
passaggio aria fredda, Standard colors Optional colors
sopra e sotto le bacinelle
Double ventilation; . . O G O
refrigerated air passage,
over and under food pans (0D. 04 (0D.05 (C0D. 07 RAL  C0D.70
1 V4 1eJ () t.'af.: :‘E& f *x I |
° h. MAX. 150 mm.
C mm. (LxPxH) I 65 anm Watt H,0 Kg.
Isola 4 M VT A A0 47500528 R /3_?352"?3%‘_] IRTARL S OMN 23001500 % | R 141 - Diseie
Isola 6 M\T A8 /40| 20617500528 | Ji-] /3_55;52"?"2%”_] N1 850 | ZEm 0 MAN  230v/1/50H| ww | RO 179 | - | Diseie
&s‘oluBMVT B0 IS R /3_55}52"%'“_] nap W NN 2B0v/1/50H W R4 M0 | - Diseie

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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WWW.rp.ru



3%  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

ISola 6

-

@

=

ACCESSORI/ACCESSORIES:

* PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUME
* SMOKY GLASS SLIDING DOORS

* PORTES COULISSANTES EN VERRE FUME
* GLASS FUME SCHIEBETUREN

+ PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUME

b V4 0] @ & s 4 & A (=
C mm. (LxPxH) |EI m’)‘( II 33 m Watt H,0 Kg.
Gastronorm
Isola 4 M 2 +/+10 | 1422x750x1528 1/4-1/3-1/1 M0 | S N 2300/1/50Hz | &% | R4Oda | 137 - Di serie
- 2/3-11- /1 - -
Gastronorm
Isola 6 M i +/410 | 2062x750x1528 21 %1 ]1 %]3 2 ] //2] 500 | EEm O N B0u/1/500z | &% | R4Oda | 165 - Di serie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica

ISola 4 M

i

'

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 (OD. 05 COD. 07 RAL  (OD.70

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



398  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

ISola 8 M

f KIT (Accessori / Accessories)

Colori standard Colori optional
Stanaard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 (COD. 07 RAL - COD.70 k
! | 2 1° S~ o JP ST A NS -S| > b
°C mm. (LxPxH) ||11 m’} I] gg ;1‘1:11 Watt H,0 Kg.
; Gastronorm
Isola 8 M oLl +/+10 | 2723x750x1528 21%?:1]]%]312//2] 820 | T MAN | 230v/1/50H | A R34 240 - | Diserie

Dafi di colloudo ® Test details @ Détails dessai @ Priffungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.Ip.ru



RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica

ISola 4 SS

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
. . O Q KIT (Accessori / Accessories)
(0D. 04 CQD. 05 (OD. 07 RAL  (OD.70

F | (Z ¥ Qs B DA
C mm. (LxPxH) ||l1 m&( I] gg ::llnn Watt H,0 Kg.
Gastronorm
Isola 4 S il +H/410 | 142275041473 1/4-1/3-1/2 190 | S N 2300/1/500z | &% | R4Oda | 99 - | Diserie
- 23-11-2/1 )
Gastronorm
Isola 6 SS i +/410 | 206275041473 2];311%]3]2//2] 550 | EER N 20v/1/50H | &% | RAO4o | 133 - | Diserie

Dati di colloudo ® Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.Ip.ru



400 Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Multiservice 4

KIT (Accessorio / Accessory)

ol ) .
L ~ L) @ &G e 7 B = (1
( mm. (LxPxH) |i1 'lﬂﬁlltl)l( II gg nﬂ::: Watt H,0 Kg.
Gastronorm
Multiservice 4 i /410 | 1422x750x1348 . 1/4-1/3-1/2 90 | TE3 0 MW B30v/1/50H | WA R4 119 - | diserie
2/3-1/1-2/1 }
Gastronorm
Multiservice 6 2% 1 /40 | 2062x750x1348 21;3111]1%{)]2//2] 55 | EEA | MAN [ 230v/1/50Hz | & | RO4a | 131 | diserie

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.Ip.ru



RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 401

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 (COD. 07 RAL - COD. 70

PYCCKHH NPOENT
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402  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Murale 4 M
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 COD. 07 RAL  COD.70

=

KIT (Accessorio / Accessory)

Accessorio / Accessory

« PORTE SCORREVOLI IN
VETRO FUME

* SMOKY GLASS SLIDING
DOORS

« PORTES COULISSANTES EN
VERRE FUME

* GLASS FUME
SCHIEBETUREN

* PUERTAS CORREDIZAS DE
VIDRIO FUME
U Z ¥ @ &s s B DA
°C mm, (LxPxH) b WA 130 mm. | Wot H,0 Kg.
Gastronorm
Murale 4 M i +/+10 | 1422x750x1554 | 1/4-1/3-1/2 0 | o B0v/1/50Hz | % | R4Oa 149 - di serie
- 2/3-1/1-2/1 -
' Gasfronorm
Murale 6 M i +/+10 | 2062x750x1554 21;51]1;]312//2] 570 ﬂfﬂ AT 230v/1/50H | afa R4O4e 193 - di serie

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 403

i

.

1©
Accessorio / Accessory

« PORTE SCORREVOLI IN VETRO
FUME

* SMOKY GLASS SLIDING DOORS

« PORTES COULISSANTES EN VERRE
FUME

* GLASS FUME SCHIEBETUREN

« PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO
FUME

PYCCHUAMPOEKT

WWW.Ip.ru



404  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Murale 4 M Neutral

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 CoD. 07 RAL  COD.70

'

KIT (Accessorio / Accessory)

: Piano d i - B
‘_,f' Slﬂggompnap?u %2) @ 5 o | (-
— - Console L.
mm. (LxPxH) Fliche zum legen Watt Kg.
Plano de apoyo
Murale 4 M Neutral o 1422x750x1554 | mm. 1320x645 | 50 | 230v/1/50Hz | 119 - di serie

PYCCHUAMPOEKT
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 405

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



406  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Fishing 4 N

g Uscita ghiaccio,
Ice outlet,

Sortie de glace,

Colori standard Colori optional AuslaR des Eises

Optional col : ISES,

Stanaard colors )otional colors SR

(0D. 04 COD.05 COD. 07 RAL  COD.70

La temperatura di entrata dell'acqua (max +20 °C) influisce sulla quantita di ghiaccio prodotto. E consigliato I'uso di un addolcitore
The inlet temperature of water (max +20 °C) influences the quantity of ice produced. It's recommended the use of a purn‘ler

La température d'arrivée d'eau (max +20 °C) influence la quantité de givre produite. L'emploi d'un adoucisseur d'eau est conseillé

Die Wassertemperatur (max +20 °C) hat Einfluss auf die hergestellte Eismenge. Es empfiehlt sich die Verwendung eines Enthérters

La temperatura de entrada del agua (max +20 °C) influye directamente sobre la cantidad de hielo producido. Es aconsejable utilizar un filtro

Vasca in acciaio inox AlSI 316 resistente alla corrosione salina » Salt-proof AISI 316 stainless steel basin « Cuve en acier inox AISI 316
résistant a la corrosion du sel ¢ Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent. » Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

Produzione di ghiacco granulare | Enrafa acquo Usdita acqua Temperatura acqua in entrota Dimensioni vasca s ARG
/ @ Granulated ice production Water inlet Water outlet Waer inlet femperafure | Dimensions of the basin f = || oy || -
— . : Production de glace granulore Entree eau Sorte equ Temperafure eau en enfree Dimensions du bac . L
mm. (LxPxH) | Watt Gronulerte eisprogukﬂon Wossereintrtt Wosseraustritt Wossereintritstemperafur Mafe der wanne UMC Kg.
Produccion de hielo en escoma |~ Entrada agua Salidoogua | Temperatura de agua en enfrada | Dimension de lo cuba
Fingd | 5 MaSo0ss 0 Km0 hesyA | omnzd | Moot ™00 o woe - s
Fing 5 627500285 910 | Kb AesyA | o4 | Mot ™IRO s e g dee

Dati di collaudo e Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 407

* EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK

* EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC

* VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT

*« EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Bahia

@ * EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina « Salt-proof AlSI 316 stainless steel basin « Cuve en acier inox AISI 316
résistant a la corrosion du sel ¢ Edelstahl AlSI 316 Wanne Salzkorrosion resistent. » Cuba en acero inox AlISI 316 resistente a la corrosion salina

Y : Ustito acquo Piano rfrigerato =1 -
1 Z |8 g1 e8| e | memn | |7 DA S|\
°C mm. (LxPxH) Watt H,0 Wasseraustit Gekiie fliche 1] Kg.
Salida aguo Estonte refrigerado
Bahia 4 ) 20| 14207501285 | 480 i"‘f] ’ WN | i fmm20 | mm.1307x5687 h.160 ' 230v/1/50Hz | Rd04a = 144 ’ - | disre
Bahia 6 2 20 20675061285 750 | FER 0 OMN | af% | Omm20 | mm 1950587 h.160 | 230v/1/50Hz | R4Oda | 182 | - | disere

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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408  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

isola 4 M Neutral
& o

. Accessorio / Accessory )
L) « PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUME
« SMOKY GLASS SLIDING DOORS )
) ) « PORTES COULISSANTES EN VERRE FUME
Accessori / Accessories: « GLASS FUME SCHIEBETUREN
Kit portapiatti / Plate-holder kit « PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUME

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD.05 COD. 07 RAL  COD. 70
- Piano d'appoggio - ST
/’ Supponin% ta %e @ 5 o | |E }...
- i  Console : e
mm. (LxPxH) Fliche zum legen Watt Kg.
Plano de apoyo
Isola 4 M Neutral ot 1422x750x1554 | mm. 1320x645 | 300 | 230v/1/50Hz | 104 - Diserie

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica

Tavolo 1400

@

Tavolo 750

Accessori / Accessories:
Kit portapiatti / Plate-holder kit

Accessorio / Accessory

Colori standard Color optional + PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUME
Standard colors Optional colors « SMOKY GLASS SLIDING DOORS
. . D m D « PORTES COULISSANTES EN VERRE FUME
+ GLASS FUME SCHIEBETUREN
(0D. 04 COD. 05 COD. 07 RAL - COD. 70 « PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUME
Piano d'appoggio - : SR
/ Supporﬁn% mtﬁe o | e o
— - Console .
mm. (LxPxH) Flache zum legen Kg.
Plano de apoyo
Tavolo 750 b5 750x750x900 | mm. 745x745 3
Tavolo 1400 e 1422x750x900 | mm. 1417x745 | 46

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



110 Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

KIT (Accessori / Accessories)

Accessori OPTIONAL

« PORTE SCORREVOLI
IN VETRO FUME

« SMOKY GLASS
SLIDING DOORS

« PORTES
COULISSANTES EN
VERRE FUME

» GLASS FUME
SCHIEBETUREN

« PUERTAS
CORREDIZAS DE
VIDRIO FUME

aAr W ) Piano refigerato e | [Em (= SRS
L I £ @@ L & = 25 &\
°C | mm. (LxPxH) | Watt H,0 umc Gekthle fliche Kg.
Estante refrigerado
Brina 4 M il /0 14227501528 650 “‘f‘ MAN 230v/1/50Hz :.E mm. 1280x600 R40da | 126 - diserie
Brina 6 M i /01 2062x750¢1528 | 850 "}" AN 230v/1/50Hz N mm. 1920x600 R404a | 141 - | diserie

Dati di collaudo e Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 411

i

.

]. o : Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
8E. W
PYCCKHI NPOEKT

WWW.Ip.ru



112 Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

ACCESSORIO / ACCESSORY
GOURMET: KIT GN
~ e
T
. \ i \ é

« EVAPORATORE ANNEGATO NEL
POLIURETANO DELLA VASCA

* EVAPORATOR SET IN THE
POLYURETHAN OF THE TANK

* EVAPORATEUR INSERE DANS LE
POLYURETHANE DU BAC

* VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES
BECKENS EINGESETZT

* EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL
POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione
salina * Salt-proof AISI 316 stainless steel basin * Cuve
en acier inox AISI 316 résistant a la corrosion du sel *
Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent. * Cuba
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

KLT

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
KIT GN schalen Set - N'UR h. 100 mm.
Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.

Kit portapiatti .
portap (accessorio / accessory)

Plate-holder kit
Kit porte-plats -
Tellertréger-set -
Kit completo de portaplatos
(accessorio / accessory)

Utilizzo vasca con carne fresca
Use tank with fresh meat

i Ap Iy Ustita acgua Piano refigerato S| m = AER
1 A2 |05 e B w | e | (7 |R2)A ||
°C mm. (LxPxH) | Watt H,0 Wasseroustit Gekthle liche UMC Kg.
Salido agua Estante refigerado
Gourmet 4 M () /0 14227501528 750 i"fﬂ MAN & Bmm20 | mm. 1307x587 h.160 | 230u/1/50Hz Rd4a | 140 - | disre
Gourmet 6 M S0 067505280 750 P MmN A Omm20 | mm 1957587 h160 | 230/1/50H R4O40 | 171 - disede

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Buffet Linea Classica

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

B8 W

(0D. 04 COD. 05 COD. 07 RAL - COD.70

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru

Accessorio / Accessory
* PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUME

¢ SMOKY GLASS SLIDING DOORS

« PORTES COULISSANTES EN VERRE FUME
* GLASS FUME SCHIEBETUREN

* PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUME



m14  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

rugiada

Esempio di utilizzo
= vasca con ghiaccio
I Example basin use with ice

ACCESSORIO / ACCESSORY

RUGIADA: KIT GN e

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 (COD. 07 RAL  COD.70

Vasca refrigerata h. 60 mm. per una migliore

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 40 mm. esposizione e visibilita di piatti pronti
O e . Refrigerated basin h. 60 mm. for better exposition
GN schalen Set - NUR h. 40 mm. and visibility of ready-to-serve dishes
Kit cubetas GN - SOLO h. 40 mm.
i i = || | (T | e
U 1 Z 15 [ Ji i S A AR =N
°C mm. (LxPxH) | Capacitd vaschette/Busins capacity | Watt H,0 Kg.
Rugiada 4 M oLl 1/0 1422x750x1530 - 700 "‘f“ AN | 230v/1/50Hz é RAO4a | 125 | diserie
Rugiada 6 M ol A0 2062x750x1530 . 800 “’i‘,r" MAN | 230v/1/50Hz é RAOda | 140 | diserie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica

Flash vfs OPTIONAL:

Porte scorrevoli su lato operatore e porte hasculanti self-service sul lato cliente
Operator side with sliding doors and self-service doors on client side.

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
=~ DI SERIE/STANDARD:
@ Vetro scorrevole su lato operatore e vetro fisso lato cliente
. Operator side with sliding doors and fixed glass on client side C0D.04 COD. 05 COD.07 L COD.70

Ripiani in plexiglass Ar Ty 2 = - SR
lexiglss pl 2 || rPn L
- _ / Tubille%)gg gaspl\]e%egs\uss @ U f &: L
°C mm. (LxPxH) Plevglosteler Watt H,0 Kg.
Estantes de plexiglass
Flash VFS i} +4/+10 | 1422x750x1650 | n° 2 mm. 520x1200 | 570 =W 230v/1/50Hz gi R404a | 208 : di serie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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116  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Monterrey 4 Ecos

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 COD. 07 RAL  COD.70
1 ~ L) ~ Qe /B DAL
°C mm. (LxPxH) ||11-' fﬁlﬂh)‘(llggm DI SERIE Watt H:0 Kg.
; Gastronorm
Monterrey 4 Ecos A% /410 | 1430x750x1740 21;?1)1]1;]312//2] n°2mm. 1230x300 | 600 | = MAN 230v/1/50Hz ut. R4 214 - disere

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.Ip.ru



RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Buffet Linea Classica

417

Monterrey 4 ACCESSORIO / ACCESSORY:

KIT PORTAPIATTI

PLATE-HOLDER KIT

KIT PORTE-PLATS

- TELLERTREGER-SET

VANI NEUTRI
*2 NEUTRAL COMPARTMENT
*2 LOGEMENTS A LA
TEMPERATURE AMBIANTE
« 2 NEUTRALE RAUME

Colori standard Colori optional

KIT COMPLETO
DE PORTAPLATOS

* 2 VANOS NEUTROS
Standard colors Optional colors
(0D. 04 (OD. 05 COD. 07 RAL - COD.70
! Z 15} -l A ks
°C mm. (LxPxH) }|l1 m\&( II 058 I:1:‘1‘1 DI SERIE Watt H;0 Kg.
: Gastronorm
Monterrey 4 2% 14/410 | 1430x750x1740 21 %1 -]l %]3 - 12//2] n® 2 mm. 1230x300 = 600 ’_’"fj AN 230v/1/50Hz &% | RAO4o | 225 di srie
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru
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n18  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

ACCESSORIO / ACCESSORY:

Monterrey 4 Stock T PORIAPIAT
PLATE-HOLDER KIT
KIT PORTE-PLATS
TELLERTREGER-SET
KIT COMPLETO
DE PORTAPLATOS

&

'

* CELLA INOX REFRIGERATA
* REFRIGERATED INOX ROOM
* NICHE INOX REFRIGEREE

- | « GEKUHLTE RAUM

Colori standard i opti .

T, P : gggﬂRF;AGF;TR'/';/'[;gNTO INOX

(0D. 04 (COD.05 COD. 07 RAL  COD.70
! P Z 10 Z Q& 7 8D AN
° h. MAX. 150 mm. '
C mm. (LxPxH) . MAX. 150 . DI SERIE Watt H,0 Kg.
_ YAl Gastronorm
Momerrey4Stock il /410 1430x750x1850 2%111;13]2//2] n°2mm. 1230x300 550 | == | 230v/1/50Hz &% | RAO4a | 239 - diserie

Dati di colloudo @ Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 419

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Montana 4 KIT PORTAPIATTI

PLATE-HOLDER KIT / KIT PORTE-PLATS
TELLERTREGER-SET / KIT COMPLETO DE PORTAPLATOS

* 2 VANI NEUTRI
2 NEUTRAL COMPARTMENT
*2 LOGEMENTS A LA

Colori standard Colori optional TEMPERATURE_ AMBIANTE
Standard colors Optional colors * 2 NEUTRALE RAUME
B8  u e
(OD. 04 (COD.05 coD. 07 RAL  COD.70
2 =  Dimensioni vesca &F W =N
! / = | pede (255588 |7 |05
°C mm. (LxPxH) DI SERIE M der wamne Watt H,0 Kg.
| Dimension de n cubo
Montana 4 A0 1160202102 1°2mm 1230400 MU0 g 0y1sh Qv Roe M0 - dse
Montana 6 A0 20669202102 1°2mm. 1870400 ™ Ty e 050 @ Rk B - disi

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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420  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Buffet 4 stock

&

'

Colori standard
Stanaard colors

(0D. 04 COD.05 COD. 07

Colori optional
Optional colors

l

RAL - COD.70
ACCESSORIO /
ACCESSORY: . E
KIT PORTAPIATTI i (¥ e CELLA INOX REFRIGERATA
PLATE-HOLDER KIT -~ * REFRIGERATED INOX ROOM
KIT PORTE:PLATS « NICHE INOX REFRIGEREE
TELLERTREGER-SET * GEKUHLTE RAUM
KIT COMPLETO ¢ COMPARTIMIENTO INOX
DE PORTAPLATOS * REFRIGERADO
! | 2 | @ -1 A s
o ' h. MAX. 150 mm. ' ' ' ) ' '
C mm. (LxPxH) b W 160 nTnT DI SERIE Watt H,0 Kg.
: YA Gastronorm —
Buffet 4 Stock il 410 1520x920x2167 | 1/4-1/3-1/2  n°2mm. 1230x400 | 1140 W 230v/1/50Hz| ww | Rd04o | 276 - | diserie
2/3-1/1- 21
' VAT Gastronorm
Buffet 6 Stock 2% H/410 2170x920x2167 2%1]];]3]2//2] n® 2 mm. 1870x400 | 850 _"*f"_ N 2300/1/50H w# | R4O4a 374 | - | diserie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica

Bellavista

ﬁ@

'

\__ Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 COD. 07 RAL - COD. 70
_ Z = Qs 7 B2\ AN
°C mm. (LxPxH) DI SERIE Watt H,0 Kg.
1+1
Bellovista 2| (b jﬁﬁ}? 1424x797x1994  mm. 300x1330 | 1080 = MAN |230/1/50Hz A ReOd 239 | - | diseie
= mm. 400x1330

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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472 Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Oasi 8 M
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 COD. 07 RAL - COD.70

'

KIT (Accessori / Accessories)

Cod. 07: Legno grezzo non trattato (da verniciare)
Untreated raw wood (to be painted)
Bois brut non traitée (étre peint)
Unbehandelte Rohholz (aus Lack)
Madera cruda no tratados (Para ser pintados)

L 9 /‘.f I:I @ a_._'!:L_; g:"g f
C mm. (LxPxH) ||11 m&( II 33 m Watt H,0
Gastronorm
Qusi 4 M 2 +4/+10 11075x1075x1710  1/4-1/3-1/2 530 | 2Ea N 2300/1/500z &% | RAO4o 149 - | diserie
; 2/3-1/1-2/1 )
Gastronorm
Qusi 8 M il +4/+10 | 1400x1400x1710 2%1]%312//2] 650 | 23 N 2300/1/500z &% R1340 180 - | diserie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 423
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424  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Oasi 4 M Fish

Colori standard Colori optional

Stanaard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 (CaD. 07 RAL  COD. 70

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina
e Salt-proof AISI 316 stainless steel basin

» Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la corrosion du sel

« Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent.

» Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosién salina

 Dimensoni vesco iy (v -
1 £ | v (600 88| (7 B 0D E)N
°C mm. (LxPxH) Mobe der womne Watt H,0 Kg.
Dimension de o cuba
Ousi 4 M Fish Gl A0 107510750710 mm 970070h65 | 700 W 230v/1/50H A R0 149 - diseie

Dafi di colloudo @ Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo @ MAX = (30°C-% U.R. 55)
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 425

173
I 1085

PRLELFY PN

a0l a0l ‘

900

640

* VASCA CON BACINELLE GN PER PRODOTTI A TEMPERATURA AMBIENTE

* TANK WITH GN TRAYS FOR PRODUCTS AT ROOM TEMPERATURE

+ CUVE AVEC CUVETTES GN POUR PRODUITS A LA TEMPERATURE AMBIANTE
« BEHALTER MIT GN-EINSATZEN FUR PRODUKTE BEI RAUMTEMPERATUR

* CUBA CON CUBETAS GN PARA PRODUCTOS A TEMPERATURA AMBIENTE

3 E [ w | el w ]

W\ JI\

23 23 2B [1/2 112 1/2]

171 11 17

*LE BACINELLE SONO FORNITE A RICHIESTA « BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST + LES BACS SONT FOURNIS SUR
DEMANDE ¢ DIE SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT « LAS CUBETAS SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

=1 * VASCA PER PESCE: DA RIEMPIRE MANUALMENTE CON GHIACCIO
— « FISH TANK: TO BE FILLED MANUALLY WITH ICE
« CUVE POUR POISSONS: A REMPLIR MANUELLEMENT AVEC GLACE
« FISCHBEHALTER: VON HAND MIT EIS AUFFULLEN
* CUBA PARA PESCADO: LLENAR MANUALMENTE CON HIELO

*ALTEZZA VASCA = 100 mm * HEIGHT OF THE BASIN = 100 mm
*HAUTEUR DU BAC = 100 mm « HOHE DER WANNE = 100 mm
*ALTURA DA LA CUBA = 100 mm

|

|

|

|

|

|

L
L—510——

* PIANO DI LAVORO PER PRODOTTI A TEMPERATURA AMBIENTE

* WORKING SURFACE FOR PRODUCTS AT ROOM TEMPERATURE

« PLAN DE TRAVAIL POUR PRODUITS A LA TEMPERATURE AMBIANTE
» ARBEITSFLACHE FUR PRODUKTE BEI RAUMTEMPERATUR

* PLANO DE TRABAJO PARA PRODUCTOS A TEMPERATURA AMBIENTE

0

Li 9554—1

LR

252

]
:

L415J

ocessdeses

1)

814

*ALTEZZA VASCA = 110 mm
*HEIGHT OF THE BASIN = 110 mm
*HAUTEUR DU BAC = 110 mm
360 558~ *HOHE DER WANNE = 110 mm
1008 *ALTURA DA LA CUBA = 110 mm
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426  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastr

/
[ MURENA__

¥ Sl

L—OLS—-\

*ALTEZZA VASCA =100 mm
*HEIGHT OF THE BASIN = 100 mm
*HAUTEUR DU BAC = 100 mm
*HOHE DER WANNE = 100 mm
*ALTURA DA LA CUBA =100 mm

VINETROLLEY ITV-2TV

1042

°C AMBIENT

|

2TV 1TV

LR

L

252

350 L

I g Lo

360 558 —
1008

*LE BACINELLE SONO FORNITE A RICHIESTA. L= — 1/

BASIS ARE NAILADLEOVRSQUET, et Bccccclesaen

fereR UL | snea T iNcccccRen e
. |

86
D I\ S

*ALTEZZA VASCA =85 mm
*HEIGHT OF THE BASIN =85 mm
*HAUTEUR DU BAC = 85 mm
*HOHE DER WANNE = 85 mm
*ALTURA DA LA CUBA =85 mm

cooo o000
R
R
0000000

>

9000000

R
o000
R
R
R
R
00000

9000000
0000000
9000000

B
°
o
o
o
o
o

I 8404—1

*VASSOIO UNICO PER PIATTI PRONTI E PASTICCERIA (FORNITO A RICHIESTA).

*TRAY FOR READY-TO-SERVE DISHES OR PASTRY (SUPPLIED ON REQUEST).

*PLATEAU POUR PLATS CUISINES OU PATISSERIE (FOURNI SUR DEMANDE).

*EIN EINZIGES TABLETT FUR PATISSERIE ODER FERTIGE SPEISEN (LIEFERBAR AUF ANFRAGE).
*BANDEJA PARA PLATOS LISTOS O PARA PASTELERIAS PARA LLEVAR (BAJO DEMANDA).

B
°
o
o
o
o
o
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Buffet Linea Classica

Y St N

635

CARRELLINO 3

670

CARRELLINO 3 (

Pasticceria)

L—OLQ—J

*ALTEZZA VASCA =95 mm
*HEIGHT OF THE BASIN = 95 mm
*HAUTEUR DU BAC = 95 mm
*HOHE DER WANNE = 95 mm
*ALTURA DA LA CUBA =95 mm

*LE BACINELLE SONO FORNITE A RICHIESTA.
*BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST.
*LES BACS SONT FOURNIS SUR DEMANDE.

17

7n

17

*DIE SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT.

*LAS CUBETAS SE ENTREGAN BAJO DEMANDA.

13

13

2/3

2/3

2/3

12

[ 12

12

CARRETTINO 250

1418

V Sl N {
‘N j 331 “‘ 876 i
! ) l
e j 8 5 l
560 ;;
| CARRETTINO 250 2P
584
A n
L f«—331 876

|« 53—
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428

Buffet Linea Classica

100>

ACCESSORI/ACCESSORIES:

Le vaschette sono fornite a richiesta
Basins are available on request

1210

— —

Lt.5
mm. 360x165
h. 120

Lt.7
mm. 360x165
h. 150

ARRELLINO GELATO P

575>
-

300 *»1

LZS?S»LZSO —>|

g v
&

ACCESSORI/ACCESSORIES:

Le vaschette sono fornite a richiesta
Basins are available on request

r—SOOﬂ

IOIIID,

<—360—>

—

Lt.7
mm. 360x165
h. 150

Lt.5
mm. 360x165
h. 120

[ ISOLA4M W ISOLAGM
[ ISOLA 4 MNEUTRAL

[ BRINAAM W BRINA6M
[__GOURMET4M _____Jl GOURMET6M _

*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS <« ELECTRICAL
OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER « FONCTIONNEMENT
ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS + ANTRIEB DER
PLEXIGLASS HAUBE « ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

250 *
7 ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit

Kit porte-assicttes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

1528

1150

’h.ﬁo

-+ 92

@h. 100

GOURMET
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Buffet Linea Classica

*

ACCESSORI/
ACCESSORIES:

Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves a x Y
Tablettes articulées

Verstellbare Konsole

Estantes articulables

‘v h. 150
— 420— 768 33 420— 1221 @ﬁ h.100
1287 1740

' 1422 | 2062 i

27

= 262 -

o
o

—~ {‘92
T e
o

*

ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti

Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole

Estantes articulables

'; h. 150
@ h. 100

925 f=— 420 —= 925
| 2723 | 750

*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER « FONCTIONNEMENT
ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS « ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE *« ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

\

1528

262

JI

ISOLA4M VT ISOLA6 M VT ISOLAS M VT

~ ~
& ]
L L
! N ' >
& ? §
—% % -7 7 ~
b 486~ 768———| -~ 33 486~ 1221—————= =33 925 420 925
1287 1740 2723 ‘
1422 | 2062 |

1528

N.B.: le bacinelle h. 65/40/20 sono posizionabili a piacere sui
diversi livelli e sovrapponibili.

* AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS

* « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER
ACCESSORI/ACCESSORIES: « FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS
Kit portapiatti / Plates holder kit [ Kit porte-assiettes / Kit Tabletterutschen | Kit porta-platos « ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE

Mensole snodabili / Articulated shelves | Tablettes articulées / Verstellbare Konsole | Estantes articulables « ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

PYCCKUH NPOEKT
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430  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

/ RUGIADA 4 M RUGIADA 6 M

ACCESSORIO / ACCESSORY

RUGIADA: KIT GN _wew

h. 40

~—486——=—768—= 33
1287 1740 *

@% h. 40
1422 { 2062 1 ACCESSORI/ACCESSORIES:

Kit portapiatti / Plates holder kit | Kit porte-assiettes / Kit Tabletterutschen | Kit porta-platos

Mensole snodabili / Articulated shelves [ Tablettes articulées / Verstellbare Konsole | Estantes articulables

+ AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS
. « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER
Tappo per scarico acqua « FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS
Plug for water drain « ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE
« ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

MULTISERVICE 4 MULTISERVICE 6

*

ACCESSORV/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assicttes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

dh.mo
<@%h.mo

331+—= 1221 486 —=
1740
2062 |

*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS « ELECTRICAL
MURALE 4 M MURALE 6 M OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER ¢ FONCTIONNEMENT

ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS * ANTRIEB DER

MURALE 4 M NEUTRAL PLEXIGLASS HAUBE * ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS
335
[ .

ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti

Plates holder kit

r Kit porte-assicttes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

378

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

0”0
<

260 L
1554

h. 100

L —
——MOJ
1175

[ME| NEUTRAL
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Buffet Linea Classica

FISHING 4 FISHING6

i *
L ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit
= Kit porte-assicttes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos
Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables
o
>
1
1
I 1674
f 1287 1740
I 1422 | 2062 |
FISHING 4/6 La temperatura di entrata dell’acqua (max +20 °C) influisce sulla quantita di ghiaccio prodotto. E consigliato I'uso di un addolcitore /
' fortemente consigliato 'uso di un addolcitore / 1 is highly The inlet temperature of water (max +20 °C) influences the quantity of ice produced. It's recommended the use of a purifier / La température
recommended fo use  purifier Es sumamente aconsejado la ugliz;wién d'arrivée d'eau (max +20 °C) influence la quantité de givre produite. L"emploi d'un adoucisseur d'eau est conseillé / Die Wassertemperatur (max
deun adoucisseur / Wi stark empfehlen die Benutzung eines Enthdrters 20 °C) hat Einfluss auf die hergestelle Eismenge. Es empfehltich die Verwendung eines Enthdrters /La temperatura de entrada del agua (max
/ On recommende fortement 'utilisation d'un descalcificador. +20°C) influye directamente sobre la cantidad de hielo producido. Es aconsejable utilizar un filtro

BAHIA 4

BAHIA 6

*

ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

2062 i

740

L]
8
é (]
&
]
é
-8 &
ACCESSORI/
§ ACCESSORIES:
§ Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

1647

908

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

OPTIONAL 1380
( ) hﬂo f—397—

3
1
i l l
g\ 8
L4 S 1S
L o I
S i TIR(A | N | 2
1290 520~ ! ] I
Z Z T Z
Porte scorrevoli sul lato operatore 885 Porte basculanti Self Service sul lato cliente
Operator side with sliding doors Self Service doors on client side

PYCCKUH NPOEKT
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Buffet Linea Classica

TAVOLO 750 TAVOLO 1400

§
L

8

? y

*

ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

549 33 1221 33
615 1287
750 I 1422 i

MONTERREY 4 ECOS

F 470
1365

*

*
ACCESSORIACCESSORIES: ACCESSORIACCESSORIES:
Kit portapiatti / Plates holder kit | Kit porte-assiettes / Kit Tabletterutschen | Kit porta-platos Kit portapiatti / Plates holder kit [ Kit port i / Kit 2 / Kit porta-plat

Mensole snodabili / Articulated shelves [ Tablettes articulées / Verstellbare Konsole | Estantes articulables

Mensole snodabili / Articulated shelves [ Tablettes articulées / Verstellbare Konsole | Estantes articulables

OCK

*

ACCESSORV/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

‘ 1430 i

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

“CAPACITA RISERVA It. 285
*RESERVE CAPACITY It. 285
*CAPACITE RESERVOIR It. 285
*RESERVEBEHALTER It. 285
+*CAPACIDAD RESERVA It. 285

* VANO PORTA

* DOORWAY

* OUVERTURE DE LA PORTE
* TUROFFNUNG

S * VACIO PUERTA

PYCCKUH NPOEKT
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica

433

MONTANA 4 MONTANA 6

| 1416 |8 ‘ 2066 ‘

.
i
1230 1870

| ||||»: an fl b

T
S
o
S

413

990

375

*

ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit

Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen

§ % Kit porta-platos

Mensole snodabili
420 420 Articulated shelves
[ Tablettes articulées

Verstellbare Konsole

Estantes articulables

337
2102

1

525
525

970
= 333+==—-720 =—60
1113

BUFFET 4 STOCK BUFFET 6 STOCK CAPACITA RISERVA It. 285 / RESERVE CAPACITY It. 285

CAPACITE RESERVOIR lt. 285 / RESERVEBEHALTER It. 285
CAPACIDAD RESERVA 1t. 285

r—ﬂz——‘i’

1416 2066-

‘ 1520 ‘ ‘ 2170 ‘

*

ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assicttes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

13 .
an i an i ety
Tablettes articulées

m Verstellbare Konsole
Estantes articulables

215 L,

1230+ 1870
o

')'h.wso
@h.mo

2167

570

* VANO PORTA * DOORWAY
* OUVERTURE DE LA PORTE
* TUROFFNUNG * VACIO PUERTA

220 ~

800
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Buffet Linea Classica

14 M h 584ﬁ h 584ﬁ

wh 150
@moo

*
ACCESSORI/
ACCESSORIES:

1710

Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assicties
Kit Tabletteruischen
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

92—

1030 ' 1030
1075 1075

*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER « FONCTIONNEMENT
ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS « ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE * ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

CES!
Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

1184

1395 1395

*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER « FONCTIONNEMENT
ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS * ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE * ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

+ AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS

* ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER

+ FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS
+ ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE

+ ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

* ALTEZZA VASCA = 65 mm

o « HEIGHT OF THE BASIN = 65 mm
hy * HAUTEUR DU BAC = 65 mm
- + HOHE DER WANNE = 65 mm
S * ALTURA DA LA CUBA = 65 mm
)
- *
ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti

Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili

Verstellbare Konsole
Estantes articulables

,L 1030 J‘
1075
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 435

Esempi dell’'uso del piano inox per pasticceria o piatti pronti

How to use stainless steel tray for pastry or ready-to-serve dishes

Comme utiliser le plateau inox pour patisserie ou pour plats cuisinés
Wie benutzen das Tablett aus Nirostahl flir Patisserie oder fertige Speisen
Como utilizar la bandeja inox para pasteleria o platos listos para llevar

PYCCKWH NIPOEKT
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436  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

ISOLA4-M = ISOLA 6
“ISOLA 4SS - ISOLA 6 S

ISOLA4 M VT
ISOLA8 M

* BACINELLE GASTRONORM * GASTRONORM BASINS ¢« CUVETTES GASTRONORM ¢ SCHALEN GASTRONORM ¢ CUBETAS GASTRONORM

s N~ N[~ N[~ N - N[~ Iz s N[~ N s

21 21 21 21 1”7 Al 17 17 17 17 17 17
\ I\ JI\ J \ I\ JI\ I\ JI\ J
( A\l ) ( ( A\ A\ |/~ 1 1

] [ L2 ] [ L2 ] ‘ L2 L2 2/3 2/3 2/3 2/3 2/3 2/3 2/3 2/3
\ /\ J/
e N\ e 1 ( L I I Il

][ il ][ il ]‘ il il [ 113 J( 13 J|[ 113 J( 13 J|[ 113 J( 13 J|[ 113 J[ 13 J
. I\ I\ J L
C N~ N~ N[~ N s ; ; ) ]

][ " " ] R (s ) s J( e J s J( e ) e ) s ) e )
L |\ [\ |\ L
— 1 N\ N NN ,—\ — [ 113 J( 1/3 ][ 13 J( 1/3 ][ 1/3 J( 1/3 ][ 1/3 J[ 13 )
1/4 ||| 1/4 a A4\ 174 (|| 1/4 (i 174 [ 1/4 [ 1/4 1/4 104 (|| /4[| 174 ||| 1/4 || 1/4 ( 13 )( 113 ]( 13 )( 113 }[ 13 )( 13 ][ 113 )[ 13 )
A A | ) AN ] AN NN

. 1/9||119||1/9| ||1/9||1/9|
1/4 (| 1/4 AN 174 (|| 174 ||| 174 [ 174 [ 174 (|| 174 ||| 174 [[[ 174 (|| 1/4 ||| 174 |[| 1/4 || 1/4 W\ |
\;UE% - PEREPPEEEE:
174 [ 1/4 1/4 || 1/4 1Al 1/4 (|| 1/4 || 1/4 A || 1/4 (|| 174 || 174 [ 1/4 ﬁ@llﬁ@llﬁ@l||ﬁ@||ﬁ@|
—— Mod. 4 - 13074-1 -7Mod.4-13074-1
Mod. 6 - 1957 Mod. 6 - 1957
Mod. 8 - 2623 Mod. 8 - 2623

* LE BACINELLE GN SONO FORNITE A RICHIESTA + GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST « LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE « DIE GN SCHALEN WERDEN
AUF WUNSCH GELIEFERT ¢ LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

A, | ISOLE STATICHE

+ ALTEZZA VASCA = 140 mm

+ HEIGHT OF THE BASIN = 140 mm
+ HAUTEUR DU BAC = 140 mm

+ HOHE DER WANNE = 140 mm

+ ALTURA DA LA CUBA = 140 mm

- 140 [~

~— 260 —

ACCESSORIO/ACCESSORY:
= et < = = * VASSOIO UNICO PER PIATTI PRONTI E PASTICCERIA (FORNITO A RICHIESTA)
Mod. 4 - 1307 ‘ * TRAY FOR READY-TO-SERVE DISHES OR PASTRY (SUPPLIED ON REQUEST)

+ PLATEAU POUR PLATS CUISINES OU PATISSERIE (FOURNI SUR DEMANDE)
Mod. 6 - 1957 « EIN EINZIGES TABLETT FUR PATISSERIE ODER FERTIGE SPEISEN (LIEFERBAR AUF ANFRAGE)
Mod. 8 - 2623 | + BANDEJA PARA PLATOS LISTOS O PARA PASTELERIAS PARA LLEVAR (BAJO DEMANDA)

g@ ISOLE VENTILATE

650 ——

;T * ALTEZZA VASCA = 100 mm
+ HEIGHT OF THE BASIN = 100 mm
« +HAUTEUR DU BAC = 100 mm
J + HOHE DER WANNE = 100 mm
* ALTURA DA LA CUBA =100 mm

~100

f——530—]

ACCESSORIO/ACCESSORY:
« Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)
Mod. 4 - 1320 - Max n° 2 * Stainless steel tray for ready-to-serve dishes or pastry (supplied on request)

. « Plateau inox pour plats cuisines ou patisserie (fourni sur demande)
[« Mod. 6-1960 - Max n° 3 « Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage)
Mod. 8 - 2620 - Max n° 4 * Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda)
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Buffet Linea Classica

* BACINELLE GA
GASTRONORM - CUB

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

* LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

,
L

n

)
)

1/4

=
N

s N~
11
11 L
......
- ) " )
” RRRREEREE
11 23 113 12 112 ] - ° e ° e
. I\ J N _ J N J : : o 0 00 0o o : :
= — - 824 -
14 113
14l 1/ 14 + VASSOIO UNICO PER PIATTI PRONTI E
12 13 || 13 ||| 13 PASTICCERIA (FORNITO A RICHIESTA)
am - an + TRAY FOR READY-TO-SERVE DISHES OR
== == PASTRY (SUPPLIED ON REQUEST)
— +« PLATEAU POUR PLATS CUISINES OU
1" 1a |l 14 PATISSERIE (FOURNI SUR DEMANDE)
W 113 vl « EIN EINZIGES TABLETT FUR PATISSERIE
) ODER FERTIGE SPEISEN (LIEFERBAR AUF
ANFRAGE)
114 IS = 1/3 114 ) « BANDEJA PARA PLATOS LISTOS O PARA
) PASTELERIAS PARA LLEVAR (BAJO
12 il g 13 || 13 || 13 |l o DEMANDA)
14 13 ( 14 j( 1/4 j
v

* ALTEZZA VASCA =90 mm

« HEIGHT OF THE BASIN =90 mm
* HAUTEUR DU BAC =90 mm

* HOHE DER WANNE =90 mm

* ALTURA DA LA CUBA =90 mm

21
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=
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o nnl i teoltitioa
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(1/4)L J 1 \(1/4] CNC ) ( ] ]

N\ 12 12 12 12
e K e s ) e )] L |
\\ I\ J

T E i ke

112 13 3 || 173 IR/ N
3@3’1}]\ () [ ) J_A_;u - I ”112‘
« LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA 112 [ 12 L)
+ GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST )

* LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
« DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

r N S
12 [ 12

12
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« VASSOIO UNICO PER PIATTI PRONTI E
PASTICCERIA (FORNITO A RICHIESTA)

« TRAY FOR READY-TO-SERVE DISHES OR
PASTRY (SUPPLIED ON REQUEST)

« PLATEAU POUR PLATS CUISINES OU
PATISSERIE (FOURNI SUR DEMANDE)

« EIN EINZIGES TABLETT FUR PATISSERIE
ODER FERTIGE SPEISEN (LIEFERBAR AUF
ANFRAGE)

« BANDEJA PARA PLATOS LISTOS O PARA
PASTELERIAS PARA LLEVAR (BAJO
DEMANDA)

* ALTEZZA VASCA =90 mm

« HEIGHT OF THE BASIN =90 mm
*« HAUTEUR DU BAC =90 mm

* HOHE DER WANNE =90 mm

* ALTURA DA LA CUBA =90 mm




438  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

ISola 4 M Bain-Marie

@ Cosa ce di nuovo? Whats new?

El i / Automatic water loading
i tomatico dell'acqua
Crargem atique de I'eau |

ement autom o
(A:\B?(:r%atisch laden Wasser / Carga automatico de ag

KIT (Accessori - Accessories)

Accessori
Accessories

« PORTE SCORREVOLI IN VETRO
FUME

« SMOKY GLASS SLIDING DOORS

* PORTES COULISSANTES EN
VERRE FUME

* GLASS FUME SCHIEBETUREN

+ PUERTAS CORREDIZAS DE
VIDRIO FUME

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 (OD. 05 (OD. 07 RAL - COD.70
& 3 i i iscaldani P | = R
Y A - i - e AN
= - - - > Puissance des resistances “bain-marie” | Puissance des lampes chauffantes > Puissance fotale - — ..
°C mm. (LxPxH) | SOLO h. 150 mm. | Watt leistung der wasserbadheinzkéiper Watt  Leistung heizun?slumpen Watt  Gesomte listung Kg.
ONLY h. 150 mm. Potencia esistencias bafio maria Potencia de las lomparas calentodoras Potencia fofol
boladM L5000 05005 /ﬁus%r%ow/z 2400 (44600) 900 (31300 3500 200/1/50 112 disei
. . +aU/+ X/ UX - - X X ) /A | Sere
Bain-Marie ," 2/3-1/1- 21
boabM %5000 2062050052 /gus?%m?/z 3000 (51600) 1200 (4300) MO0 AO0u/3/S0H 121 s
f . +aU/+ X/ OUX - - X X ) A | Sere
Bain-Marie |« #% 23-11- 1)1
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440  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

ISola 4 M Dry

KIT (Accessori - Accessories)

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD.05 (OD. 07 RAL  COD.70
= " . . . . P ‘
. } 7 10} @) b | (@) (@) W | | 7
— — — — T Puissance des resistances de la cove |- Puissance des lompes chauffantes T Puissonee fofole S
°C mm. (LxPxH) | h. MAX 150 mm. | Watt Leistung der wonneheinzkéiper Watt leismngheizun?slumpen Watt ~ Gesamle leitung
Pofenci resistencics cuba Potencia de los lomparas calentodoras Potenci fofal
o Gastronorm
lsoladMDry s = +30/+70 | 1422x750¢1524 2%1]1%]312//2] 1400 (2x700) 900 (3x300) 2500 230v/1/50Hz | 77 diserie
- Gastronorm
lsola6 MDry | o = +30/+70 | 2062x750¢1524 2%111//]3]2//2] 2100 (3x700) 1200 (4x300) 3500 400u/3/50Hz | 106 | diserie
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica

i
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I
W
L St

Accessori / Accessories

« PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUME

* SMOKY GLASS SLIDING DOORS

* PORTES COULISSANTES EN VERRE FUME
* GLASS FUME SCHIEBETUREN
« PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUME
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442  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

ISola 4 M Hot

Piastre in vetroceramica
Glass-ceramic plates
Plaques en ceramique de verre

Platten aus glaskeramik
Placas en vidrio-ceramica

ISOLA 4 M HOT: N° 2 mm 530x650
ISOLA 6 M HOT: N° 3 mm 530x650

KIT (Accessori - Accessories)

Accessori
Accessories

« PORTE SCORREVOLI IN VETRO
FUME

« SMOKY GLASS SLIDING DOORS

« PORTES COULISSANTES EN
VERRE FUME

* GLASS FUME SCHIEBETUREN

« PUERTAS CORREDIZAS DE
VIDRIO FUME

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 (OD. 07 RAL  COD.70
X 1 Potenza piashe in vefroceramica Potenza lompade riscaldanti Potenza totale - s
o /'{ ],!I @ Glass-ceramic plates power @ Warming lomps power Totdl power 5 = ]
= - - —— : Puissance des plagues en ceramique de vere | Puissance des lampes chauffantes : Puissance ofele S |
°C mm. (LxPxH) | h. MIN 20 mm. | Watt Leistung der platten aus glaskeromik Watt  Leistung heizun?slumpen Watt ~ Gesomte leisng Kg.
h. MAX 65 mm. Potenda plocas en vidioeramica Potenca de los lampares calentodoras Patena fotol
o Gasfronorm
lsolad MHot| . @ +30/+90 1422750x1524 1/4-1/3-1/2 1200 900 (3x300) 2300 230v/1/50Hz | 77 | diserie
- 23-1/1-2/1
- Gastronorm
lsola 6 MHot| o | +30/+90 20624750x1524 2] %él ]l %]3 - ]2//2] 1800 1200 (4x300) 3200 230v/1/50Hz | 101 | di serie
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444 Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Multiservice 4 Bain-Marie KIT

(Accessorio - Accessory)

CHIUSURA CON SCORREVOLI IN PLEXIGLASS
SLIDING CLOSING PANELS MADE OF PLEXIGLAS
FERMETURE AVEC PORTES COULISSANTES EN PLEXIGLAS
GLEITVERSCHLUSS AUS PLEXIGLAS

CIERRE CON PUERTAS CORREDIZAS EN PLEXIGLAS

&

.",r

Colori standard Colori optional
Stanaard colors Optional colors
Cosa ¢'& di nuovo? Whats new? . . D Q D
OPTIONAL: .
Carico automatico dell’acqua / Automatic water loading / Chargement automatique de I'eau / (0D. 04 (OD. 05 COD. 07 RAL  COD.70
Automatisch laden Wasser / Carga automatico de agua
Pot istenze b i Potenza lompade riscaldanti Potenza tofale
,r"rr I!I @ E;przni(:ﬁis ﬁgégngﬂgﬂ%rgggﬂpower @ \I‘?ﬂ%ﬁg%ﬂrﬁgs;g@ceur " Total power f T
= Puissance des resistances “bainmarie” Puissance des lampes chauffantes Puissance fotole -
°C mm. (LxPxH) | SOLO h. 150 mm. | Watt Leistung der wosserbocheinzkirper Watt  Leistung heizungslompen Watt  Gesamte listung Kg.
ONLY h. 150 mm. Potencia resstencies bario maria Potendo de Ius?umpums clnfodoras Patena fofl
Muliservice d =~ . Gostonom .
Pt = +30/+90 | 1422x750x1348 2] %él ]l %]3 12//2] 2400 (4x600) 200 (2x100) 3100 230u/1/50Hz) 129 | diserie
Multservice 6 . Gosfonom -
BunMarie | o | +30/+90 067501348 21 %1 ]1 %]3 12//2] 3000 (5x600) 300 (3x100) 3300 400v/3/50Hz| 134 | diserie
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Multiservice 4 Hot

Piastre in vetroceramica / Glass-ceramic plates /
Plaques en ceramique de verre / Platten aus glaskeramik /
Placas en vidrio-ceramica

Colori standard
Standard colors

CHIUSURA CON SCORREVOLI IN PLEXIGLASS

SLIDING CLOSING PANELS MADE OF PLEXIGLAS
FERMETURE AVEC PORTES COULISSANTES EN PLEXIGLAS
GLEITVERSCHLUSS AUS PLEXIGLAS
CIERRE CON PUERTAS CORREDIZAS EN PLEXIGLAS

Colori optional
Optional colors

B8 )

N® 2 mm 530x650 (00.04 C0D.05 COD. 07 RL - C0D.70
- Potenza piastre in vetroceramica Potenza lompode riscaldanti Potenzo foale
# U Glosseramic plotes power Warming lomps power Totol pover f’
Puissance des plagues en ceramique de verre Puissance des lampes chauffantes Puissonce fotole .
°C mm. (LxPxH) | h. MIN 20 mm. | Watt  Leistung der ploften aus gloskeromik Watt  Leistung heizun?slumpen Wait  Gesomte listng Kg.

h. MAX 65 mm. Potencia plocas en vidrio-eramica Potencia de los lomparas calentodoras Potencia fofol

Moliservie d = Gﬂ.strono_rm .

Hot o | +30/+90 | 1422x750x1348 1%4 1 %3 1//2 2300 900 (3x300) 3200 230v/1/500z 129 | diserie

23-1/1- 1
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46  Buffet Linea Classica
RISTORAZIONE & GAST
RONOMIA / Caterin
g & Gastronomy

nuovo? lWhats new?
- Murale 4 M

Cosa c'é di
Bain-Marie

OPTIONAL:
Carico automatico dell’acqua

Automatic water loading
Chargement automatique de I'eau
Automatisch laden \Wasser

Carga automatico de agua

I | / ]!I @ Potenza resistenze bagno mari
L 4 15 ”Bgirrmorie"heuﬁnggle mngu Patenza lompode riscaldonf
C | mm.(LxPxH) | SOLO h. 150 mm. | Wat 'fgi?fn"c%stw[f“““"f“m,"%nﬂi[rfn?rieer" €2 e @r | (7 &%
- ot o v G wn BT e Emen b
B(:Jimﬁuri'! i +30/+90 1907501524 ]Gus"onorm Potenca de los lampares calentodoras oft pgfe"n”ﬂi'&g{iﬁ”"g Kg. -
- ] /ét_-1/3-1 /1 2400 (44600)
— | v 900 (3x300) 3
Bain-Marie g +30/+490 1 2062750x1524 1/2(]??%0—[?/2 ; A—
Ry 3000 (5x600) 1200 (4x300) 4400 400v/.
v/3/500z | 145 | diserie
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 447

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

B

(0D. 04 COD. 05 CoD. 07 RAL  COD. 70
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448

Buffet Linea Classica

RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

KIT (Accessorio - Accessory)

Murale 4 M Dry

= . B b |
. § V4 @ e | (@ Y Wi | | 7
. - . P ——— Puissance des resistonces de lo cove | “——— Puissance des lampes chauffantes S Puissonce fofole —
°C mm. (LxPxH) | h. MAX 150 mm. | Watt leistung der womneheinzkirper Watt  Leisiung heizuni;slcmpen Wat  Gesomte leistng
Potencia resitencics cuba Potenca de los lamparas colentodoras Potencia ofol
Mode 2 a0 205005 1/3“55'%0@/2 1400 (44350) 900 (3:300) 2500 20/1/50 130 disei
+3U/+ X/ JUX - - X X v, A | Sere
Moy = 13-11- 1/
Hurdle & | +30/+10 | 2060075001524 1/3055%(”"11/2 2100 (34700) 1200 (44300) 3500 400v/3/50Hz | 145 disei
+3U/+ X/ IUX - - X X v, A | Sene
bMDy | 3-11- 1)
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e et

e Colori standard Colori optional
— Stanaard colors Optional colors

(0D. 04 €OD. 05 CoD. 07 RAL - COD. 70
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450  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

0ASI 4 M BAIN MARIE Cosa c@ di nuovo? Whats new?

e 3 .
- o AL: ;
— = = cC)aPr-irchlel:ltomatico dell'acqua / Automatic veilozeis
Rt e e Chargement automatique de 'eau

ser / Carga automatico de agua

Automatisch laden Was!

@

=

DI SERIE/STANDARD:
Lampade riscaldanti
Warming lamps

KIT
(Accessori - Accessories)

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 (OD. 05 COD. 07 RAL - COD.70
) i P istenze b i Potenza | iscaldanti P [
7| W | @ e | ek ok | gp o
- - - - Puissance des resistonces “bainmarie” | - Puissance des lampes chauffantes 5 Puissance fofole e
°C mm. (LxPxH) | SOLO h. 150 mm. | Watt Leistung der wosserbocheinzkrper Watt  Leistung heizungslampen Watt  Gesamte listung Kg.
ONLY h. 150 mm. Potencia resistencies bafio maria Pofenci de |ns?umpums alenfadoras Potencia fofal
Oasi 4 M - Gostronorm
poutl #3040 107500750710 2%1 ]%312//2] 2400 (4400) 1200 (43300 00 | 400y/3/0H 125 diseie
Ousi 8 M ; Gastronorm
BuinMarie | 4 +30/+90 | 1400x1400x1710 2%111%]312//2] 3600 (6x600) 1200 (4x300) 4950 400u/3/50Hz | 166 | diserie
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OASI 8 M BAIN MARIE

i
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452 Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Oasi 8 M Dry

DI SERIE/STANDARD:
Lampade riscaldanti
Warming lamps

KIT (Accessori - Accessories)

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD.05 COD. 07 RAL  COD. 70

Potenza resistenza vosca Potenza lompade riscaldonti Potenza totale ; LB
I ] / U @ Basins heating elements power @ Warming lamps power Total poweer f fim)
— : . o T Puissonce des esistnces de o cove | Puissonce des lompes chauffontes | Puissonce fofole — e
°C mm. (LxPxH) | h. MAX 150 mm. | Wat Leistung der wonneeinzkirper Watt  Leistung heizungslompen Watt  Gesamte listung Kg.
Potencia resistencios cubo Potencia de las fumpurus colentadoras Potencia fofal
. Gastronorm
Ousi8MDry | s | +30/470 | 1406140061710 2%1 ]1//]312//2] 2800 (4x700) 1200 (4300) 050 A00y/3/S0Hz 161 disere
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454 Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

KIT Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

(Accessori - Accessories) . . D Q D
(0D. 04 (C0D.05 (COD.07 RAL  C0D.70
~ V4 @ e (@) T & w4 AT
— — — —— Puissance des plagues en ceramigue de verre Puissance des lampes chauffantes Puissonce fofole ——  —— ==
°C mm. (LxPxH) | h. MIN 20 mm. | Watt Leistung der platten aus lskeramik Watt  Leistung heizungslompen Watt  Gesamte listung Kg.
h. MAX 65 mm. Potencia placas en vidiioeramica Potenca de las ?umpurus colentodoras Patena fofel
y. : Gasfronorm
Qasi 4 M Hot = +30/+90 1075x1075x1710 2%111//]3]2//2] 1200 1200 (4x300) 2400 230u/1/50Hz 101 | di serie
. Gastronorm
Qasi 8 M Hot 2% | +30/+90 ' 1400x1400x1710 2%111//]3]2//2] 2400 1200 (4x300) 3600 400u/3/500z 112 | di serig
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Classica 455

ISOLA 4 M BAIN-MARIE ISOLA 6 M BAIN-MARIE T =i
ISOLA 4 M DRY ISOLA 6 M DRY ) @ e,
ISOLA 4 M HOT ISOLA 6 M HOT )y S S S,

*

ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assiettes

1528

Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili a
Articulated shelves

Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables L

# 486 33
L 1287 1740

2062

DRY HOT

EEE <%

Ko

BAIN-MARIE

+AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS * ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER * FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU COUVERCLE
EN PLEXIGLASS « ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE « ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

=

MULTISERVICE 4 BAIN-MARIE MULTISERVICE 6 BAIN-MARIE -
MULTISERVICE 4 HOT P S

*

ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit

Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

BAIN-MARIE

MURALE 4 M BAIN-MARIE MURALE 6 M BAIN-MARIE 2 5150
MURALE 4 M DRY MURALE 6 M DRY 4 h:; 150 h;: 100 h;; 65 ﬁ 40@5‘ 20

*

ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assicttes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

1524

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées

Verstellbare Konsole
Estantes articulables

P 486

BAIN-MARIE

(]| (]

*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS * ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER * FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU COUVERCLE
EN PLEXIGLASS « ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE « ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

1422 {
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456  Buffet Linea Classica RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

/

OASI 4 M BAIN-MARIE 2 '1:‘,150

f—— 545—— f—— 545——
VT [ ==
*
ACCESSORI/
,4'7 —— ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit

Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées.
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

1710

1319

*AZIONAMENTO ELETTRICO
CUPOLA IN PLEXIGLASS -
ELECTRICAL OPERATION OF THE
PLEXIGLASS COVER
FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE
DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS ¢
ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE
* ELEVACION ELECTRICO CUPOLA

DE PLEXIGLASS
1075
<4/ BAIN-MARIE
=)
OASI 8 M BAIN-MARIE IR
=l
OASI 8 M DRY 3 - = = = @4
h. 150 h. 100 h. 65 h. 40 h.20
——545— o 545———|
=¥ ¥ 'y «
ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit
e —— ) ( p—— p—— ) e ren
Kit porta-platos
Mensole snodabili
N e et

Verstellbare Konsole
Estantes articulables

—— %
*AZIONAMENTO ELETTRICO
CUPOLA IN PLEXIGLASS -
ELECTRICAL OPERATION OF THE
PLEXIGLASS COVER
FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE
DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS
ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE
* ELEVACION ELECTRICO CUPOLA
DE PLEXIGLASS

1707

1316

1184
1400 1400

< BAIN-MARIE % DRY

92—~

OASI4 M HOT JZ A RN

*
T ( — ) ACCESSORY/
— — — — ACCESSORIES:
N — AN Kit portapiatti
\ Plates holder kit
/ N Kit porte-assicttes
Kit Tabletterutschen

§ 252 / N\ 252 Kit porta-platos
Lf‘ * ‘1 " * j Mensole snodabili
T Articulated shelves
Tablettes articulées
§ Verstellbare Konsole
Estantes articulables

1710

1319

*AZIONAMENTO ELETTRICO
CUPOLA IN PLEXIGLASS -
ELECTRICAL OPERATION OF THE
PLEXIGLASS COVER *
FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE
DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS ¢
ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE
* ELEVACION ELECTRICO CUPOLA
DE PLEXIGLASS

92+

1030
1075 1075

1030

£

r?‘
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OASI8 M HOT RS SRR
[-75454T

i ——i—}

P ———

*
ACCESSORI/
ACCESSORIES:

*AZIONAMENTO ELETTRICO
CUPOLA IN PLEXIGLASS -
ELECTRICAL OPERATION OF THE
PLEXIGLASS COVER »
FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE -
DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS »
ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE
« ELEVACION ELECTRICO CUPOLA
DE PLEXIGLASS

1316

900

—

1|

92~
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~ SOUVIVEISEVINI=ZISOENG M SANMARIE | 1SOLAS M EOT / ISOLA 9 M FOT
S SOLRERDRVAEOLA ENDRY | MULTISERVICE 5 FHOT
LTI SERVIOERERTNAVARTES
: MULRVSERVICE® BANAVARIES
URALEEMEATNV AR EZNURALEOM ERTNSTARIES
© MURALE 5 M DRY / MURALE 5 M DRY
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* PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 2/1,

* GLASS-CERAMIC PLATES GN 2/1,

* PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN 2/1,
* PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 2/1,

* PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 2/1

|
)
|

1” GN 2/1

Li 530 4—1
750

[
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=
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650

ti (Mod. 4)- 1320 —— |
- (Mod.6) - 1960

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

* LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

1425
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B 0L BASE
= ASTR@NQBQSA IBE : VS

- 2 " ——

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

« LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

OASI 8 M BAIN-MARIE /7 OASI 8 M DRY

* BACINELLE GASTRONORM * GASTRONORM BASINS
* CUVETTES GASTRONORM ¢ SCHALEN GASTRONORM
* CUBETAS GASTRONORM

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
« LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

PYCEKHPOEKT
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GN1/1 G

L— 3254 ‘

1075

* PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 1/1,

* GLASS-CERAMIC PLATES GN 1/1,

* PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN I,
* PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 1/1,

* PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 1/1

OASI 8 M HOT

GN 2/1 G
GN 2/1 GN 2/1

1400

* PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 2/1,

* GLASS-CERAMIC PLATES GN 2/1,

* PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN 2,
* PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 2/1,

* PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 2/1
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E ora di cambiare!

Tecfrigo e orgogliosa di presentare “Futura Line”.

Si tratta di una nuova linea completa, dallo stile moderno,
che si affianca alla gia conosciuta e apprezzata linea clas-
sica delle Isole in legno massello.

1l nostro entusiasmo e la nostra voglia di cambiare, ci ha
portato ad una rivisitazione completa di forme e materiali.
La struttura in pannelli multistrato ci ha permesso di pro-
porre le nuavissime finiture legno dai colori moderni e ac-
cattivanti.

“Artic Pine” e “Grey Ash” insieme al pil classico “Frassi-
no” sono i colori su cui abbiamo puntato per i nostri nuovi
prodotti.

Tutti i modelli sono dotati di:

e illuminazione a LED ad elevata luminosita e risparmio
energetico (eccetto le versioni riscaldate BM, Dry e Hot, do-
tate di lampade riscaldanti),

e centralina Touch Screen per il controllo di tutte le funzioni,
e 4 ruote piroettanti, comprese 2 con funzione freno di
serie,

e vasca e struttura superiore in acciaio inox

e Cappa fissa in vetro (esclusi i modelli “SS” e “PACIFIC" che
sono dotati di cappa in polimetilmetracrilato termoformato
ad alta trasparenza, apribili).

It Is time to change!

Tecfrigo is proud to present “Futura Line’.

It is a complete new line with o modern style. to put together with the
alreaay known and appreciated classic Isola line in solid wood

Our enthusiasm and our desire to change have led us to a complete
forms and materials reviewing.

The structure in multilayer panels allowed us (o propose the newest
wood finishes, with modern and attractive colours.

‘Artic Pine” and “Grey Ash” together with classic “Frassino” are the
colours we have chosen for our new proaucts.

All models will be supplied with:

e L EDs-lighting with high luminous efficiency and enerqy saving (BM,

Dry end Hot versions have warming lamps}-

e full Touch Screen control unit to control all functions;

e 4 wheels, 2 with brake as stondard:

e (onk and upper structure in stainless steel; [ L oor optonal

e Fixed glass-hood (models “SS” and "PACIFIC" have the cover in ther- B 2l Optional oiors
moformed polymethylmethacrylate, high transparency, openable) A . E D @

(0D. 96 (0D. 87 (0D.88  RAL
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4 . Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors
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fu tu ra 4 Cupola superiore fissa con sistema di illuminazione a luci LED
% / Upper fix glass-hood with LED system lighting

Struttura sostegno cupola in
acciaio inox AISI 304
Hood support structure made of
AISI 304 stainless steel

Angolari in acciaio
inox AlSI 304
Angular support struc-
ture made of AISI 304
stainless steel

Listelli in legno
massello verniciato
Strips of painted so-
lid wood

Vano neutro e zoc-
colo inferiore in ac-
ciaio inox AISI 304
Neutral compartment
and lower skirting
made of AISI 304
stainless steel

Pannelli multistrato con finitura legno
Multilayer panels with wood finish

Vetro curvo temperato
Curved tempered glass

Centralina Touch Screen
Touch Screen control panel
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[——606——
r*ZOO
=] =] [T
0
=<1
252 252 T
2% 2 |
<
~
T
©
Y
T
1422 2073 750 ——
% ACCESSORI/  Kit portapiatti Mensole snodabili
h. 100 h. 150 N.B.: le bacinelle /. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli ACCESSORIES: E’:mr"m’m» k: Articulated shelves
2 X posizt ‘ N g it porte-assicttes Tablettes articulées
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. Kit Tabletterutschen  Verstellbare Konsole
Kit porta-platos Estantes articulables

606———|
r2001
I

!

W
e

626274385

1422

[ 650—

‘h.wso dhnoo @h.% <@%mo <@h.zo

N.B.: le bacinelle k. 20/40/65 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili.
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned as desired on the different levels and stackable.

F—530—

%Mcd,A»Maxﬂ“Z;—l
Mod. 6 - Max n° 3

ACCESSORIO/ACCESSORY:
+ Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)

% ACCESSORI/  Kit portapiatti

. N . Mensole snodabili
« Stainless steel tray for ready-to-serve dishes or pastry (supplied on request) ACCESSORIES: Plates holder kit Articulated shelves
« Plateau inox pour plats cuisines ou patisserie (fourni sur demande) 2“ 79“0;:,0-855'0“0,5 Tablettes articulées
« Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage) it Tabletterutschen  Verstellbare Konsole

! antu ¢ 4 . Kit porta-platos Estantes articulables
+ Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda) porp stantes artieutables

W et

14—
200

o o (L I
o
>
Tzfez ‘29562*1 jt
=
=) &
) |

L

1422 2073 750
h. 100 h. 150 N.B.: le bacinelle /. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli. % ACCESSORU  Kit portapiatti Mensole snodabili
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels. ACCESSORIES:  Bles holdcr Kt Ariculated shelves
B - p g Kit porte-assicttes Tablettes articulées
Kit Tubletterutschen  Verstellbare Konsole
Kit porta-platos Estantes articulables

AN
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‘:h.wso ';moo <@%h.as @mo <@M.zo

N.B.: le bacinelle i 20/40/65 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili.
N.B.: the & 20/40/65 basins can be positioned as desired on the different levels and stackable.

%;Modﬁi-Maxn“Z;J
Mod

Mod. 6 - Max n® 3

ACCESSORIO/ACCESSORY:
+ Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)
« Stainless steel tray for ready-to-serve dishes or pastry (supplied on request)

Kit portapiatti

« Plateau inox pour plats cuisines ou patisserie (fourni sur demande)
« Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage)

Plates holder kit
Kit porte-assicttes
Kit Tabletterutschen

Mensole snodabili
Articulated shelves
ablettes articulée

‘ablettes s
Verstellbare Konsole

« Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda)

Kit porta-platos Estantes articulables

ANTARTIDE 4-6

1430

ACCESSORI/
ACCESSORIES:
Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit s
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées

1422

2073

K¢
Estantes articulables

@, TOUCH
1! SCREEN

f——678—

(<200~
[ A |

N

|

AT
»
b

|
50r

1430

274380

GZSJ

1422

2073 750

h. 100 h. 150 N.B.: le bacinelle /. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli.
N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels.

% ACCESSORV/
ACCESSORIES:

Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

@, TOUCH
|EEEN| (EEENEN] P gopeEn
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GHIOTTONE 4-6

1422 2073

* EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA

« EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK ACCESSORIO / ACCESSORY: oL
« EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC KIT GN
* VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
* EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA
530
Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina * Salt-proof h 1:70 i j‘ T ‘ "t
AISI 316 stainless steel basin * Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la h.100 e ipe——————A
corrosion du sel » Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent * Cuba d == \9

en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

% ACCESSORI/  Kit portapiatti
ACCESSORIES: Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

750

274——385

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.

Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.

Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.

S I

* VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
* EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina * Salt-proof
AISI 316 stainless steel basin * Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la
corrosion du sel » Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent * Cuba
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

% ACCESSORI/  Kit portapiatti

ACCESSORIES: Plates holder kit Mensole snodabili

Articulated shelves

Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

200—— 515—— 35
N — TP ) I [ )
L [
252 ¥
= = 2221 j[ N 585
I ~ = 1‘&# Yo o ¢
o o * e oS
2
©
2]
| E— —
1422 2073
« EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
« EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK ACCESSORIO / ACCESSORY:
« EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC KIT GN

': h. 100

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.

GN schalen Set - NUR h. 100 mm.

Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.
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N

FUTURA 4 -6 VT [ N FUTURA4-6
FUTURA 4 - 6 FUTURA 4 - 6 SS
FUTURA 4 - 6 VT SS COSTA 4 - 6

FUTURA 4 - 6 SS

COSTA4 -6

o 0 6 0000 00 0o

o 6 5 0600000 0o

o 6 5 06000 00 0o
o

EEEEEEEEEE
o o 5 600000 oo
o o 5 0000 0o oo
o 6 5 06000 00 0o
o 6 5 0600000 0o
o 6 5 06000 00 0o
o o o 06 000 0o oo

20 ———
(Mod.6) - 1960 \

211 211

|
|
| |
|\ I\ Yy, L J‘ ACCESSORIO/ACCESSORY:

« Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)
* Stail steel tray for read rve dishes or pastry (supplied on request)

ti (Mod. 4) -1320 44 J « Plateau inox pour plats cuisines ou patisserie (fourni sur demande)

« Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage)
= (Mod.6) - 1960 ! * Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda)

( N N~ N N N -/
12 12 1/2 12 ﬁ1/2 T‘F1/2 T
L I\o I\ W\ LiijL

* ALTEZZA VASCA = 140 mm

< HEIGHT OF THE BASIN = 140 mm
* HAUTEUR DU BAC = 140 mm

+« HOHE DER WANNE = 140 mm

+« ALTURA DA LA CUBA = 140 mm

~ 140

-

N )
112 112 112 112 sz Tsz h

N

/o B[] FUTURA4-6VT
W‘F T‘ o u
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.
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J
S
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F
12 12
) G G D G S Bl

e
e 650
104 (| 17 [ 14 [ 174 (I 17 [ 14 [ 174 | 17 [} 174 ) 17 [ 74 ] 14 %

s ???????@@@@ °
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mm ‘<7Mod.4-1320-Maxn°24>‘

104 | 174 (| 174 |[| 174 (| 174 ([ 174 [ 174 (| 174 || 174 |} 178 | 114 14 | Mod. 6. 1960 - Max n° 2

) N N/

N[~ NI~ N[~ N h 7*71T7*7j

6 VT SS
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ACCESSORIO/ACCESSORY:

Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)

‘ Stainless steel tray for ready ve dishes or pastry (supplied on request)

‘ « Plateau inox pour plats cuisines ou patisserie (fourni sur demande)

‘ « Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage)

“ * Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda)

1 [
(
(
(
(
(
(
(

;T * ALTEZZA VASCA = 100 mm
o *HEIGHT OF THE BASIN = 100 mm
+ HAUTEUR DU BAC = 100 mm
+ HOHE DER WANNE = 100 mm
+ ALTURA DA LA CUBA = 100 mm

r;;

L

rﬁ44

\

(—
=100

-

h
_
ﬂ
R
J

2/3 213 2/3 23 I 23

2 3 ©3 €3 KD KD
B
0 3 5 55 B Bl e
) e e ) = )~ ) I
[ 1/3 J[ 1/3 ][ 1/3 j( 1/3 JCLEﬁ]LiEfJ §
L (Mod. 4)-1320 S ‘ . J

(Mod. 4)-1320 — ]

(Mod.6) - 1960

(Mod.6) - 1960 |

* ALTEZZA VASCA = 140 mm

« HEIGHT OF THE BASIN = 140 mm
* HAUTEUR DU BAC = 140 mm

*« HOHE DER WANNE = 140 mm

*« ALTURA DA LA CUBA = 140 mm

?Szc\lissggg%ég gg;g FO(:%'ITE A RICHIESTA ACCESSORIO/ACCESSORY:

- GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST : « VASCA IN ACCIAIO INOX AISI 316 RESISTENTE ALLA CORROSIONE SALINA
: « SALT-PROOF AISI 316 STAINLESS STEEL BASIN

+ LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE. « CUVE EN ACIER INOX AISI 316 RESISTANT A LA CORROSION DU SEL

+ DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT. « EDELSTAHL AISI 316 WANNE SALZKORROSION RESISTENT

+ LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA. + CUBA EN ACERO INOX AISI 316 RESISTENTE A LA CORROSION SALINA
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ACCESSORI:
Mensole portapiatti snodabili

= ACCESSORIES:
[ Tipping plate-holder shelves

Colore standard Colori optional
Standard color Optional colors

B 8w

(0D. 96 (0D. 87 (OD.88  RAL

FUTURA BM 4-6 FUTURA DRY 4-6 FUTURA HOT 4-6

|" 1 y) Piastre in vefroceramica | Potenza fotale | ‘Potenzulumpuderisculdunti fi ‘ |
l.'l Glass-ceranic plotes @J Tofal power @ Worming lamps power | |
Plaques en ceramique de verre Puissance fotale Puissance des lampes chauffantes i
Kg.

(K] Gpedtivedete Bk ey UbTUSHOUUR, - Wath o Watt K
B 1/4-1/3-1/2-2/3-11-1/1
Ay | ungsgy | MU VELEVLN 500 (3330 2304/ 1/50He
m Bl 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1
SRl | A0 g | SALSVEESIA 4400 1200 (h300) 400/3/502 | 160
FwodDy | 0470 zashage | SISV : 2500 900 (35300 2304/1/50z | 135
Fwa6Dy | g 0470 0agsage | SIS L2ZALY] : 3500 1200 (4300) 00y/3/500 182
Fwodbol | 3090 zzgsoage | VAV VZLS LU oy o gansy a3 900 (31300 2300150 | 125
o GHot | | <3090 20asoae | SAASVEMS VLT g o sypesy a0 1200 (4300) 2300/1 /50 | 165
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RISTORAZIONE & GA

NOMIA / Catering & Gastronomy

Buffet Linea Futura

473

FUTURA 4-6 BM

-
1
h. 150

530

1430

% ACCESSORI/

| —

Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

ACCESSORIES:

——510

N

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

1430

2073

1422

1422 2073
- - TOUCH
m m "\<\§M‘ SCREEN
- =) =l 4
FUTURA 4-6 DRY - B, L,

750

% ACCESSORI/
ACCESSORIES:

Kit portapiatti
Plates holder kit

Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

530

510

I E—

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

& TOUCH
W SCREEN

FUTURA 4-6 HOT

A e

= =i @7’
h.65 h. 40 h.20

606
F%Oﬂ

2073

1422

530

h. max 65

750

Kit portapiatti
Plates holder kit

Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

% ACCESSORI/
ACCESSORIES:

f

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

& TOUCH
SV SCREEN

PYCCKUH NPOEKT
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FUTURA 4 - 6 BM

474 Buffet Linea Futura RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

FUTURA 4 - 6 DRY

S

I Iﬁm I
<

(Mod. 4)- 1320 ———— J
(Mod.6) - 1960 -

[ T\ r TI[ 71\:[ T\ L (Mod.4)-1320 —
14 | 14 14| /4| (Mod.6) - 1960
ULUJ_UJLJ /|
\ \ Y * LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
14 | 174 | 174 | 1/4 | * GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
D) + LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
14 } 174 : "™ } 1/4 } * LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA
L)

5 |
w

5|

s

————— (Mod. 4) - 1320 4—1

(Mod.6) - 1960

FUTURA 4 - 6 HOT

GN 2/1 GN2/1 GN2/1

742

Lm0

650 650
1414 2054

* PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 2/1,

* GLASS-CERAMIC PLATES GN 2/1,

* PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN 2/1,
* PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 2/1,

* PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 2/1

/OPTIONAL: Colori RAL / RAL colour / Couleur RAL / Farbe RAL / Color RAL \

PYCEKHPOEKT
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476  Buffet Linea Bi-Colors RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Proxima 4 m vt

Doppia ventilazione:

passaggio aria fredda, sopra e sotto le bacinelle |
Double ventilation: '

refrigerated air passage, over and under food pans

&

'

\DARD: Colori standard Colori optional
3 : Standard colors Optional colors
oli con e senza freno, cromate inox

rome stainless swivel castors with and without brake . [j m

(0D.92 (OD. 94 RAL
°C mm. (LxPxH) b, MAL 150 . Watt H0 Kg.
Proxima 3 MVT 0| s | o /‘6/ 4 /‘9,/ ) /‘{ L /‘3/ Vs S owr s Qo M 19 - dis
Proxima 4 M VT A w0 | upasase | O V 4 ]{ 3L /{ 0 W B B MM 15 - dise
Proxima 6 MVT A eSS GN ‘ 4 ‘ 3 ‘{ 2 { Vs S owr s Qo R0 0 - dis

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCHUAMPOEKT
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Bi-Colors 477

Proxima 6 M

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

8

(0D.92 (COD. 94 RAL
! ¥ £ 1/ QNS 7 8D A ST
°C mm. (LxPxH) Iﬁ%’f Ilggm Watt H,0 Kg.

; Gastronorm

Proxima 3 M il /410 N27500528)  1/4-1/3-1/2-1/1 40 | 29w 200/1/500z | | RAO40 . 117 - disere
- 1/6-1/9-2/1-2/3 )
- Gastronorm

Proxima 4 M il /410 14275005280 1/4-1/3-1/2-1/1 430 2N 2300/1/50H | WA RA04a | 129 - | disere
— 1/6-1/9-2/1-2/3
; Gastronorm

Proxima 6 M il +/410 206275001528 1/4-1/3-1/2-1/1 450 | o OMAN | 230v/1/50Hz | uAA RAO4a | 166 | - | disede
- 1/6-1/9-2/1-2/3

Dati di colloudo @ Test details  Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo @ MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCHUAMPOEKT
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478  Buffet Linea Bi-Colors RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Scenic 6 M

DI SERIE/STANDARD:
Ruote girevoli con e senza freno, cromate inox
Chrome stainless swivel castors with and without brake

PYCCHUAMPOEKT
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Bi-Colors 479

@

'

3 * EVAPORATORE ANNEGATO NEL

E POLIURETANO DELLA VASCA
* EVAPORATOR SET IN THE
POLYURETHAN OF THE TANK
* EVAPORATEUR INSERE DANS LE
POLYURETHANE DU BAC
* VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES
BECKENS EINGESETZT
* EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL
POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione
salina * Salt-proof AISI 316 stainless steel basin * Cuve
en acier inox AISI 316 résistant a la corrosion du sel *
Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent. * Cuba
en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

ACCESSORIO / ACCESSORY

SCENIC: KIT GN  new

y
h.100 ) |3 {] g
A °

Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.

Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.

Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.

Colori standard Colori optional
Stanaard colors Optional colors

| u

(0D. 92 (OD. 94 RAL
Uscito acqua Piano refigerato aApF (1Y
Water outl Refri ﬂl -+ —
] A ek el @ 5 &8 7 ‘
°C mm. (LxPxH) | Wesserustitt Gekihite fiiche Watt H,0 Kg.
Salida agua Estonte refiigerado
[
Seenic 3 M S0 ap nzseass gm0 ™IV gg S mse ) A R0 139 - dise
Scenic 4 M B0 uasoass) o PSS g S g A Roe 1630 - disi
Scenic M S0 weosoass o "SI gy S sy A R 192 - s

Dati di colloudo ® Test details  Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

PYCCHUAMPOEKT
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480  Buffet Linea Bi-Colors RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

cambusa

@

ACCESSORIO/
ACCESSORY:
Kit portapiatti
Plate-holder kit

'

Vano di servizio
neutro per
posateria
Neutral service
area for cutlery

Colori standard
Stanaard colors

.

(0D. 92 COD. 94

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Ripiano intermedio
Middle shelf

°C mm. (LxPxH) h. MAX. 150 mm. DI SERIE Watt H,0 Kg.
h. MIN. 100 mm.
(ambuso o oasaan UMD em moan | a0 ar s A Rk W0 st

Dati di collaudo  Test details @ Défails d'essai ® Priffungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

PYCCHUAMPOEKT
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Buffet Linea Bi-Colors

PROXIMA 3 M PROXIMA 4 M PROXIMA 6 M \

1528

1150
g

6454—1 260 L3784‘

<220

‘
=

= ‘
<—7oe:- - | 709 |

1422 ! ! 2062

1122

750 ——‘

+ AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS * ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER * FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS
* ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE * ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

PROXIMA 3 M VT PROXIMA 4 M VT PROXIMA 6 M VT

681 —=
250
I ] I ] [ 1 ‘_1 "7
m[ h. 150
<
ol || || | L 4
) ‘ h.100
[
~
&
1 @ h.65
o @
&8
T 3T h.40
. b=
| -
v ©
== i
<—7oe:- - ‘ 709 ‘ 70 )
N.B.: le bacinelle h. 65/40/20 sono
a piacere sui diversi
‘ ‘ ‘ livelli e sovrapponibili.
k 1122 1422 | k 2062 750
+ AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER « FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS
+ ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE *» ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

(NEN] (ENEN| (EEENEN

SCENIC 3 M SCENIC 4 M SCENIC 6 M SCENIC: KIT GN

681 ——= f——681—
250 250
h’)[ I ] F 1 I 1 " r ‘—‘ r
A
o | .
© I o T
. ~ B
K N 1) K . 1)
- f PR —t
g | & g |8
& [re) x ~ )
o T e o T
w w
8 5 T T 8 T T
g = & i g A
Y © 66 @
- 4—519:-

! 1122 d

750 — = 750 4"

h. 100
* AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER ‘
+ FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS « ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE
* ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

DRIO / ACH ORY:
Kit pe inelle GN - SOLO h. 100 mm.
GN basins kit - ONLY h. 100 mm.

Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
GN schalen Set - NUR h. 100 mm.

Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.

ACCESSORI/ACCESSORIES:
Kit portapiatti (ingombro)

Plates holder kit (overall dimensions)
Kit porte-assiettes (encombrement)
Kit Tabletterutschen (Aussenmass)
Kit porta-platos (volumen)

an | [

':n 150
@h 100

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées
Verstellbare Konsole
Estantes articulables

PYCCKUH NPOEKT
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482  Buffet Linea Bi-Colors RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

PROXIMA 3-4-6 M VT

CENIC4-6M / KIT GN

s o s o e osseoesoos o s 2

© 6 0050000000000 00000 I
Ve N[~ N 7j © 0 000000000000 0o o oo L 1

b 4 ‘ © 9 09 © 0 00000000009 0 0 O
| ‘\ 68 060000060000060600 « ALTEZZA VASCA = 140 mm
‘ S e e e e e e e e * HEIGHT OF THE BASIN = 140 mm
on 2N ‘ 2N ‘ 9 0 o 0 o0 o0 o0 000 00 00 0 oo « HAUTEUR DU BAC = 140 mm
‘ “ Li (Mod. 3) - 1020 — *« HOHE DER WANNE = 140 mm
‘ * ALTURA DA LA CUBA = 140 mm

S ZIR o

© 60000000000 oflooooooooooooo
T%(Mod.4)-13204-1 J
b= (Mod.6) - 1960 ~ 600 00000000 oflooooocoooocooso o

o 00000 a o000 ooflooooocoosoososooe

© 60000000000 ofooooooooooooo

5 00000000000 oflooooooocoooocoo
Y T T 7 oiiiiiiiooociiiiiioinae

12 112 12 112 112 J 12 J\ b (Mod.4)-1320 —

U I\ JIU I\ J L:f LL:fj (Mod.6) - 1960
- N[~ N[~ N[~ \F*W‘F*w‘

ACCESSORIO/ACCESSORY:

112 12 112 112 12 J‘ 112 J‘ « Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)

« Stainless steel tray for ready-to-serve dishes or pastry (supplied on request)

AS Z4AS Z4AS LI = == L: J « Plateau inox pour plats cuisines ou patisserie (fourni sur demande)

« Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage)

Va 1z \Va N7 N Fi :T Fi :j « Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda)

L &9 PROXIMA 3-4-6M VT

LU T
MMM
J
)
1/4
(N

el

1/4 (| 1/4 VAN 174 || 174 |ff 174 1/4 1, 1/4 \ 1/4 | 1/4 | 1/4 \
N N ‘

MM

114 || 174 /4 (| 14| 174 | 7 (| 14 [} 172 174 |y 104 ) 174 l—— Mod. 3 1020 - Max n° 3—] 650
~ = a\a N~ =N *fiffffj T
[ W‘F 7‘ ) .
11 10 11 11 11 \‘\ 11 \‘
I \
\

ra
N
s
.
4
L
4
.

\
Mod. 4 - 1320 - Max n° 2 ——|
***JLL ***JJ t—— Mod. 6 - 1960 - Max n° 3
( A6 0 R ) Fifiw_ﬁiiiﬂ ACCESSORIO/ACCESSORY:

‘ « Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)
« Stainless steel tray for ready-to-serve dishes or pastry (supplied on request)

2/3 2/3 2/3 23 || 23 \}\ 213 |

‘ . ]’]a[:;:au inox pour p}:;ns cuisines ou p;tisserie (fourni sur /dema;l e
- Platcau inox pour plats cuisines o > (fourni sur d
L )/ L JIL ) LﬁiiJ inJJ e e e e e Eni demanda)
[ 1/3 ][ 13 J[ 1/3 ][ 1/3 ]Cw j‘Cwa | = =
S + ALTEZZA VASCA = 100 mm
— T I + HEIGHT OF THE BASIN = 100 mm
R | R ,‘ & +HAUTEUR DU BAC = 100 mm
« HOHE DER WANNE = 100 mm
[ 13 J[ 113 J( 113 J[ 13 JCV ] 13 ) J + ALTURA DA LA CUBA = 100 mm
113 ][ 1/3 J[ 1/3 ][ 113 ]Cw ]‘ 1/3 |

[ ) SCENIC3-4-6M

[ 1/3 }( 1/3 )( 1/3 J[ 1/3 ]Cwa j‘ 1/3 J‘

———— (Mod. 3)- 1020 ——— I

l—————— (Mod.4)-1320 ——+ J o

(Mod.6) - 1960 N T
———— (Mod. 3) - 1020 ———

ACCESSORIO/ACCESSORY: F————— (Mod.4)- 1320 ———— J
« LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA. (Mod.6) - 1960 -
+ GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST. -
+ LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE. EIGT OF THE BASIN 140 mim
« DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT. « HAUTEUR DU BAC = 140 mm
+ LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA. + HOHE DER WANNE = 140 mm

« ALTURA DA LA CUBA = 140 mm

ACCESSORIO/ACCESSORY:

* VASCA IN ACCIAIO INOX AISI 316 RESISTENTE ALLA CORROSIONE SALINA
* SALT-PROOF AISI 316 STAINLESS STEEL BASIN

» CUVE EN ACIER INOX AISI 316 RESISTANT A LA CORROSION DU SEL

+ EDELSTAHL AISI 316 WANNE SALZKORROSION RESISTENT

* CUBA EN ACERO INOX AISI 316 RESISTENTE A LA CORROSION SALINA

PYCCKUH NPOEKT
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering &

Gastronomy

ACCESSORI/ACCESSORIES:

Kit portapiatti / Plates holder kit / Kit porte-assiettes / Kit Tabletterutschen / Kit porta-platos
\ MAX: N° 4 Mensole snodabili / N° 4 Articulated shelves / N° 4 Tablettes articulées / N° 4 Verstellbare Konsole / N° 4 Estantes articulables

3 M: 1530 mm.
4 M: 1830 mm.
6 M: 2470 mm.

/

OPTIONAL: LUCE PER VANO A GIORNO NEUTRO 7/ Light for neutral open compartment / Lamp pour
compartiment ouvert neutre / Licht flir neutrale offenes Fach / Luz para compartimento abierto neutral

Buffet Linea Bi-Colors 483

i

'

/ONE COLOR STYLE: Accessorio portapiatti in
tinta, un solo colore, tutto Wenge o tutto Acero /
Only one colour plateholder, all Wenge or all Maple / Por-
te-plat & une seule couleur, tout wenge ou tout érable /
Zubehor: Tablettrutschen farbig auf das Buffet abgestimmt,
einfarbig, komplett \Wengé oder komplett Ahorn.

ACERO (COD, 94)
* ONE COLOR -

GWO COLORS STYLE: Accessorio portapiatti
bi-colore, con bordo panna / Bicoloured plateholder,
with cream colour edge / Porte-plat bicolore, avec bord
couleur créme / Zubehdr: Tablettrutschen zwei-Farbig,
mit cremefarben Rand

- -
P rwr—
_____,_.—-—-—""'-— -
WENdET%D-BQﬂ ACERO (COD. 94)

N

/ o
PYCCKHH NPOEKT
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484 Buffet Linea Bi-Colors RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Proxima 4 M Bain Marie

DARD:
on e senza freno, cromate inox
e stainless swivel castors with and without brake

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

Cosa c'é di nuovo? Whats new? . O m

OPTIONAL:

Carico automatico dell'acqua / Automatic water loading / Chargement automatique de l'eau (0D. 92 COD. 94 RAL
Automatisch laden Wasser / Carga automatico de agua

- . . . . | a SR
T T2 ¥ Qe @ e Qe (7 &)

| o i SO0 150, W I | g (B | it “

ONLY h. 150 mm. Potencia resstencia bofio maria Potenco de Ins?umpnms calenfodoras Potencia foal

Pocna SMBN ac s50 Tapasuaszs. /% 1600 (hé00) 400 (2300 60 B0/ N G
Proxima 4 MBM | sl +30/490 | 142275041528 Gz“/y ! '/}/_32' /‘( 2 2400 (45600) 900 (36300) BO23001/508 | 103 | diseie
Pocima 6 BN, +30/490 mspsoaszs S0 s 1200 (300 uSD A3/ 9 dise

PYCCHUAMPOEKT
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Bi-Colors

Proxima 4 M Dry

@

RD:
e senza freno, cromate inox
g stainless swivel castors with and without brake

Colori standard Colori optional
Stanaard colors Optional colors

| u

(0D.92 (OD. 94 RAL
m ) - | o | e
T T 2| @O @, @ e @ | (7S

XS0 o SRRy (BERES  f .

Potencia resistencics cuba Potencia de los lamparas calentadoras Potencia ool

P m GN1/4-1/3-1/2 fe
oxima 3MDry | smc  +30/470 T127506528 % /3-1/1- /1 1400 (2x700) 600 (2x300) 2200 230u/1/50Hz | 87 | diserie
o 3 GN1/4-1/3-1/2 -
roxima 4 MDry | qm | +30/+70  14224750x1528 2/3-1/1- 11 1400 (2x700) 600 (34300) 2500 230v/1/50Hz | 110 | di serie
Pocna6HDry a0/ s BT w0 1200 (430) B0 A0/ 139 disee

PYCCHUAMPOEKT
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486  Buffet Linea Bi-Colors RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

Proxima 4 M Hot

enza freno, cromate inox
ess swivel castors with and without brake

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

8

(0D.92 (OD. 94 RAL
T P2 ¥ Qe @ pom | e (f 5]
C | nmUPiH) | hMINZO mm | Wott (o oo Watt it ™ | Watt s K
h. MAX 65 mm. Potenda placas en vidro-ceromica Potencia de los ?umpums calentodoras Potencia fofol
Poxima3MHot | s  +30/490 112275001528 62“/;(‘{'/}/_32‘/” 900 600 (26300) S0 B0/ 8T disee
Proxima 4 M Hot | sm. | +30/490 1422475011528 62"/‘3(‘§'/}/_32'/‘]/2 1200 900 (31300 20 B30/1/500 | 110 | disee
Provin 6 M o, | 30590 2zasnss S/ 2 1600 1200 (300 IO 201/ 134 G

PYCCHUAMPOEKT
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Buffet Linea Bi-Colors

/| PROXIMA 3 M HOT PROXIMA 4 M HOT PROXIMA 6 M HOT J3 h " h/}40 rﬁzo

i

1528

645—J 260 L378
1150

T

L711224—J

1422 !

[ke1] [@1e]| [eYeYe] -

PROXIMA 3 M BM PROXIMA 4 M BM Jll PROXIMA 6 MBM SR~
PROXIMA 3 M DRY PROXIMA 4 M DRY Jll PROXIMA 6 M DRY I3~ IR~ SR= RS Cl

=

1528

645—J 260 L378

Li 1122 4—1 L 1422 ‘ L 2062

(NEE] [NEN] V) BAIN-MARIE <% DRY

+ AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER « FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE
DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS ¢ ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE « ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

/ONE COLOR STYLE: Accessorio portapiatti in tinta, un solo N GWO COLORS STYLE: Accessorio portapiatti bi-colore, con\
colore, tutto Wenge o tutto Acero / Only one colour plateholder, all | | bordo panna / Bicoloured plateholder, with cream colour edge / Porte-
Wengé or all Maple / Porte-plat & une seule couleur, tout wenge ou plat bicolore, avec bord couleur creme / Zubehdr: Tablettrutschen

tout érable / Zubehor: Tablettrutschen farbig auf das Buffet abgestimmt, | | zwei-Farbig, mit cremefarben Rand

einfarbig, komplett Wengé oder komplett Ahorn.
. ACERO (COD. 94)

* TWO COLORS »

ACERO (COD. 94) l
* ONE COLOR ¢

IAN
PYCCKHU NPOEKT
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488  Buffet Linea Bi-Colors RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

/ PROXIMA 3 - 4 - 6 M BAIN-MARIE
PROXIMA 3 -4 -6 M DRY

ti (Mod. 4)- 1320 ———+] J
- (Mod.6) - 1960 =

/4\ 1/4 | 114 || 1/4

LJLJJ . (Mod.6) - 1960

(Mod. 3) - 1020 —— T
ﬂm—rmﬁ‘ —————— (Mod. 4) - 1320 Q

T * LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
1/4 1/4 1/4 1/4 * GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
+ + + # * DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

14 | 14 | 104 174

Y
(Mod. 3) - 1020 ———
l————— (Mod. 4) - 1320 Q

(Mod.6) - 1960

PROXIMA3-4-6MHOT

GN2/1 |GN1/1 GN2/1 GN2/1

GN2/1 GN2/1

975 650 650
1114 1414 2054

« PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 2/1,

* GLASS-CERAMIC PLATES GN 2/1,

« PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN 2/1,
* PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 2/1,

* PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 2/1

ACCESSORI/ACCESSORIES:

3 M: 1530 mm.
4 M: 1830 mm.
6 M: 2470 mm.

Kit portapiatti / Plates holder kit / Kit porte-assiettes / Kit Tabletterutschen / Kit porta-platos
MAX: N° 4 Mensole snodabili / N° 4 Articulated shelves / N° 4 Tablettes articulées / N° 4 Verstellbare Konsole / N° 4 Estantes articulables
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ISola 8 m VT INOX

Vasca e struttura esterna
in acciaio inox AISI 304 /&
Tank and external structure D

in AISI 304 stainless steel l

ACCESSORI:

Colori standard
Standard colors

Mensole portapiatti snodabili _ﬂ_
A.C'C?ESSOR/E.S'.' - D
Tipping pl-ate-holder slhelves N I
i el e A’éf"id
Y ! V4 10} @ T e
°C mm. (LxPxH) h. MAI)I(l LSSOmn:nm Watt H,0
Gastronorm 1)
sola 4 M VT Inox A IS IR MM B0 T ROk 12 e
lola 6 MVT 40 D85I350 1/3055[%0’?/2 730 W 230/1/50h e Rk | 158 LED
sola nox 2N W X750 -1/3- L v/1/50Hz 0 o
2/3_]/] 9 /-l e == dl Serie
Gastronorm )
lola 8 M VT Inox A0 6TS0050 | 1417312 T80 S 20y1/50 % | ROk 199 s
23112 /1 - -

WWW.rp.ru

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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ACCESSORIO: Griglia inox centrale per

I'utilizzo delle bacinelle su diverse altezze
ACCESSORIE: Central stainless steel grille

for use the basins on different heights

Leds di serie
LEDs standard

ACCESSORIO:
Piano inox per pasticceria o piatti pronti
posizionabile a scelta su piu livelli

ACCESSORY:
Stainless steel tray for pastry or ready-to-serve
meals, it can be positioned at multiple levels

PYCCHUAMPOEKT
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V4 0] @G s 7 &8 DA

°C mm. (LxPxH) hhMN?I)l(l 16550ml1l1“m Watt H,0 Kg.
: Gastronorm T
Isola 4 VT SS Inox AW /0| 15057500325 | 1/4-1/3-1/2 50 MW B0/ S R 16 - e
e 2/3_]/1 ) 2/] — i | Serle
lola 6 VT SS | H 0 2187500305 1/3055[;"3(”"11/2 730 W 230/1/50h e Rk | 158 LED
50101 nox Foort’ +4/+ X/ IUX - - s ) 7 {] - e
B 2/3 ]/] 9 /] P ﬂ dl Serne
: bastronorm T
Isola 8 VT SS Inox AR W0 28657506325 1/4-1/3-1/2 0N B0/ S R 199 - e
e 2/3]/] 9 /] — e | Serle

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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S Leds di serie
@" LED:s standard

ACCESSORIO: Griglia inox centrale per
I'utilizzo delle bacinelle su diverse altezze
ACCESSORIE: Central stainless steel grille

for use the basins on different heights

N Vasca e struttura esterna
_,':{\ 3\ in acciaio inox AISI 304
¢ D Tank and external structure
i -

in AISI 304 stainless steel

ACCESSORIO:
Piano inox per pasticceria o piatti pronti
posizionabile a scelta su piu livelli

ACCESSORY:
Stainless steel tray for pastry or ready-to-serve
meals, it can be positioned at multiple levels

ACCESSORI:
Mensole portapiatti snodabili

ACCESSORIES:
Tipping plate-holder shelves

Colori standard
Standard colors

L

(0D. 08

PYCCKUH NPOEKT
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Cappa termoformata in PMMA dotata
di sollevamento motorizzato.
Thermoformed cover in PMMA equipped
with automatic lifting.

NEW!

Anello di protezione, parabriciole, in
acciaio inox

Stainless steel protection ring, for crumbs

OPTIONAL:
Portapiatti
inferiore
(colore nero)
Lower
plate-holder
(black color)

OPTIONAL.:
OPTIONAL: ) Portapiatti inox
Piano espositivo refrigerato rotante Stainless steel plate-holder
Refrigerated rotating display plan

ol P - - — | TR | T B = Q?EP?
Y §) 2 ¥ W ¥ ¥ Q=i 7 |00
°C mm. (LxPxH) Lt. |ACCESSORIO/ACCESSORY| Lt. |ACCESSORIO/ACCESSORY| Watt |% U.R. H,0 Kg.
h. 100 mm. h. 150 mm.
. R A n°8 137 n°8 It 65 70 | ¥ - LED
Girotondo :.—‘ i +/+10 | 21500 x h. 1780 | 78 171 4 145 12 1 78 850 | 60-70 gy AUT 1 230v/1/50Hz ¥ R404a 160 fimeh

Dati di collaudo e Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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CI SONO ALMENO 10 MOTIVI PER SCOPRIRE GIROTONDO:

» Giratondo & modernita: i nostri progettisti hanno tratto ispirazione dalle meraviglie dell'architettura con-
temporanea per creare un'opera d'arte per la ristorazione. Design e creativita italiani, made in Tecfrigo.

+ Giratondo ¢ rivoluzionaria: per la prima volta in un buffet la superficie espositiva puo ruotare elettricamen-
te, regalando ai vostri clienti una visione sempre diversa, al ritmo di un giro ogni sei minuti.

+ Girotondo é completa: kit accessorio di ben 20 bacinelle in LEXAN trasparente, per una varieta di servizio
formidabile e una capacita netta di ben 78 litri (con bacinelle h. 200 mm.) e 145 litri (con bacinelle h. 150
mm.).

« Girotondo ¢ sfruttabile: confrontandola con una macchina tradizionale, a parita di perimetro di accesso, € pitl
grande e ha il 25% di superficie espositiva in pi.

« Girotondo & completamente automatica, con azionamenti  intuitivi mediante centralina touch screen retroil-
luminata.

« Girotondo ¢ intelligente, perché dotata di 4 motori auto registranti adattativi: rilevando il carico, ottimiz-
zano la trazione e, in caso di blocco meccanico intenzionale, impediscono | danneggiamenti smorzando la
trasmissione della coppia.

+ Girotondo ¢ efficiente, infatti, grazie alla sua simmetria assiale, la ventilazione € omogenea. | vostri prodotti
saranno sempre perfetti.

» Giratondo ¢ attrattiva: la cappa termoformata in PMMA ¢ dotata di sollevamento motorizzato. Il telaio
inoltre & disponibile in diverse colorazioni e personalizzazioni, per abbinarsi ad ogni tipo di locale.

» Giratondo & luminosa: le numerose superfici trasparenti, comprese quelle delle vaschette di nuova concezio-
ne, non hanno paragoni. E se la luce naturale non fosse sufficiente, basta accendere i led tangenziali.

+ Giratondo ¢ ecosostenibile: & realizzata quasi interamente con materiali riciclabili e adotta tutte le misure
necessarie per risparmiare energia.

Versione Pasticceria / Pastry version
THERE ARE AT LEAST 10 REASONS TO DISCOVER GIROTONDO:

« Girotondo is modernity: our designers drawn inspiration from contemporary architecture wonders, to create a work of art for catering-industry. Italian design and creativity, made in Tecfrigo.
» Girotondo is revolutionary: for the first time in a buffet the exhibition area can rotate electronically, giving to your costumers an always different view; at the rate of one round every six minutes.
« Girotondo is complete: accessory kit for n° 20 LEXAN trasparent basins, for an excellent variety of service and a net capacity of 78 liters (with basins h. 100 mm.) and 145 liters (with basins h.
150 mm.).

« Girotondo is exploitable; it is bigger, compared with a traditional machine, at constant perimeter of access, it has a 25% of exhibition surface more than other products.

» Girotondo is totally automatic; with intuitive operations by means of the backlit touch screen control panel.

« Girotondo is clever, equipped with 4 adaptive self-adjusting engines: registering the load, they optimize the traction and do not allow damages, damping the shaft couple. This in the case of
intentional mechanical stoppage.

« Girotondo is efficient: the ventilation is homogeneous, thanks to its axial symmetry. Your products always will be
perfect.

« Girotondo is attractive: the thermoformed cover in PMMA is equipped with automatic lifting. The frame is also
available in several colours and customizations, for to go with all types of room.

« Girotondo is bright: the several transparent surfaces, included those of the new basins, are beyond comparison.
And if the natural light is not enough, just turn-on the LEDs lighting.

« Girotondo is Eco-Friendly: it is made almost entirely from recyclable materials and adopts all necessary measures
to save energy.

DI SERIE/STANDARD: Colori standard Colori optional
Piano inox refrigerato utilizzabile per Standrd colors _Optional colors
I'esposizione di prodotti confezionati. N
Refrigerated stainless steel plan suitable
for exhibiting prepacked products. (0D.08  COD.13 RAL

OPTIONAL: Colori RAL / RAL colors

A Portapiatti superiore e inferiore colore RAL B Struttura macchina verniciata in colore RAL, A+B Tutto in colore RAL

Lower and upper plate-holder in RAL color portapiatti standard (in colore nero) All painted in RAL color

I Structure painted in RAL color,
plate-holder standard (in black color)

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru



49  Linea Inox RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

= PYCCKHRPOERT S A



RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Linea Inox 497

GIROTONDO

Versione pasticceria

s o~ - ACCESSORIO/ACCESSORY:
- Pl'amasticceria composto da base in PST termoformato colore argento
- metallizzato, rifinito con elegante piano inox 304 a finitura lucida.

Pastry surface consisting of a thermoformed, metalized-silver color PST base
and an elegant, polished, AISI 304 stainless steel top. -

| L__‘l’YBIiI( e ; \

 WWW.Fp.ru
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tiffany

N (|7 S
_ o Qe 7 B2 8V
°C Capaciti vaschette/Basins capacity Watt H,0 Kg.
o GN1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-21 £ LED di
Tiffuny 4 MVT i} +4/+10 . MAX 150 mm. - h. MIN 40 mm. 550 '_qifﬂ AUT | 230v/1/50Hz ‘& R404a | 163 e
i GN1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2)1 -, LED di
Tifony 6 HVT Ay SISVEIAETT g S ey @ o 26 |

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
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Colori standard
Stanaard colors

I 1 (2l iy | e el | (&
¢ Copactd vscete/Basis capiy T B | B s e

Ty 4 MBN s SIS VRESIAT 3100 500 (3300 2300/1/50he | 135
oy 6 MBN | s SALS VIRV 30 1200 (h300) 400/3/50z | 170
gﬁfﬂmy annor o SRSVERSITL e e o 900 (36300) 2300/1/508 | 130
oy 6 MHOT s SASVEMSLUN ey snes s 1200 (h300) 2300/1/508 166
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TIFFEANY 4 M

OUEL T0CCO MADE IN JTaLy
CUE FA LA DIFEERENZA
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TIFFANY 4 M
THAT TOUCH OF MADE IN [TALY
THAT MAKES THE DIFFERENCE!
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&

TIFFANY 4

1601

-—355—

w0
] ]
i QLI i g
T
=)
| <
[ S
2002
| e —

TIFFANY 6

2281

[—355—|

[ [ A Ty

200l——790— |

1130

‘ 2682 |
| 2185 o

[ [T Ty Ty

oool——790—

| [ [ [y A

oool——790—

‘ 1130 ‘ 1340

930

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Kit portapiatti fisso / Fixed plate-holder kit
Kit porte-plats fixe / Feste Tellertréger-set
Kit completo de portaplatos fijo

DIMENSIONI PORTAPIATTI /
PLATE-HOLDER DIMENSIONS:
1=790x200x10 mm.
2=1000x200x10 mm.
3=1130x200x10 mm.
4=1340x200x10 mm.

PYCCHUAMPOEKT
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Linea Inox 503

Esempi di combinazioni applicabili alle lunghezze 4M e 6M / Examples of combinations applicable to lengths 4M and 6M

Wow! Sara la vostra prima
esclamazione!

“Tiffany”, abbiamo deciso che gia dal nome, tutti dovessero capire
quanto bella e preziosa & |a nuova creazione Tecfrigo!

Per i pregi.. a voi la scelta:

e struttura interamente in acciaio inox A1S1 304,

e centralina per il controllo di tutte le funzioni,

e illuminazione a LED ad elevata luminosita e risparmio ener-
getico (eccetto le versioni riscaldate BM e Hot, dotate di lampade
riscaldanti),

e cappa motorizzata in polimetilmetacrilato termoformato ad
alta trasparenza.

“Tiffany” si completa infine con un'elegante mensola portapiatti
(accessorio fornito a richiesta) realizzata in vetro temperato nero
ad alta resistenza grazie ai suoi 10 mm. di spessore.

Modernita di concept e design, insieme alla grande liberta di uti-
lizzo, fanno di Tiffany un rivoluzionario complemento d'arredo
che cambiera il modo di concepire il classico buffet espositivo.

£ possibile infatti abbinare a piacere ed in base alle esigenze, le
diverse termodinamiche:

e VT vasca refrigerata ventilata (+4/+10°C)

e BM, vasca riscaldata Bain-Marie (+30/+90°C)

e HOT piastra in vetroceramica (+30/+90°C)

Wow! This will be your first
exclamation!

“Tiffany” everyone should redlize the beauty and preciosity of
new Tecfrigo creation, already from its name.

Regarding merits.... the choice is yours:

e structure completely in AIS1 304 stainless steel,

e control unit, to control all functions,

e LEDs-lighting with high luminous efficiency and energy sav-
ing (BM and Hot versions have warming lomps),

e Motorized cover in thermoformed polymethylmethacrylate,
high trensparency.

“Tiffany” is complete thanks to the elegant plateholder shelf
(available on request], made of black tempered glass and high-
ly resistant thanks to 10mm thick.

Modern concept and design, together with great freedom of
use, make Tiffany o revolutionary furniture accessory that will
change the way of thinking the classic exhibition buffet

In this regard, it is possible to combine, according fo various
needs, the different thermodynamic:

e VT refrigerated ventilated tonk [+4/+10°C)

e BM. Bain-Marie heating tank (+30/+90°C)

e HOT glass-cersmic hobs (+30/+90°C)

PYCCHUAMPOEKT
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Linea Inox

[ R
B d

1150

~ 510—4‘*390#380

0
o

750 *J

; 1280

ISOLA 4 MVT INOX | ISOLA 6 M VT INOX | ISOLA 8 M VT INOX h. 150 h.100 @ h.65 @% h.40 @ h20 ?0.:(;: ploes?;col::ll)llehl; ;;/c.fear/ezsam
A 530 mm. 1210 mm. 1890 mm. diversi livelli ¢ sovrapponibili.
B 1505 mm. 2185 mm. 2865 mm.

ISOLA 4 VT SS INOX

ISOLA 6-8 VT SS INOX

1413 [ C
i " 5| = .
j 55 100 150
[
8 J‘; e
520 5304250 “ 750 ——
L 1505 i L B { I 1280
ISOLA 6 VT S5 INOX | ISOLA 8 VT S5 INOX h. 150 'ﬁ h. 100 @ h.65 @% h.40 @ h.20
A 1210 mm. 1890 mm.
B 2185 mm. 2865 mm. N.B.: le bacinelle /. 65/40/20 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili.
( 1036 mm. 1378 mm.

.

21 21 21 21 11 11 n
[ 12 ] 12 12 ] 12 ] 12 12 [ 12 [ 12 ] 203 203 203
[ 12 172 12 ] 112 ] 12 12 [ 12 [ 12 ] " " [ "
7 13 13 [ 13 [ 13 } 113 } 13 } 13 [ 13
( 13 J( 13 J[ 13 [ 13 J 13 J 13 J( 13 J[ 13
" 13 13 [ 13 [ 113 ) 113 ] 13 ] 13 [ 13 ACCESSORI/ACCESSORIES:

Kit portapiatti (ingombro)

E

1/4
114

Kit porte-assiettes (encombrement)

Mod. 4 - 1307 ——
Mod. 6 - 1957 — |
Mod. 8 - 2623

‘ Plates holder kit (overall dimensions)

Kit Tabletterutschen (Aussenmass)

1/4 (| 1/4 A4 ([ 174 | /4 74 (i 174 {174 [ 174 (I 174 [ 174 |(| 174 [ 174 i 1/4 f Kit porta-platos (volumen)
« LE BACINELLE GN SONO FORNITE A RICHIESTA + GN BASINS ARE AVAILABLE Mensole snodabili

viall a1l 172 (I 172 1 v 2 (I 272l 172 1 17 0 a2 ff 10 ) 10 0] 2a [ 27e ON REQUEST » LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE * DIE GN SCHALEN Articulated shelves
'WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT « LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA Tablettes articulées

Verstellbare Konsole
Mod. 4 - 1307 Estantes articulables
Mod. 6 - 1957
b Mod. 8 - 2623
625

* ALTEZZA VASCA =92 /137 /182 mm

« HEIGHT OF THE BASIN =92 /137 / 182 mm
« HAUTEUR DU BAC =92/ 137/ 182 mm

+ HOHE DER WANNE =92/ 137/ 182 mm

* ALTURA DA LA CUBA =92/ 137/ 182 mm

i F———530———
T }
i

——530—

Mod. 4 - 1307 - Max m2 4—‘
Mod. 6 - 1957 - Max n\3
Mod. 8 - 2623 - Max n4

390 —]

ACCESSORIO/ACCESSORY:

« Piano inox per patti pronti ¢ pasticceria (fonito a richicsta)

« Stainless steel tray for ready-io-serve dishes or pastry (supplied on request)

« Plateau inox pour plats cuisines ou patisseric (fourni sur demandc)

 Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage)

+ Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda)

PYCCKUH NPOEKT
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Linea Inox

505

GIROTONDO

LED di serie
Standard LEDs

Cappa motorizzata

Motorized hood \

<—306—

 —  —

%ﬁ

il 1l

Parete e bacinelle trasparenti
Wall and transparent basins

|
0
0
]

il
i
il
0y

U
U
U
0

Bacinelle in Lexan
(lavabili a +80 °C)
Basins in Lexan
(washable at +80 °C)

m”uggggggmu%%”u
e
()

il
U
U
i}

U
I
il

)
i
]
I

Piano espositivo refrigerato rotante
Refrigerated rotating display plan

OPTIONAL:
Rotazione
Rotation

1780
1406

672*>1 147 ‘*1 95*‘

<230

83>

ACCESSORIO/ACCESSORY:
KIT n° 8 pezzi in PST termoformato
“+1° 4 pezzi di piano inox 304 a finitura

Lt. 6,5 I

ACCESSORIO/ACCESSORY:

lucida.

KIT consisting of n°8 thermoformed
PST pieces and n°4 polished AISI 304
stainless steel top-pieces.

KIT n° 20 bacinelle
KIT No. 20 basins

1

e— OPTIONAL:
Portapiatti inox / Stainless steel plate-holder
Porte-plats en acier inox / Tablettrutsche Inox
Portaplatos en acero inox

OPTIONAL:

Portapiatti inferiore @ 1400 mm.
@ 1400 mm. lower plate holder
Porte-plats inferieur @ 1400 mm.
Untere tablettrutsche @ 1400 mm.
Portaplato inferior @ 1400 mm.

Portapiatti inferiore @ 1590 mm.
@ 1590 mm. lower plate holder
Porte-plats inférieur @ 1590 mm.
Untere tablettrutsche @ 1590 mm.
Portaplato inferior @ 1590 mm.

PYCCHUAMPOEKT
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ISola 6 INOX BM

Vasca e struttura esterna
in acciaio inox AlSI 304
Tank and external structure
in AISI 304 stainless steel

(i)
ACCESSORIO:

Mensole portapiatti snodabili

ACCESSORIE:
Tipping plate-holder shelves

”
. 7

ACCESSORI:
Mensole portapiatti snodabili

R @ ACCESSORIES:

- Tipping plate-holder shelves

7 f:_;:

i - Potenza resistenze bagno maria Potenza lompade riscaldonti Potenza fotole
P . “Bairemarig” heai i Total power
. i | ¥ o i () Vo | ()
°C mm. (LxPxH) | SOLO h. 150 mm. | Watt Leistung der wosserbacheinzkbrper Watt  Leistung heizun?slumpen Watt ~ Gesamte eistung
ONLY h. 150 mm. Potencia resistencias bafio maria Potencia de las lamparas calentadoras Potencia fofal
ISOlﬂ 4BM Gastronorm
b +30/+90 | 1505x750x1530  1/4-1/3-1/2 2400 900 3300 BOv/1/50z | 11 diserie |
2/3-1/1- 21
Isola 6 BM. Gasfronorm
Inox | +30/+90 | 2180x750x1530 1 1/4-1/3-1/2 3600 1200 4800 400v/3/50Hz | 121 | diserie
0 2/3-1/1- /1
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Linea Inox

Cosa cé di nuovo? IWhats new?

ONAL: , A
((gapri—([:_ol automatico dell'acqua / Automatic water loading

ique de I'eau
rgement automatique ; agua
iﬂ?ox?watisch Jaden Wasser / Carga automatico de ag
Lampade riscaldanti a raggi infrarossi
Cf Warming infra-red rays lamps

Colori standard
Standard colors

@
L |

irevoli cromate inox
ainless swivel wheels
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/ AN
ISOLA 4 BM INOX ISOLA 6 BMINOX N3 2

> 230 <
Pods ::14*f*O
T if if i T T T i T h ';‘g% == = 1|5
A f So T
g g 0 §e
s Ov = J 1
L i
K- s v v m—
L 520 HL; 530 *’LZSO*‘ L— 520 HL— 1210 *J(ZSOJ 750
1505 2185 1280

mmmm

14 104 [ 14 | 174 |

LU

B ti (Mod. 4) - 1320 ———— J

[ W W W 1\ - (Mod.6) - 1960 4

14| 1/4 | 174 | 1/4 « LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

+ GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
+ + { « LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
| | | | « DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT

14| 174 | 1/4 | 1/4 + LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

U
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Buffet compositions
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Sistema Center

Isola 4/6/8 m Gourmet 4/6 m. Brina 4/6 m

N,

SV
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WWW.rp.ru
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I modelli per comporre la serie SISTEMA CENTER

The following models make up the "SISTEMA CENTER"

Les modeles qui composent la serie “SISTEMA CENTER”

Die Serie “SISTEMA CENTER?” besteht aus die folgenden Modelle
Los modelos para poder componer la serie “SISTEMA CENTER”

Isola 4/6 m Hot

Isola 4/6 m VT

Tavolo 1400

isola 4 m Neutral Isola 4/6 m,Bain-Marie RUGIADA 4/6 m
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SERVICE 26 C NEUTRO SERVICE 26 C HOT @ 30560 °C
SERVICE 33 C NEUTRO SERVICE 33 C HOT

Service 26 C Hot: Watt 600 / Service 33 C Hot: Watt 600
710 1250 ‘ 70— | 1250 |
670 744 253 k ﬁem—— 253 744 253

i

903%1 180 =

[ B

8%
88 v
f i © f i
88 | ! 8e !
23 ! ! Mod. 26 = @ 88 | ! Mod. 26 = @
: : ! ! 190/ 215
100100 | 235/ 260 1OQ100| 2351260
: : %@* 7 . B
: i Mod. 33 = @ | Mod. 33 = @
1O000| 270/2801/300 OO0 270280 /300
o 120?/O | . 120//0 320/ 330
293", | Diametro dei piatti 293 | Diametro dei piatti

Plates diameter
20 ap 6704 20 Diametre des plats 20 \R 670
710 Durchmesser den Teller

710

Plates diameter
A%zo Diametre des plats

Durchmesser den Teller

Diametro de los platos Diametro de los platos
PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: Kg 60 PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: Kg 65
/' SERVICE 26 C NEUTRO "/ SERVICE 26 C NEUTRO I /'SERVICE 26 C HOT /SERVICE 26 C HOT \
SERVICE 33 C NEUTRO SERVICE 33 C NEUTRO SERVICE 33 C HOT SERVICE 33 C HOT

AL )\ AL

Service 26 C Neutro Service 26 C Hot

Service 33 C Neutro Service 33 C Ho

Accessorio
Accessory
N SIST
Mensola corta

di testata

Head short shelf
Tablette de téte courte
Kurze &uBere Konsole
Perimetral corto

de extremo

NEUTRO: Distributore di piatti neutro®Ambient dispenser for plates ¢ Distribu- HOT: Distributore di piatti riscaldati » Dispenser for heated plates * Distributeur
teur neutre pour plats « Neutraler Teller Verteiler « Distribuidor de platos neutro pour plats chauffés « Warmer Teller Verteiler ¢ Distribuidor de platos calientes
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy Composizioni Buffet

DISPENCER CENTER

Dispencer Center
" ——540—
i [F—400— ﬁ%oj
=] é -
; |
480
ﬁ ~ g
?__——46;r
|
rLsss—-J
——600—

TRAMOGGIA CENTER

600
533

906

i 420 J
533

CREDENZA CENTER
540 —

560

1466

906

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

* LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

| modelli per comporre la serie
SISTEMA CENTER sono:

The following models make up the
"SISTEMA CENTER" range:

Les modeles qui composent la serie
“SISTEMA CENTER” sont les suivants:

Die Serie “SISTEMA CENTER”
besteht aus die folgenden Modelle:

Los modelos para poder componer
la serie “SISTEMA CENTER” son:

Isola 4 M Bain-Marie
°C +30
°C +90

Isola 6 M Bain-Marie

°C +30
°C +90

Isola 4 M Hot

!

°C +4
°C +10
Isola 6 M

o
=
(Y
(-]
=

o

(¢}

+

IS

Isola6 M VT

°C +4
°C +10

Gourmet 4 M
°C -1
°C0
Gourmet 6 M
°C -1
°C0

°C -1
°Co

Rugiada4 M
°C -1
°co
Rugiada 4 M
°C -1
°co

Isola 4 M Neutral

o

ambient

Tavolo 1400
°C
ambient

@
@
4

250

~

Ancoraggio inferiore fra vasche
Basins lower anchoring

Ancrage inférieur bacs

Untere Verankerung Wanne

Ancoraje inferior para cubas

Mensola Mod. 4
Shelf for Mod. 4
Tablette pour Mod. 4
Konsole fir Mod. 4
Perimetral para Mod. 4

Mensola Mod. 6
Shelf for Mod. 6
Tablette pour Mod. 6
Konsole fiir Mod. 6
Perimetral para Mod. 6

Mensola Mod. 8
Shelf for Mod. 8
Tablette pour Mod. 8
Konsole fiir Mod. 8
Perimetral para Mod. 8

1250

Mensola Corta di Testata
Head short shelf

Tablette de téte courte

Kurze auBere Konsole

Perimetral corto de extremo

1250

Mensola Lunga di Testata
Head long shelf

Tablette de téte longue

Lange &uBere Konsole

Perimetral largo de extremo /
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515

/

Mobile distanziale / Separation counter / Meuble de separation / Trennermébel / Mueble de separacion

Mobile angolare a 90° / 90° angular counter / Meuble angulaire a 90° / Eckigmdbel zu 90° / Angulo a 90°

7
.
L
.
|
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Sistema Wall
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I modelli per comporre la serie SISTEMA WALL

The following models make up the “SISTEMA WALL”

Les modeles qui composent la serie “SISTEMA WALL”

Die Serie “SISTEMA WALL” besteht aus die folgenden Modelle
Los modelos para poder componer la serie “SISTEMA WALL”

i

PYCCHUAMPOEKT

WWW.Ip.ru



518 Composizioni Buffet RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

SERVICE 26 WALL & ASSISTED NEUTRO SERVICE 26 WALL & ASSISTED HOT
SERVICE 33 WALL & ASSISTED NEUTRO SERVICE 33 WALL & ASSISTED HOT
Service 26 Hot: Watt 600 o
Service 26 Hot: Wt 200

710 1000 |
ﬁem—— 747 253 '—
8
(*]
&
i

1000

h747 253 k
L_00

710

S

— ok

{ ng
903

= 4_} J
I 650 ge 650

o O < ';

[SZS Il

Lo &3

%é Mod. 26 = @ g3 Mod. 26 = @
| | 190 /215 | i 190/215
1O0I00 | 2351260 1090100 | 2351260
| | Mod. 33 = @ A i Mod. 33 = @
' ! 270/ 280 / 300 : ! 270/ 280 / 300
,’O OO ! 320/330 ) OO ! 320/330

@12 . | @120 :
@ 93/:' ! Diametro dei piatti Z931 ' Diametro dei piatti

L ) Plates diameter ) Plates diameter

20#\% 670
710

PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: Kg 60 PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: Kg 65

i

20 Diametre des plats 20 — 670 20 Diametre des plats

Durchmesser den Teller Durchmesser den Teller
Diametro de los platos 710 Diametro de los platos

/ SERVICE 26 WALL & ASSISTED NEUTRO \ / SERVICE 26 WALL & ASSISTED HOT \
SERVICE 33 WALL & ASSISTED NEUTRO SERVICE 33 WALL & ASSISTED HOT

-
Service 26 Wall e Assisted Neutro Service 26 Wall e Assisted Hot

Service 33 Wall e Assisted Neutro Service 33 WaI_I e Assisted Hot

e
s

Accessorio
Accessory
N SIST
Mensola corta

di testata

Head short shelf
Tablette de téte courte
Kurze &ulere Konsole
Perimetral corto

de extremo
NEUTRO: Distributore di piatti neutro®Ambient dispenser for plates ¢ Distribu- HOT: Distributore di piatti riscaldati » Dispenser for heated plates  Distributeur
teur neutre pour plats  Neutraler Teller Verteiler « Distribuidor de platos neutro pour plats chauffés « Warmer Teller Verteiler ¢ Distribuidor de platos calientes
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DISPENCER WALL & ASSISTED

e

480

*‘ =155

1 l—f470—-

~
[«2)
N
N
N
<

.

533 —-
——600—- 1000

107 ~
1484

1312

907

< 1%

TRAMOGGIA WALL

600 1526
533 1000 47-* 526

906

1420 J
533

CREDENZA WALL
80—

ok

Credenza Wall

o
©
[rs]

1466

906

L533——l

~——600 —= 1000

1/4

« LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

* LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
« LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA
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RISTORAZIONE & GASTRONOMIA / Catering & Gastronomy

| modelli per comporre la serie
SISTEMA WALL sono:

The following models make up the
"SISTEMA WALL" range:

Les modeles qui composent la serie
“SISTEMA WALL" sont les suivants:

Die Serie “SISTEMA WALL” besteht
aus die folgenden Modelle:

Los modelos para poder componer
la serie “SISTEMA WALL" son:

Murale 4 M Bain-Marie

o O
00
+ +
©w
oo

Murale 6 M Bain-Marie

o O
00
+ +
©w
oo

Murale 4 M Dry

°C +30
°C +70

Murale 6 M Dry

°C +30
°C +70

Murale 4 M

°C +4
°C +10

Murale 6 M

°C +4
°C +10

Murale 4 M Neutral

D A 0

Ancoraggio inferiore fra vasche
Basins lower anchoring
Ancrage inférieur bacs
4 Untere Verankerung Wanne
Ancoraje inferior para cubas

SIST

SIST

1425

\

SIST 250
Mensola Mod. 4
Shelf for Mod. 4
Tablette pour Mod. 4
Konsole flir Mod. 4
Perimetral para Mod. 4

SIST

SIST

2065

\

250
SIST
Mensola Mod. 6
Shelf for Mod. 6
Tablette pour Mod. 6
Konsole fiir Mod. 6
Perimetral para Mod. 6

SIST

4 D

1000

\

250

Mensola Corta di Testata
Head short shelf

Tablette de téte courte

Kurze &uBere Konsole

Perimetral corto de extremo

SIST

SIST
SIST

4

1000
450

Mensola Lunga di Testata
Head long shelf

E Tablette de téte longue
Lange &uBere Konsole
SIST Perimetral largo de extremo /
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Composizioni Buffet 521

/ Mobile angolare a 45° / 45° angular counter / Meuble angulaire a 45° / Eckigmdbel zu 45° / Angulo a 45° \

L\z ) P\Z ) Qz )
W |- / 6 | :

N

@

Mobile angolare a 90° / 90° angular counter / Meuble angulaire a 90° / Eckigmébel zu 90° / Angulo a 90°

R
]

4

]
V4

4

7
7
L/

4

]
V4

)
6 1,/
1|7

N

AN

Mobile angolare a 45° / 45° angular counter / Meuble angulaire a 45° / Eckigmdbel zu 45° / Angulo a 45°

SO 4 6
[ 4 D |6 | T 6 |

Mobile angolare a 90° / 90° angular counter / Meuble angulaire a 90° / Eckigmdbel zu 90° / Angulo a 90°

\

\
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Sistema Assisted

=T

Multiservice Al6 Bain-Marie

PYCCHHIMPOEKT
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I modelli per comporre la serie SISTEMA ASSISTED

The following models make up the “SISTEMA ASSISTED”

Les modeles qui composent la serie “SISTEMA ASSISTED”

Die Serie “SISTEMA ASSISTED” besteht aus die folgenden Modelle
Los modelos para poder componer la serie “SISTEMA ASSISTED”

@

.

=g

=S O S
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SERVICE 26 WALL & ASSISTED NEUTRO SERVICE 26 WALL & ASSISTED HOT
SERVICE 33 WALL & ASSISTED NEUTRO SERVICE 33 WALL & ASSISTED HOT
Service 26 Hot: Watt 600 o
Service 26 Hot: Wt 200

710 1000 |
ﬁem—— 747 253 '—
8
(*]
&
i

1000

h747 253 k
L_00

710

S

— ok

{ ng
903

= 4_} J
I 650 ge 650

o O < ';

[SZS Il

Lo &3

%é Mod. 26 = @ g3 Mod. 26 = @
| | 190 /215 | i 190/215
1O0I00 | 2351260 1090100 | 2351260
| | Mod. 33 = @ A i Mod. 33 = @
' ! 270/ 280 / 300 : ! 270/ 280 / 300
,’O OO ! 320/330 ) OO ! 320/330

@12 . | @120 :
@ 93/:' ! Diametro dei piatti Z931 ' Diametro dei piatti

L ) Plates diameter ) Plates diameter

20#\% 670
710

PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: Kg 60 PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: Kg 65

i

20 Diametre des plats 20 — 670 20 Diametre des plats

Durchmesser den Teller Durchmesser den Teller
Diametro de los platos 710 Diametro de los platos

/ SERVICE 26 WALL & ASSISTED NEUTRO \ / SERVICE 26 WALL & ASSISTED HOT \
SERVICE 33 WALL & ASSISTED NEUTRO SERVICE 33 WALL & ASSISTED HOT

-
Service 26 Wall e Assisted Neutro Service 26 Wall e Assisted Hot

Service 33 Wall e Assisted Neutro Service 33 WaI_I e Assisted Hot

e
s

Accessorio
Accessory
N SIST
Mensola corta

di testata

Head short shelf
Tablette de téte courte
Kurze &ulere Konsole
Perimetral corto

de extremo
NEUTRO: Distributore di piatti neutro  Ambient dispenser for plates ¢ Distribu- HOT: Distributore di piatti riscaldati « Dispenser for heated plates « Distributeur
teur neutre pour plats  Neutraler Teller Verteiler « Distribuidor de platos neutro pour plats chauffés  Warmer Teller Verteiler « Distribuidor de platos calientes
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DISPENCER WALL & ASSISTED

I

480

—T =155

L4—470444-

1484

107 —
422 297
907
1312

467

*;4475334444

4 125

TRAMOGGIA ASSISTED

CREDENZA ASSISTED

50—

SaE

(=3
©
[rel

1466

906

A

~—600 —=

1/4

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

« LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA
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| modelli per comporre la serie

SISTEMA ASSISTED sono: D A
SIST

The following models make up the SIST

"SISTEMA ASSISTED" range:

Les modeles qui composent la serie
“SISTEMA ASSISTED” sont les
suivants:
Die Serie “SISTEMA ASSISTED” Ancoraggio inferiore fra vasche
besteht aus die folgenden Modelle: Basins lower anchoring
Los modelos para poder componer ST 4 Ancrage nférieur bacs
e N Untere Verankerung Wanne
la serie “SISTEMA ASSISTED” son: Ancoraje inferior para cubas
Multiservice 4 Bain-Marie SIST gﬁ
1425
G 4 M
Mensola Mod. 4
. . . . Shelf for Mod. 4
Multiservice 6 Bain-Marie Tablette pour Mod. 4
Konsole flir Mod. 4
Perimetral para Mod. 4
Multiservice 4 Hot SIST
°C +90 SIQI_
Mensola Mod. 6
Shelf for Mod. 6
: . Tablette pour Mod. 6
Multiservice 4 Konsole fir Mod. 6
Perimetral para Mod. 6
SIST
4 D
\%
250
SIsT Mensola Corta di Testata

Head short shelf

Tablette de téte courte
Kurze &uBere Konsole
Perimetral corto de extremo

SIST
SIST

4

1000
450

Mensola Lunga di Testata
Head long shelf

E Tablette de téte longue
Lange &uBere Konsole
SIST Perimetral largo de extremo /
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Composizioni Buffet

577

/ Mobile distanziale / Separation counter / Meuble de separation / Trennermdébel / Mueble de separacion

Mobile angolare a 90° / 90° angular counter / Meuble angulaire a 90° / Eckigmobel zu 90° / Angulo a 90°

_I_ ’ _I 6
4 4
INT. % NT. »

— ] T 1

Y -
V4 L6 |/ L6 |/
EST. EST. EST.

Mobile angolare a 45° / 45° angular counter / Meuble angulaire a 45° / Eckigmdbel zu 45° / Angulo a 45°

SIFST Z / SIIST z / SIZI’ I /
EST. 4 EST. 4 EST. 6

L 4 | 6|

AN

| |

| —

INT. INT. INT.

Mobile angolare a 90° / 90° angular counter / Meuble angulaire a 90° / Eckigmobel zu 90° / Angulo a 90°

E4i<%i£££;;;ﬂ !g <iiii§;;:J £§£liii££;;:J
] 6
4 4

EST. EST.

:)
6 |~ P

SIST SIST SIST
INT. INT. INT.
[ N e I e
L4 || 4] 6 || 4 ] . 6 J | 6 |
430—+— EST. 430 EST 430 EST
Mobile angolare a 45° / 45° angular counter / Meuble angulaire a 45° / Eckigmodbel zu 45° / Angulo a 45°
l—‘\< ) P‘z ) Qz )
INT. 4 INT. 4 INT. 6
KR . 6 ] 6
EST. EST. EST.
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B DOMINANTE 100G [PAG.10 | |KARINAQNEUTRASP [PAG.259 | |MURALEM PAG.ADL | |SAMBA GN PAG. 313331 |VKG BLACK PAG. 166-167
BAHIA PG.A07 | [DRINK [TOREE] N KaRiNA 055 (TR | MURALE M BM mo.46 | (saveAGNDRY  [me.33331| [TCTYNIC PAG. 148
BAROCCA 500 PAG.4143 | [DRINK F6 Pe.199 | OISR MURALEMORY  [PAG.448 | [SAMBA HOT PAG. 31331
BASIK DRI PG.289 | [pRoPGREDENZA  [mac.361362| [TLUUNESEMSSSURITAN |MURALEMNEUTRAL [PA6.404 | [SAMBARUGIADA  [MAG.323331] W
BBXTOP PG 16159 [DRop DisPENCER  [me6.301-3%2| [CLTNVEST ATV EL I | MURENA PAG.3T | |SAMBAVT(GN)  [PAG.323331| WINE 6. 170177
BBX TOP 6LASS PAG.18-159 | DROP SERVICE PAG.381-382| [KARINA 96 Q HOT  |PAG. 260 SCENIC M PAG.478479 | WINE BLACK PAG.175
BELLAVISTA PG.A2 | DUCALE 220 [ORITETCI KARINA 96 Q HOTSP  PiG.260 [N SERVICE CENTER  [PAG.512 | | WINE COLLECTION 185 [PAG. 176
BODEGA PG 198199 [DUCALE 220 STOCK [P, 208:209|  [CTTNETT L ¥ ) SERVICE WALL/ASSISTED [PAG.518/524 | | WINE FG PAG. 178-18]
BRINA M PAG. 410 KARINA 136 Q HOT P~ PAG. 260 SINFONIA ORI N 32 F6 PAG. 180
BRIO PG.2382%9| E KARINA 136 BTQBIS  PAG.258  [S) ST TR (ORI Vi 45 Fo PAG. 180
BRIO Q'SP p6.236239| [ecopispiavaoo 12 | [URIUNERAOYISTAIOPETN [onsi4-8 M PG.422 | [SINFONIA BM PAG. 370
BRIO Q C10CCO PAG.236237| |ECODISPLAY 550 [PAG.122 OASI4-8MBM  [PAG.450 | [SINFONIABRINA  |PAG.346
BRIOQCIOCCOSP  [Pa6.236:237| [EcoDispLavgoo  [me13 | TGRS TORTEI | 0851 4 M Fish mo.4u | (sivoniaristing  [pae.3s0 | [
BRIOQNEUTRA  [m6.2¢2 | [EcoDISPLAYTI00 [P 124125| MU NN VA N SINFONIA GN PAG. 342
BRIOQNEUTRASP  [PA6.242 | |ENOPRESTIGE400  [MG.195 | [KUBO 250 P6.32 | |OASI8 M HOT PAG.454 | [SINFONIAGNDRY |PAG. 368
BRIO 05 TR | ENOTEC 340 PAG.190-191 | | KUBO 500 P6.34 | |OASI8MDRY PG.452 | [SINFONIA HOT PAG. 372
BRIO 055 SP PE | ENOTEC 680 PAG. 192193 | KUBO 530 M6.35 | |OPERA PAG.338 | |SINFONIARUGIADA [PAG.33
BRIO 055 PR [ EUROBAR GLASS  [PAG.156157| |KUBOEXPO300  |PAG.33 | |OPERA BAHIA PG.352 | |SINFONIAVT (GN)  [PAG.335
(IS R E R | EUROWINE PAG. 204-205 OPERA BM PG.3T0 | [SINTESIS RI-C PAG. 292
CIOETT T TE | EUROWINESTOCK  [PA6. 204205| L OPERAFISHING  [G.350 | |SNELLE 350 PAG. 5253
RTINS [EPoNORM 650 [M6.222 | [LABOR 630 P6.137 | |OPERA GN PAG.392 | |SNELLE 400 PAG. 54
[BRIO136QHOT  [P6.243 | LABOR630KPC  |PAG.137 | |ORIZONT 100 PAG.17-22 | [SNELLE 505 PAG. 55
BRIO136QHOTS P23 [N T | orizowT 150 PAG.172 | |SNELLE 550 PAG. 56
BRIO 136 BTQ/BIS [PAG. 240141 [FAST ICE 800 pe.139 | ECENENTGOMNE NN |0RIZONT 200 PAG.172 | |SNELLE 630 PAG. 39
BRIO 136 BTQ/BIS P [PAG.240-241| |FISHING TR LttBADA JIORITE] | ORIZONT 202HOT  [PAG.17-22 | | SNELLE 700 PAG.59-62
BRIO MOBILE CASSA  [PAG.247 | | FLASH VFS ORI LAMBADA BAHIA  PAG.314322 SNELLE 750 PAG. 6364
BUFFET STOCK Pe.40 | [Focus O A3ADA BM pac. 314322 [l SNELLE 800 PAG. 65

IOV PO LABADABRINA PG, 314:322 Jlf PACIFC pa6. 460471 RETETELIT) PAG. 66
C FUTURA PAG. 460471 [l LAMBADA FISHING ~ PAG. 314322 SNELLE 1100 PAG. 65
CAMBUSA Po.%0 | IR PAG. 472474 |l LAMBADA G PAc. 314-322 [l PARTY VC pAc. 270-72 [ SNELLE 1100 6B~ PAG. 65
CANTINETTA GLX— [pa6. 200201 LI PAG. 472474 J@ LAMBADA GN DRY  PAG. 314-322 [l PARTY VC SP pAG. 270-72 [ SNELLE 1100 GBT-65  PAG. 65

CARAPINA RI PAG. 287

FUTURA HOT

PAG. 472-474

LAMBADA HOT

PAG. 314-322

SNELLE 1200

PAG. 67

PYCCHUAMPOEKT

WWW.rp.ru
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